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WE SUGGEST NOT TO RETURN
THE PRODUCT TO THE STORE
QUESTIONS? PROBLEMS?
MISSING PARTS?

For FAQ, Manuals, Videos Or
Spare Parts, Please Visit
bestwaycorp.com/support

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIO

WARNING

« If instructions is missed, please contact with Bestway or search it in website: www.bestwaycorp.com.

« D{_HC Detachable supply unit.

« The appliance is only to be used with the adaptor (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) and
(XVE024-1260180-Z). The adaptor (JOD-S-090200GS-2) and (XVE024-1260180-4) are for European country except UK, the
(JOD-S-090200BS-2) and (XVE024-1260180-Z) are for UK.

WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this appliance.

« Disconnect the pump from the supply mains before carrying out user maintenance such as cleaning the filter.

« Always disconnect the appliance from the supply before assembling, disassembling or cleaning.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

« Pumps without indication that they are protected against the effect of freezing shall not be left outside during freezing weather conditions.

« This appliance shall not be used by children.

« Cleaning and User maintenance shall not be carried out by children.

« Children shall not play with the appliance.

« This appliance contains batteries that are non-replaceable.

« Pool Vacuum: 9.0Vd.c. 2.0A IPX8

* Adaptor (JOD-S-090200GS-2) and (JOD-S-090200BS-2)

« Input: 100-240V~50Hz/60Hz 0.5A Class II

« Output: 9.0Vd.c. 2.0A 18.0W

« Adaptor (XVE024-1260180-4) and (XVE024-1260180-Z)

« Input: 100-240V~50Hz/60Hz 0.5A Class Il

« Output: 12.6Vd.c. 1.8A 22.68W

Youl[T)

Visit the Bestway YouTube channel

DISPOSAL

E: Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your
mmmm local authority or retailer for recycling advice.

SEMBLY AND OPERATIO

« Compatible with
- Round pools - Up to 7.32 m (24') in diameter
- Rectangular pools - Up to 9.56 m (31'4") in length
- Oval Pools - Up to 7.92 m (26') in length
- In-ground pools with a flat floor
* Not compatible with
- Any pool with a steel wall and flexible inner liner structure
- In-ground Pool with inclined floor
« The robot will stop during use in the following pool conditions:
- The inner liner at the bottom of the pool has wrinkles
- The pool was installed on uneven, unlevel or bumpy ground
« If the bottom has a large amount of debris, it is recommended to empty the basket after 10 minutes of use to optimize the robot’s performance.
« Use only the original external adaptor and provided charging cable.
« Make sure the robot and the charger port are clean and dry before charging.
« Make sure that the robot is turned off by sliding the switch to the OFF position prior to charging.
« Fully charge the robot (about 5-6 hrs) before using it for the first time.
« To adjust the float length, release enough rope from the float to cover the depth of pool water plus about 0.5 m (19.7").
« If float is too far to be retrieved by hand, use the provided hook. Place the hook on a telescopic pole (telescopic pole not included)
and then use the hook to retrieve the float.
« Remove the pool ladder, surface skimmer and other floating objects from the pool, as it may obstruct the movement of the robot.
« If you are using a saltwater pool, make sure all salt is dissolved before placing the robot into the water.
« IMPORTANT: If the robot is not fully charged after 7 hours, gently use sandpaper to remove corrosion, as shown in Step 6.
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« IMPORTANT: To optimize the performance of the robot, turn off the filtration system.The water flow created by the filtration
system will compromise the normal operation of the robot.

Power Indicator light

. « Switch is off
No Light + Battery is empty
. * The robot is running normally in the pool
Green light « Charging is complete
Blinking Green Light « Switch is on but the robot is out of the water

« The robot is charging

Blinking Red Light « The battery will be empty in 10 minutes

MAINTENANCE AND STORAGE

« Battery will lose charge during storage. Make sure to fully-charge the robot before storage.

* You must re-charge the battery at least once every three months when it is not in use.

« Unplug the external adaptor from the socket and then unplug the charging cable from the external adaptor and robot.

« Detach accessories from the robot. If necessary, rinse the robot and accessories with fresh water. DO NOT use detergent.
« Be sure to drain the water from the robot before storing it.

» Use a damp cloth to clean and dry the robot and its accessories.

« Store the product in a dry place with a moderate temperature between 10°C / 50°F and 38°C / 100°F.

NOTE: A higher storage temperature may reduce the battery life.

TROUBLESHOOTING

Problem Probable Cause Solution

Low battery. Charge the robot.

The robot cannot capture
debris, or it moves slowly
or does not move at all.

The debris compartment is filled, or the

debris screen is blocked. Clean the debris compartment or the debris screen.

For assistance, please visit the support section on

The impeller is stuck or broken. "
our website, www.bestwaycorp.com.

The debris compartment is filled, or the

debris screen is blocked. Clean the debris compartment or the debris screen.

The robot stops moving,
but the swivel head is

still rotating. The robot is jammed by debris on the bottom. Check and remove any debris.

Check and remove any debris that is trapped under

The swivel head is stuck. the swivel head or the rotating robot head.

The swivel head

F i | isit th i
does not work or The swivel head fails to work. or assistance, please visit the support section on

our website, www.bestwaycorp.com.

cannot stop working.
P 9 Check and remove any debris that hinders the

The flapper is stuck. movement of the flalpper.

The debris compartment is filled, or the

filter is blocked. Clean the debris compartment or the filter.

The robot works around

the pool wall and cannot

cover the whole pool. Improper locking adjustment position. Follow Step 3 in the diagrams for proper locking

adjuster position.

For assistance, please visit the support section

The battery is damaged. on our website, www.bestwaycorp.com.

The robot fails to charge. | The charger is jammed by debris. Check and clean any debris.

For assistance, please visit the support section

The adapter does not work. "
on our website, www.bestwaycorp.com.

The robot has been
charging for more than
7 hours, but it is not
fully charged.

Clean and dry the port before charging. If charging is
Poor contact between the adapter and robot port. slow, gently use sandpaper to remove corrosion, as
shown in Step 6.

WARRANTY TERMS

« For support and product registration, please visit bestwaycorp.com/support.
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Pour les FAQ, les notices, les vidéos ou
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bestwaycorp.com/support

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTE

ATTENTION

« En cas d’oubli d’'une instruction, veuillez contacter Bestway ou la rechercher sur le site web : www.bestwaycorp.com.

« D{ 3 Unité d'alimentation amovible.

« L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les adaptateurs (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) et
(XVE024-1260180-Z). Les adaptateurs (JOD-S-090200GS-2) et (XVE024-1260180-4) sont destinés aux pays européens a
I'exception du Royaume-Uni. Les adaptateurs (JOD-S-090200BS-2) et (XVE024-1260180-Z) sont destinés au Royaume-Uni.
ATTENTION : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d’alimentation amovible fourni avec I'appareil.

« Débranchez la pompe du réseau d’alimentation avant de procéder a I'entretien, comme le nettoyage du filtre.

« Toujours débrancher I'appareil avant de le monter, de le démonter ou de le nettoyer.

« Les appareils peuvent étre utilisés par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de connaissances si elles ont regu une supervision ou des instructions concernant |'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et si elles comprennent les risques encourus.

« Les pompes ne portant pas l'indication selon laquelle elles sont protégées contre I'effet du gel ne doivent pas étre laissées a I'extérieur
pendant les périodes de gel.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

« Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Cet appareil contient des batteries non remplagables.

« Aspirateur de piscine : 9,0 Vd.c. 2,0 A IPX8

+ Adaptateur (JOD-S-090200GS-2) et (JOD-S-090200BS-2)

« Entrée : 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A Classe Il

« Sortie : 9,0 Vd.c. 20A 18,0 W

« Adaptateur (XVE024-1260180-4) et (XVE024-1260180-Z)

« Entrée : 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A Classe Il

« Sortie : 12,6 Vd.c. 1,8 A22,68 W

ELIMINATION

E Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Veuillez jeter le produit dans les installations
mmmm de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre revendeur pour obtenir des conseils de recyclage.

SSEMBL ET FONCTIONNEME

« Compatible avec :
- Piscines rondes : Jusqu'a 7,32 m de diamétre
- Piscines rectangulaires : Jusqu’a 9,56 m de long
- Piscines ovales : Jusqu'a 7,92 m de longueur
- Piscines enterrées a fond plat
« Non compatible avec :
- Toute piscine avec une paroi en acier et un liner intérieur souple
- Piscine enterrée avec fond incliné
« Le robot s’arrétera pendant I'utilisation dans les conditions suivantes :
- Le liner intérieur au fond de la piscine présente des plis.
- La piscine a été installée sur un sol inégal, non nivelé ou bosselé
« Si le fond est recouvert d’'une grande quantité de débris, il est recommandé de vider le panier aprés 10 minutes d'utilisation afin
d’optimiser les performances du robot.
« Utilisez uniquement I'adaptateur externe d'origine et le cable de charge fourni.
« Assurez-vous que le robot et le port du chargeur sont propres et secs avant de les charger.
« Assurez-vous que le robot est éteint en faisant coulisser I'interrupteur sur OFF avant de procéder a la recharge.
« Chargez entiérement le robot (env. 5 & 6 heures) avant de I'utiliser pour la premiére fois.
« Pour régler la longueur du flotteur, libérez suffisamment de corde du flotteur pour que sa longueur soit équivalente a la profondeur
de la piscine, plus environ 0,5 m.
« Si le flotteur est trop éloigné pour étre récupéré a la main, utilisez le crochet fourni. Placez le crochet sur une perche télescopique
(perche télescopique non fournie) et utilisez le crochet pour récupérer le flotteur.
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« Retirez I'échelle de piscine, le skimmer de surface et les autres objets flottants de la piscine, car ils peuvent géner le mouvement du robot.

« Si vous utilisez une piscine d’eau salée, assurez-vous que tout le sel est dissous avant de placer le robot dans I'eau.

« IMPORTANT : Si le robot n’est pas complétement chargé au bout de 7 heures, frottez délicatement avec du papier de verre pour
éliminer la corrosion, comme indiqué a I'étape 6.

« IMPORTANT : Pour optimiser les performances du robot, éteignez le systéme de filtration. Le flux d’eau créé par le systéme de
filtration compromet le fonctionnement normal du robot.

Voyants lumineux

« L'interrupteur est éteint

Voyant lumineux éteint  La batterie est vide

« Le robot fonctionne normalement dans la piscine

Voyant vert « La charge est terminée

« L'interrupteur est placé en position de marche,

Voyant vert clignotant mais le robot est hors de I'eau.

« Le robot se recharge

Voyant rouge clignotant | |, yatterie sera vide dans 10 minutes

ENTRETIEN ET RANGEMENT

« La batterie perd de sa charge pendant le stockage. Veillez a charger complétement le robot avant de le ranger.

« Vous devez recharger la batterie au moins une fois tous les trois mois lorsqu’il n’est pas utilisé.

« Débranchez I'adaptateur externe de la prise et débranchez ensuite le cable de charge de I'adaptateur externe et du robot.

« Détachez les accessoires du robot. Si nécessaire, rincez le robot et les accessoires a I'eau douce. NE PAS utiliser de détergent.
« Assurez-vous de vidanger I'eau du robot avant de le ranger.

« Utilisez un chiffon humide pour nettoyer et sécher le robot et ses accessoires.

« Stockez le produit dans un endroit sec & une température modérée comprise entre 10 °C et 38 °C.

REMARQUE : Une température de stockage plus élevée peut réduire la durée de vie de la batterie.

DEPANNAGE

Probléme Cause probable Solution
Batterie faible. Chargez le robot.
Le robot ne parvient pas
a collecter de débris, il se | Le compartiment & débris est plein ou Nettoyez le compartiment & débris ou
déplace lentement ou ne le tamis a débris est bloqué. le tamis a débris.
se déplace pas du tout. Pour obtenir de I'aide, veuillez visiter la section

La roue est bloquée ou cassée. d'assistance de notre site web, www.bestwaycorp.com.

Le robot s'arréte de Le compartiment & débris est plein ou Nettoyez le compartiment a débris ou le tamis & débris
bouger, mais la téte le tamis a débris est bloqué. .
s:tt);ir:rt;::ontmue Le robot est bloqué par des débris sur le fond. Vérifiez et enlevez les débris éventuels.

La téte pivot: b . Vérifiez et retirez tout débris coincé sous la téte
La téte pivotante ne a téte pivotante est bloquée. pivotante ou la téte rotative du robot.

fonctionne pas ou La téte pivotant foncti Pour obtenir de I'aide, veuillez visiter la section
ne peut pas s'arréter a tete pivotante ne fonctionne pas. d'assistance de notre site web, www.bestwaycorp.com.

de fonctionner. o Vérifiez et enlevez les débris qui génent
Le clapet est coincé.
le mouvement du clapet.

Le robot fonctionne en Le compartiment & débris est plein ou Nettoyez le compartiment & débris ou le filtre.
périphérie de la piscine et | le filtre est obstrué.
ne parvient pas a couvrir Suivre I'étape 3 des schémas pour régler correctement

I'ensemble du bassin. Mauvaise position de I'ajustement du verrouillage. la position du dispositif de blocage.

Pour obtenir de I'aide, veuillez visiter la section

La batterie est endommagée. . "
9 d’assistance de notre site web, www.bestwaycorp.com.

Le robot ne se

recharge pas. Le chargeur est bloqué par des débris. Vérifiez et nettoyez les débris éventuels.

Pour obtenir de l'aide, veuillez visiter la section

L'adaptate foncti 3 h "
adaptaleur ne fonclionne pas. d’assistance de notre site web, www.bestwaycorp.com.

Le robot est en charge Nettoyez et séchez le port avant le rechargement.
depuis plus de 7 heures, Si la charge est lente, utilisez délicatement du

mais il n'est pas papier de verre pour éliminer la corrosion, comme
complétement chargé. indiqué a I'étape 6.

Mauvais contact entre I'adaptateur et le port du robot.

« Pour I'assistance et I'enregistrement des produits, veuillez consulter
le site bestwaycorp.com/support.

CONDITIONS DE GARANTIE . j
@‘
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG

« Sollte keine Gebrauchsanweisung beiliegen, besuchen Sie bitte unsere Serviceseite unter www.bestwaycorp.com.

« D{1C Abnehmbares Netzteil

« Das Gerat darf nur mit den Adaptern (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) und (XVE024-1260180-Z)
verwendet werden. Die Adapter (JOD-S-090200GS-2) und (XVE024-1260180-4) sind fiir europaische Lander auBer GroRbritannien,
die (JOD-S-090200BS-2) und (XVE024-1260180-Z) sind fiir GroRbritannien.

ACHTUNG: Zum Aufladen des Akkus verwenden Sie bitte ausschlielich das mitgelieferte Netzteil.

« Schalten Sie vor der Verwendung des Poolroboters das Filtersystem ab.

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor Beginn jeglicher Wartungsarbeiten vollstandig vom Strom getrennt bzw. abgeschaltet
wurde. So sorgen Sie fiir Ihre Sicherheit und helfen dabei, Unfalle zu vermeiden.

« Das Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden. Voraussetzung dafiir ist eine vorangegangene Unterweisung und die Vermittlung aller aus der Verwendung
resultierenden Risiken.

« Poolroboter, welche nicht nachweislich tiber einen entsprechenden Frostschutz verfiigen, miissen wahrend der Wintermonate im
Innenraum gelagert und gegen Frost geschlitzt werden.

« Eine Verwendung des Geréates durch Kinder ist untersagt.

« Die Durchfiihrung von Reinigungs- oder anderen Wartungsarbeiten durch Kinder ist untersagt.

« Das Geréat ist kein Kinderspielzeug.

« Der Akku des Poolroboters kann nicht ausgetauscht werden.

* Poolroboter: 9,0 VDC. 2,0 A

+ Adapter (JOD-S-090200GS-2) und (JOD-S-090200BS-2)

« Eingangsspannung: 100-240 V ~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Klasse Il

« Ausgangsspannung: 9,0 V DC. 2,0 A 18,0 W

« Adapter (XVE024-1260180-4) und (XVE024-1260180-Z)

« Eingangsspannung: 100-240 V ~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Klasse I

« Leistung: 12.6 Vd.c./ 1.8 A/ 22.68 W

ENTSORGUNG

h:¢

mmm Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (2012/19/EU)
und nationalen Gesetzen nicht iiber den Hausmidill entsorgt werden darf. Der unsachgeméRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund
potentiell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro-und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am Ende ihrer
Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Durch die sachgemaRe Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie auRerdem zu einer effektiven Nutzung natiirlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen fiir Altgerate
erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, dem offentlich-rechtlichen Entsorgungstréger, einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder lhrer Miillabfuhr.

Bringen Sie Altgerate zu dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Handler zuriick. Handler von Elektro- und
Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800 gm, die regelmaRig Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind auRerdem verpflichtet, Altgerate beim Kauf eines
Neugerates und Altgerate mit Abmessungen kleiner als 25 cm auch ohne, dass ein Neugerét gekauft wird, zuriickzunehmen.
Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen. Wir weisen darauf hin, dass Sie fiir die Léschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt
selbst verantwortlich sind.

Ei Batterien und Akkus diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzufiihren. Batterien und Akkus kénnen unentgeltlich bei einer
Sammelstelle lhrer Gemeinde/lhres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung
sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugefiihrt werden kénnen. Bei einer unsachgeméRen Entsorgung kdnnen
giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschadigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In
Elektrogeraten enthaltene Batterien und Akkus miissen nach Mdglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien
und Akkus nur in entladenem Zustand ab. Verwenden Sie wenn méglich wiederaufladbare Batterien anstelle von Einwegbatterien.
Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen &uReren Kurzschluss zu vermeiden. Ein

7




Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion fiihren.
Batterien mit erhéhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen gekennzeichnet: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei

MO

E

BETRIEB

« Geeignet flir
- Runde Pools - bis 732 cm Durchmesser
- Eckige Pools — bis 956 cm Lange
- Ovale Pools - bis 792 cm Lange
- Einbaupools mit flachem Boden

« Nicht geeignet fiir
- Pools mit Stahlwanden oder flexibler Konstruktion
- Einbaupools mit geneigtem Boden

« Der Poolroboter schaltet sich unter den folgenden Bedingungen ab:
- Der Poolboden wirft Falten
- Der Pool wurde auf einem unebenen Untergrund aufgebaut

« Sollte der Poolboden stark verunreinigt sein, sollte der Filterkorb bereits nach 10 Minuten Laufzeit geleert werden.

« Verwenden Sie zum Aufladen des Poolroboters ausschlieRlich das mitgelieferte Ladekabel.

« Stellen Sie sicher, dass Poolroboter sowie der Ladeanschluss vor Beginn des Ladevorgangs weder verunreinigt noch nass sind.

« Schalten Sie den Poolroboter vor Beginn des Ladevorgangs ab. Bewegen Sie den Schalter hierfir in die Position OFF.

« Laden Sie den Roboter vor der erstmaligen Verwendung vollsténdig auf (ca. 5 - 6 Stunden).

» Um die Lange der Riickholleine korrekt einzustellen, wickeln Sie diese so weit ab, dass diese die Wassertiefe des Pools plus weitere
50 Zentimeter abdeckt.

* Wenn der Schwimmer der Riickholleine zu weit entfernt ist, um diesen per Hand erreichen zu kénnen, verwenden Sie den
mitgelieferten Haken. Stecken Sie diesen dazu einfach auf einen passenden Haltestiel (nicht im Lieferumfang enthalten).

« Entfernen Sie die Sicherheitsleiter, den Oberflachenskimmer und andere schwimmende Gegenstéande aus dem Pool, da sie die
Bewegungsfreiheit des Roboters einschranken kénnen.

« Sollte sich in lhrem Pool Salz befinden, warten Sie, bis es sich vollstandig aufgeldst hat. Erst dann darf der Poolroboter in den Pool
hinabgelassen werden.

* WICHTIGER HINWEIS: Wenn der Roboter nach 7 Stunden noch nicht vollstandig aufgeladen ist, verwenden Sie vorsichtig
Schleifpapier, um mdgliche Korrosion vom Ladeanschluss zu entfernen (s. Schritt 6) .F

* WICHTIGER HINWEIS: Um die Leistung des Roboters zu optimieren, schalten Sie das Filtersystem aus. Der vom Filtersystem
erzeugte Sog beeintrachtigt den Betrieb des Roboters.

Kontrollleuchte

» Gerat wurde abgeschaltet

Kein Licht « Akku ist leer

* Roboter lauft normal

Griines Licht « Aufladevorgang abgeschlossen

« Roboter im eingeschalteten Zustand

Griines Licht blinkt auRerhalb des Wassers

* Roboter wird aufgeladen

Rotes Licht blinkt « Der Akku wird innerhalb der n&chsten 10 Minuten leer sein.

PFLEGE D LAGERUNG

» Wahrend der Lagerung kann es zu einer Entladung des Akkus kommen. Daher sollte der Poolroboter vor der erneuten Verwendung wieder
vollstandig aufgeladen werden.

« Bei langerer Lagerung sollte der Poolroboter alle 3 Monate vollstandig aufgeladen werden.

« Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose und trennen Sie im Anschluss das Ladekabel vom Poolroboter.

« Entfernen Sie samtliches Zubehor vom Poolroboter. Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieRliches klares Wasser OHNE Reinigungsmittel.

« Lassen Sie vor der Lagerung das Wasser vollstandig aus dem Poolroboter ab.

« Der Poolroboter sowie samtliches Zubehor kdnnen mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

« Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort bei moderaten Temperaturen zwischen 10 und 38 °C.

WICHTIGER HINWEIS: Ist der Akku wahrend der Lagerung hoheren Temperaturen ausgesetzt, kann dies dessen Lebensdauer beeintrachtigen.




FEHLERBEHEBU

Problem

Magliche Ursache

Lésung

Der Roboter nimmt keine
Verunreinigungen auf
oder bewegt sich wenig
bis gar nicht.

Niedriger Akkustand

Laden Sie den Akku auf.

Der Filterkorb ist voll.

Reinigen Sie den Filterkorb.

Das Laufrad ist blockiert oder beschadigt.

Hilfe finden Sie auf unserer Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Der Poolroboter bewegt
sich trotz drehendem

Der Filterkorb ist voll.

Reinigen Sie den Filterkorb.

Der Roboter wird durch Verunreinigungen am

Schwenkkopf nicht mehr. Poolboden blockiert. Entfernen Sie samtliche Verunreinigungen.
Der Schwenkkopf ist blockiert. Entfernen Sie alle Verunrel?lgungen, welche sich
Der Schwenkkopf unterhalb des Schwenkkopfes angesammelt haben.

funktioniert nicht
bzw. Iasst sich
nicht abschalten.

Der Schwenkkopf funktioniert nicht.

Hilfe finden Sie auf unserer Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Der Fligel ist blockiert.

Entfernen Sie alle Verunreinigungen, welche die
Beweglichkeit des Fliigels beeintréchtigen.

Der Roboter bewegt sich
ausschlieBlich entlang der
Poolwande und deckt nicht
den gesamten Poolbereich ab.

Der Filterkorb ist voll oder blockiert.

Reinigen Sie den Filterkorb.

Die Verriegelung des Filterkorbes wurde nicht
ordnungsgemaf verschlossen.

Befolgen Sie hierzu die in Abbildungen
3 dargestellten Schritte.

Der Poolroboter lasst
sich nicht aufladen.

Der Akku wurde beschadigt.

Hilfe finden Sie auf unserer Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Der Ladeanschluss ist durch
Verunreinigungen blockiert.

Entfernen Sie alle Verunreinigungen.

Der Adapter funktioniert nicht.

Hilfe finden Sie auf unserer Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Der Akku wurde nach
mehr als 7 Stunden
noch immer nicht
vollstéandig aufgeladen.

Es liegt ein Wackelkontakt zwischen Ladekabel
und Anschluss vor.

Reinigen den Anschluss griindlich, bevor Sie
mit dem Aufladen beginnen, entfernen Sie
mithilfe von Schleifpapier vorsichtig etwaige

Korrosion (s. Schritt 6).

RANTIEBEDING EN

« Fir Unterstlitzung und Produktregistrierung besuchen Sie uns unter bestwaycorp.com/support.
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Per FAQ, manuali, video o pezzi di
ricambio, si prega di visitare il sito
bestwaycorp.com/support

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZA

« In assenza di istruzioni, si prega di contattare Bestway o di effettuare una ricerca sul sito web: www.bestwaycorp.com.

« DI Alimentatore rimovibile

« Questo dispositivo deve essere utilizzato solo con i seguenti adattatori (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) ,
(XVE024-1260180-4) e (XVE024-1260180-Z). Gli adattatori (JOD-S-090200GS-2) e (XVE024-1260180-4) sono destinati ai paesi
dell'Unione Europea ad eccezione del Regno Unito, mentre (JOD-S-090200BS-2) e (XVE024-1260180-Z) sono destinati al Regno Unito.
ATTENZIONE: Per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente I'alimentatore fornito assieme all'apparecchio

« Scollegare la pompa dalla rete di alimentazione prima di eseguire operazioni di manutenzione quali la pulizia del filtro.

« Si prega di scollegare sempre il dispositivo dall'alimentazione elettrica prima di procedere allassemblaggio, disassemblaggio o alla pulizia.

« Questi dispositivi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e
conoscenza, a patto che vengano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo sicuro del dispositivo e ne comprendano i pericoli connessi.

« Le pompe e dispositivi non esplicitamente classificati come aventi protezione dagli effetti del gelo, non devono essere lasciati
all'aperto quando le temperature scendono al di sotto dello zero.

« Questo dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini.

« Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere effettuate unicamente da adulti.

« | bambini non devono giocare con il dispositivo.

* Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.

« Aspiratore per piscine: 9,0Vd.c. 2,0A IPX8

+ Adattatore (JOD-S-090200GS-2) e (JOD-S-090200BS-2)

« Alimentazione: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Classe Il

« Uscita: 9,0Vd.c. 2,0A 18,0W

« Adattatori (XVE024-1260180-4) e (XVE024-1260180-Z

« Alimentazione: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Classe Il

« Uscita: 12.6Vd.c. 1.8A 22.68W

Visita il canale YouTube Bestway

SMALTIMENTO

E Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclare laddove esistano
mmmm strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le autorita locali o il proprio rivenditore.

SSEMBLAGGIO E FUNZIONAMENT

« Compatibile con:
- Piscine rotonde - Fino a 7,32 m in diametro
- Piscine rettangolari - Fino a 9,56 m in lunghezza
- Piscine ovali - Fino a 7,92 m in lunghezza
- Piscine interrate con fondale piatto
* Non compatibile con:
- Qualsiasi modello di piscina a pareti in acciaio e liner interno flessibile
- Piscine interrate con fondale inclinato
« Il robot pulitore si arrestera automaticamente durante I'uso nelle seguenti condizioni:
- Presenza di pieghe nel liner sul fondo della piscina
- La piscina & stata installata su una superficie irregolare, non livellata o dissestata.
« In presenza di una quantita significativa di sporco e detriti sul fondale, si raccomanda di svuotare il serbatoio dopo circa 10 minuti di
utilizzo del robot pulitore, cosi da ottimizzarne le prestazioni.
« Utilizzare solo I'adattatore esterno originale e il cavo di ricarica in dotazione.
« Assicurarsi che il dispositivo e la porta di ricarica siano puliti e asciutti prima di procedere alla ricarica.
« Verificare che il robot sia spento e impostato su OFF, prima della ricarica.
« Ricaricare completamente al primo utilizzo. (circa 5-6 ore).
« Per regolare la lunghezza del galleggiante & sufficiente rilasciare la corda per una lunghezza pari alla profondita dell'acqua della
piscina piu 0,5 m circa.
« Se il galleggiante ¢ troppo lontano per essere recuperato a mano, utilizzare il gancio in dotazione. Posizionare il gancio su un‘asta
telescopica (non inclusa), quindi utilizzare il gancio per recuperare il galleggiante.
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« Rimuovere dalla piscina la scaletta, lo skimmer di superficie e altri oggetti galleggianti che potrebbero ostacolare il movimento del robot.
« Se si utilizza un cloratore al sale, assicurarsi che tutto il sale si sia perfettamente disciolto prima di immergere il robot pulitore in acqua.

« IMPORTANTE: se la batteria del robot non risulta completamente carica dopo 7 ore, rimuovere eventuali tracce di corrosione
sfregando delicatamente i contatti con un ritaglio di carta vetrata, come mostrato al punto 6.

« IMPORTANTE: per ottimizzare le prestazioni del robot, spegnere il sistema di filtraggio. Il flusso d'acqua creato dal sistema di
filtraggio interferisce con il normale funzionamento del robot pulitore.

Spia di alimentazione

Luce spenta

« L'interruttore & spento
« La batteria & scarica

Luce verde

« Il robot funziona normalmente
« Ricarica completata

Luce verde lampeggiante

« L'interruttore & acceso ma il robot & fuori dall'acqua

Luce rossa lampeggiante

« Il robot € in carica
« La batteria si esaurira fra circa 10 minuti.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

« La batteria tende a scaricarsi quando il dispositivo rimane immagazzinato per lunghi periodi. Assicurarsi di caricare completamente il
robot prima di metterlo via.

* Quando il dispositivo non viene utilizzato, la sua batteria deve comunque essere ricaricata almeno una volta ogni tre mesi.
« Scollegare prima I'adattatore esterno dalla presa, quindi il cavo di carica dall'adattatore esterno e dal robot.
« Scollegare gli accessori dal robot pulitore. Se necessario, sciacquare il dispositivo e i suoi accessori con acqua di rubinetto. NON

adoperare detergenti.

« Accertarsi di aver asciugato completamente il robot pulitore prima di metterlo via.
« Pulire con un panno umido e asciugare robot e accessori.
« Conservare il prodotto in luogo asciutto a una temperatura moderata compresa tra 10°C / 50°F e 38°C / 100°F.
NOTA: temperature elevate possono ridurre la durata della batteria.

RISOLUZIONE PROBLEMI

Problema

Cause probabili

Soluzione

Il robot non raccoglie
i detriti, si muove
lentamente o non si
muove affatto.

Batteria scarica

Ricaricare il robot

Il vano detriti & pieno, oppure il prefiltro & ostruito.

Svuotare il vano detriti o pulire il prefiltro.

La girante & bloccata o guasta.

Per assistenza, visitare la sezione supporto tecnico
sul sito Web www.bestwaycorp.com.

Il robot si arresta ma la
testina girevole continua
a ruotare

Il vano detriti & pieno, oppure il prefiltro & ostruito.

Svuotare il vano detriti o pulire il prefiltro.

Il robot & bloccato da detriti sul fondale

Controllare e rimuovere eventuali detriti

La testina girevole non
funziona o al contrario
non si arresta

Testina girevole bloccata.

Controllare e rimuovere eventuali detriti intrappolati
sotto la testina girevole o la testina rotante del robot.

La testina girevole non funziona

Per assistenza, visitare la sezione supporto tecnico
sul sito Web www.bestwaycorp.com.

L'aletta & bloccata

Controllare I'aletta e rimuovere eventuali detriti
che possano ostacolarne il movimento.

Il robot si muove costeggiando
le pareti della piscina ma non
copre l'intera area del fondale
nel suo percorso.

II'vano di raccolta detriti & pieno oppure
il filtro & intasato.

Pulire il vano di raccolta detriti o il filtro.

La posizione del blocco di regolazione non & corretta

Fare riferimento al punto 3 dei diagrammi per
posizionare correttamente il blocco di regolazione.

I robot pulitore non
si ricarica

La batteria & danneggiata.

Per assistenza, visitare la sezione supporto tecnico
sul sito Web www.bestwaycorp.com.

Il caricatore & sporco.

Controllare e rimuovere eventuali detriti

L'adattatore non funziona

Per assistenza, visitare la sezione supporto tecnico
sul sito Web www.bestwaycorp.com.

Il robot pulitore & rimasto in
carica per pit di 7 ore ma
la batteria non € ancora
completamente carica.

Contatto insufficiente fra I'adattatore e la presa
del robot pulitore

Pulire e asciugare la presa prima di mettere in carica
il pulitore. Se la ricarica avviene troppo lentamente,
rimuovere delicatamente le tracce di corrosione
utilizzando carta vetrata, come mostrato al punto 6.

TERMINI DI GARANZIA

« Per assistenza e per registrare il prodotto, visitare il sito bestwaycorp.com/support.
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WE RADEN AAN OM HET PRODUCT NIET
TERUG TE BRENGEN NAAR DE WINKEL
VRAGEN? PROBLEMEN?

ONTBREKENDE DELEN?
Voor FAQ, handleidingen, video's
of reserveonderdelen: ga naar
bestwaycorp.com/support

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING

« Indien de instructies missende zijn, neem dan alstublieft contact op met Bestway of zoek ze op op de website: www.bestwaycorp.com.

« D{IC Verwijderbare voeding.

* Het apparaat mag enkel gebruikt worden met adapters (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) en
(XVE024-1260180-Z). De adapters (JOD-S-090200GS-2) en (XVE024-1260180-4) zijn voor Europese landen, behalve de VK, de
adapters (JOD-S-090200BS-2) en (XVE024-1260180-Z) zijn voor de VK.

WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij enkel de verwijderbare voeding die bij dit apparaat geleverd werd.

« Koppel de pomp los van het elektriciteitsnet voordat u onderhoud uitvoert, zoals het reinigen van het filter.

« Koppel altijd het apparaat los van het elektriciteitsnet alvorens de montage, demontage of reiniging.

« Apparaten kunnen gebruikt worden door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale mogelijkheden of gebrek aan
ervaring en kennis, indien ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
mogelijke gevaren ervan begrijpen.

« Pompen zonder aanduiding dat zij tegen de gevolgen van bevriezing zijn beschermd, mogen bij vorst niet buiten staan.

« Dit apparaat mag niet door kinderen gebruikt worden.

« Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd worden.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

 Het apparaat bevat batterijen die niet vervangen kunnen worden.

« Zwembadstofzuiger: 9,0vd.c. 2,0A IPX8

+ Adapter (JOD-S-090200GS-2) en (JOD-S-090200BS-2)

« Input: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Class II

« Output: 9,0Vd.c. 2,0A 18,0W

« Adapter (XVE024-1260180-4) en (XVE024-1260180-Z)

« Input: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Class Il

« Output: 12,6Vd.c. 1,8A 22,68W

Juays!

Ga haar

Youl[T)

Bezoek het Bestway YouTube kanaal

9,

WEGDOEN

E Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen waar faciliteiten aanwezig zijn.
mmmm Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor recycling advies.

MONTAGE EN BEDIENING

« Compatibel met
- Ronde zwembaden - met diameter tot 7,32 m (24')
- Rechthoekige zwembaden - met lengte tot 9,56 m (31'4")
- Ovale zwembaden - met lengte tot 7,92 m (26')
- Ingegraven zwembaden met viakke bodem
« Niet compatibel met
- Enige zwembad met stalen wand en flexibele binnenvoering structuur
- Ingegraven zwembaden met hellende bodem
« De robot zal stoppen tijdens gebruik in de volgende zwembadcondities:
- De binnenvoering aan de bodem van het zwembad heeft plooien.
- Het zwembad was opgezet op oneffen, ongelijke of hobbelige grond
« Indien de bodem een grote hoeveelheid vuil heeft, is het aangeraden om de mand na 10 minuten gebruik te legen om de werking
van de robot te optimalizeren.
« Gebruik alleen de originele externe adapter en de bijgeleverde oplaadkabel.
« Controleer dat de robot en oplaatpoort schoon en droog zijn alvorens het opladen.
« Zorg ervoor dat de robot wordt uitgeschakeld door de schakelaar op de OFF-positie te zetten voordat u hem gaat opladen.
« Laad de robot volledig (ongeveer 5-6 uur) op voor het eerste gebruik.
+ Om de lengte van de drijver aan te passen, laat voldoende touw vrij voor de drijver om de volledige diepte van het water plus
ongeveer 0,5 m (19,7") te bereiken.
« Indien het zich te ver bevind om met de hand opgehaald te worden, gebruik dan de meegeleverde haak. Plaats de haak op een
telescopische steel (telescopische steel niet meegeleverd) en gebruik de haak om de robot op te halen.
« Verwijder de zwembadladder, oppervlakteskimmer en andere drijvende voorwerpen uit het zwembad, omdat deze de beweging van
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de robot kunnen hinderen.

« Indien u een zoutwater zwembad heeft, controleer dat al het zout opgelost is alvorens u de robot in het water plaatst.

« BELANGRIJK: Als de robot na 7 uur nog niet volledig opgeladen is, gebruik dan voorzichtig schuurpapier om enige corrosie te
verwijderen, zoals aangegeven in Stap 6.

« BELANGRIJK: Schakel het filtratiesysteem uit om de prestaties van de robot te optimaliseren. De waterstroom die door het
filtersysteem gecreéerd wordt, zal de normale werking van de robot in gevaar brengen.

Aanluit-lampje

« Schakelaar staat uit

Geen Licht « Batterij is leeg

« De robot werkt zoals normaal in het zwembad

Groen licht « Opladen is voltooid

Groen Licht Knippert « De schakelaar staat aan maar de robot is uit het water

« De robot is aan het opladen

Rood Licht Knippert « De batterij zal in 10 minuten leeg zijn

ONDERHOUD EN OPSLAG

« De batterij zal lading verliezen gedurende opberging. Laad de robot volledig op alvorens het op te bergen.

« Wanneer niet in gebruik, moet u de batterij minstens eenmaal elke drie maanden opladen.

« Haal de stekker van de externe adapter uit het stopcontact en verwijder dan de oplaadkabel uit de externe adapter en de robot.

« Koppel accessoires van de robot los. Spoel indien nodig de robot en de accessoires af met schoon water. GEEN
reinigingsmiddel gebruiken.

« Laat het water uit de robot weglopen voordat u deze opbergt.

» Maak de robot en de accessoires schoon met een vochtige doek en maak ze droog.

« Berg het product op in een droge plek met een omgevingstemperatuur tussen 10°C / 50°F en 38°C / 100°F.

OPMERKING: Een hogere opslagtemperatuur kan de levensduur van de batterij verkorten.

PROBLEEMOPLOSSEN

Probleem

Waarschijnlijke Oorzaak.

Oplossing

De robot kan geen vuil
opvangen, of het beweegt
langzaam of het beweegt
helemaal niet.

Batterij bijna leeg.

Laad de robot op.

Het vuilcompartiment zit vol of het vuilscherm
is geblokkeerd.

Reinig het vuilcompartiment of het vuilscherm.

De rotor zit vast of is kapot.

Ga voor hulp naar het ondersteuningsgedeelte
op onze website, www.bestwaycorp.com.

De robot stopt met
bewegen maar de draaikop
draait nog steeds.

Het vuilcompartiment zit vol of het vuilscherm
is geblokkeerd.

Reinig het vuilcompartiment of het vuilscherm.

De robot zit vast door vuil aan de bodem.

Kijk het na en verwijder enig vuil.

De draaikop werkt niet
of stopt niet met werken.

De draaikop zit vast.

Kijk het na en verwijder enig vuil dat vast zit onder
de draaikop of de draaibare kop van de robot.

De draaikop werkt niet.

Ga voor hulp naar het ondersteuningsgedeelte
op onze website, www.bestwaycorp.com.

De Klep zit vast.

Kijk het na en verwijder enig vuil dat het bewegen
van de klep hindert.

De robot beweegt rond de
2zwembadwand of kan niet
het hele zwembad bereiken.

Het vuilcompartiment is vol of de filter
is geblokkeerd.

Reinig het vuilcompartiment of de filter.

Onjuiste vergrendelingspositie.

Volg stap 3 in het diagram voor de
juiste vergrendelingspositie.

De robot laadt niet op.

De batterij is beschadigd.

Ga voor hulp naar het ondersteuningsgedeelte op
onze website, www.bestwaycorp.com.

De oplader is geblokkeerd door vuil.

Kijk het na en reinig enig vuil.

De adapter werkt niet.

Ga voor hulp naar het ondersteuningsgedeelte op
onze website, www.bestwaycorp.com.

De robot is reeds meer
dan 7 uur aan het
opladen maar is niet
volledig opgeladen.

Slecht contact tussen de adapter en de robot poort.

Reinig en droog de poort alvorens op te laden.
Indien het opladen traag is, gebruik dan voorzichtig
zandpapier om corrosie te verwijderen, zoals
aangetoond in Stap 6.

RANTIEVOORWAARDEN

« Voor hulp en productregistratie, bezoek bestwaycorp.com/support.
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¢Dudas? ¢ Problemas?

¢Faltan piezas?
Para FAQ, manuals, videos o piezas
de repuesto, por favor visita
bestwaycorp.com/support

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURI

ADVERTENCIA

« Si ha perdido las instrucciones, pdngase en contacto con Bestway o busquelas en el sitio web www.bestwaycorp.com.

« D{3C Fuente de alimentacion desmontable.

« El dispositivo solo debe utilizarse con los adaptadores (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) y
(XVE024-1260180-Z). Los adaptadores (JOD-S-090200GS-2) y (XVE024-1260180-4) son para paises europeos excepto Reino
Unido, los (JOD-S-090200BS-2) y (XVE024-1260180-Z) son para Reino Unido.

PRECAUCION: Para recargar la bateria, utilice solo la fuente de alimentacion desmontable incluida con este dispositivo.

« Desconecte la bomba de la red eléctrica antes de realizar el mantenimiento, como por ejemplo la limpieza del filtro.

 Desconecte siempre el dispositivo de la red antes del montaje, desmontaje o limpieza.

« Los dispositivos pueden ser utilizados por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre su uso de forma segura y si comprenden los peligros
que conlleva.

« Las bombas que no indiquen que estan protegidas contra el efecto de la congelacion no pueden dejarse en el exterior en condiciones
meteoroldgicas bajas.

« Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios.

« La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios.

« Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

« Este dispositivo incluye baterias no sustituibles.

« Aspirador de piscina: 9,0 V CC 2.0A IPX8

+ Adaptador (JOD-S-090200GS-2) y (JOD-S-090200BS-2)

« Entrada: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Clase Il

« Salida: 9,0 V CC 2,0A 18,0W

+ Adapador (XVE024-1260180-4) y (XVE024-1260180-Z)

« Entrada: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Clase ||

« Salida: 12,6Vd.c. 1,8A 22,68W

Visite el canal de YouTube de Bestway

ELIMINACION

Ei Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Reciclelos en caso de que existan instalaciones
mmmm disponibles. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor si necesita méas informacién sobre reciclaje.

« Compatible con
- Piscinas redondas de hasta 7,32 m (24') de diametro
- Piscinas rectangulares de hasta 9,56 m (31'4") de longitud
- Piscinas ovaladas de hasta 7,92 m (26') de longitud
- Piscinas de obra con fondo llano
* No es compatible con
- Cualquier piscina con paredes de acero y forro interior flexible
- Piscina de obra con suelo inclinado
« El robot se parara cuando se den las siguientes circunstancias:
- El forro interior del fondo de la piscina tiene arrugas
- La piscina se ha instalado en un terreno irregular, desnivelado o con baches
« Si el fondo tiene muchos residuos, se recomienda vaciar la cesta tras 10 minutos de uso para optimizar el rendimiento del robot.
« Utilice exclusivamente el adaptador externo original y el cable de carga entregado con el equipo.
« Asegurese de que el robot y el cargador estan limpios y secos antes de la carga.
« Compruebe que el robot esté apagado, llevando el interruptor a la posicion OFF antes de la carga.
« Cargue completamente el robot (durante 5-6 horas) antes de utilizarlo por primera vez.
« Para ajustar la longitud del flotador, suelte suficiente cuerda para cubrir la profundidad del agua de la piscina mas unos 0,5 m (19,7").
« Si el flotador esta demasiado lejos para recuperarlo con la mano, utilice el gancho incluido. Coloque el gancho en una pértiga
telescépica (no incluida) y utilicelo para recoger el flotador.
« Retire la escalera de la piscina, el skimmer y demas objetos flotantes de la piscina, ya que pueden obstruir el movimiento del robot.
« Si utiliza una piscina de agua salada, asegurese de que la sal se ha disuelto antes de meter el robot en el agua.
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« IMPORTANTE: Si el robot no esta completamente cargado después de 7 horas, utilice con cuidado papel de lija para eliminar la
corrosion, como se muestra en el paso 6.

« IMPORTANTE: Para optimizar el rendimiento del robot, apague el sistema de filtrado. El flujo de agua que genera el sistema de
filtrado comprometera el funcionamiento normal del robot.

Luz indicadora de encendido

« El interruptor esta apagado

No hay luz « La bateria esta agotada

« El robot funciona con normalidad en la piscina

Luz verde « Carga completa

« El interruptor esta encendido pero el robot

Luz verde intermitente .
esta fuera del agua

« El robot se esta cargando

Luz roja intermitente « La bateria se agotara en 10 minutos

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

« Puede que la bateria pierda carga durante el periodo de almacenamiento. Asegurese de cargar completamente el robot antes de almacenarlo.
« Debe recargar la bateria por lo menos una vez cada tres meses cuando no se use el robot.

+ Desenchufe el adaptador externo de la toma de corriente y luego desenchufe el cable de carga del adaptador externo y del robot.

+ Desmonte los accesorios del robot. Si fuera necesario, aclare el robot y sus accesorios con agua limpia. NO utilice detergentes.

« Compruebe que ha vaciado toda el agua del robot antes de almacenarlo.

« Use un pafio himedo para limpiar el robot y sus accesorios, y séquelos bien.

« Almacene el producto en un lugar seco con una temperatura moderada entre 10°C / 50°F y 38°C / 100°F.

NOTA: una temperatura mas alta puede disminuir la vida util de la bateria.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Causa probable Solucién

Bateria baja. Cargue el robot.

El robot no atrapa los
residuos, se mueve muy
poco o se queda parado.

El compartimento para los residuos esta lleno

o el fltro esta blogueado. Limpie el compartimento para los residuos o el filtro.

Para obtener ayuda, visite la seccion de soporte en

Elimpulsor esta atascado o roto. P
nuestra pagina web, www.bestwaycorp.com.

El compartimento para los residuos esta lleno

o el fltro esté blogueado. Limpie el compartimento para los residuos o el filtro.

El robot deja de moverse,

pero el cabezal rotatorio
sigue girando. El robot esta atascado con residuos del fondo. Compruébelo y retire cualquier residuo que encuentre.

Compruébelo y retire cualquier residuo que se haya quedado

Bl cabezal rotatorio esta atascado. atascado bajo el cabezal rotatorio o la pieza rotatoria del robot.

El cabezal rotatorio
no funciona o no El cabezal rotatorio no funciona.
para de funcionar.

Para obtener ayuda, visite la seccion de soporte en
nuestra pagina web, www.bestwaycorp.com.

Compruébelo y retire cualquier residuo que impida el

El flapper esta atascado. movimiento del flapper.

El robot funciona El compartimento de los residuos esta lleno

rodeando la piscina, o el filtro esta blogueado. Limpie el compartimento de residuos o el filtro.

pero no la limpia
completamente.

Siga el paso 3 de los dibujos para la posicién correcta

Posicion de ajuste del bloqueo inadecuada. del ajustador de bloqueo.

Para obtener ayuda, visite la seccién de soporte en

La bateria esta danada. P
nuestra pagina web, www.bestwaycorp.com.

El robot no carga. El cargador esta atascado con residuos. Compruébelo y retire cualquier residuo.

Para obtener ayuda, visite la seccion de soporte en

El adaptador no funciona. nuestra pagina web, www.bestwaycorp.com.

El robot lleva mas de 7 Falta d tact tre ¢l adaptad ' Limpie y seque el puerto antes de cargarlo. Sila
horas cargandose, pero a i chon :C‘O entre el adaptadory e carga es lenta, pase con cuidado un papel de lija para
no esta cargado del todo. puerto def robot. quitar la capa de ¢xido, como se indica en el paso 6.

GARANTIA LIMIT

« Para asistencia y registro de productos, visite bestwaycorp.com/support.
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRU

ADVARSEL

« Hvis instruktioner mangler bedes du kontakte Bestway eller sege pa webstedet: www.bestwaycorp.com.

« D{IC Aftagelig stremforsyningsenhed.

« Apparatet ma kun bruges sammen med adapteren (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) og
(XVE024-1260180-Z). Adapteren (JOD-S-090200GS-2) og (XVE024-1260180-4) er til europaeiske lande undtagen Storbritannien,
og (JOD-S-090200BS-2) og (XVE024-1260180-Z) er til Storbritannien.

ADVARSEL: Brug kun den aftagelige stremforsyningsenhed, der falger med dette apparat, til genopladning af batteriet.

« Afbryd pumpen fra lysnettet, for der udferes vedligeholdelsesarbejder som f.eks. rensning af filteret.

« Afbryd altid apparatet fra stramforsyningen fer montering, adskillelse eller rengaring.

« Apparater kan bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de
har faet opsyn eller instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar de involverede farer.

« Pumper, der ikke er maerket med skilte om, at de er beskyttet mod frostpavirkninger, ma ikke efterlades udenders i frostvejr.

« Dette apparat ma ikke bruges af barn.

* Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn.

* Born ma ikke lege med apparatet.

« Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

« Poolstgvsuger: 9,0Vd.c. 2.0A IPX8

« Adapter (JOD-S-090200GS-2) og (JOD-S-090200BS-2)

« Indgang: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Klasse I

* Udgang: 9,0vd.c. 2,0A 18,0W

+ Adapter (XVE024-1260180-4) og (XVE024-1260180-Z)

* Indgang: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Klasse ||

» Udgang: 12,6Vd.c. 1,8A 22,68W

Youl[T)

Besgg os pa Bestways YouTube-kanal

BORTSKAFFELSE

ﬁ Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en genbrugsstation,
mmmm hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren om rad om genbrug.

MONTERING OG DRIFT

* Kompatibel med
- Runde pools - op til 7,32 m i diameter
- Rektanguleere pools - op til 9,56 m i laengden
- Ovale pools - op til 7,92 m i leengden
- Nedgravede pools med flad bund
« Ikke kompatibel med
- Enhver pool med en stalveeg og fleksibel inderdug-struktur
- Nedgravet pool med skrat gulv
* Robotten stopper under brug under fglgende poolforhold:
- Inderdugen i bunden af poolen har rynker
- Poolen blev installeret pa et ikke jeevnt eller plant underlag
« Hvis bunden har en stor maengde affald, anbefales det at tsemme kurven efter 10 minutters brug for at optimere robottens ydeevne.
* Brug kun den originale eksterne adapter og det medfelgende opladningskabel.
« Serg for, at robotten og opladerporten er rene og terre for opladning.
« Serg for, at robotten er slukket, ved at skyde kontakten til OFF-position far opladning.
« Oplad robotten helt (ca. 5-6 timer), for den tages i brug ferste gang.
« For at justere flyderlaengden skal du frigere nok reb fra flyderen til at deekke poolvandets dybde plus ca. 0,5 m.
« Hvis flyderen er for langt veek til at blive hentet med handen, skal du bruge den medfglgende krog. Seet krogen pa en teleskopstang
(teleskopstang medfalger ikke), og brug derefter krogen til at hente flyderen op.
« Fjern poolstigen, overfladeskimmeren og andre flydende genstande fra poolen, da de kan hindre robottens bevaegelse.
« Hvis du bruger en saltvandspool, skal du serge for at alt salt er oplast, for du placerer robotten i vandet.
« VIGTIGT: Hvis robotten ikke er fuldt opladet efter 7 timer, skal du forsigtigt bruge sandpapir til at fierne korrosion, som vist i trin 6.
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« VIGTIGT: For at optimere robottens ydeevne skal filtreringssystemet slas fra. Den vandstrem, der skabes af filtreringssystemet, vil
kompromittere robottens normale drift.

Stremindikatorlys

« Kontakten er slukket
eetys + Batteriet er tomt
Gront lys * Robotten kerer normalt i poolen

« Opladningen er afsluttet

Blinkende grent lys

« Kontakten er teendt, men robotten er ude af vandet

Blinkende radt lys

« Robotten oplader
« Batteriet vil vaere tomt om 10 minutter

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

« Batteriet vil miste opladningen under opbevaring. Serg for at oplade robotten helt far opbevaring.

« Du skal genoplade batteriet mindst en gang hver tredje maned, nar det ikke er i brug.

« Tag den eksterne adapter ud af stikkontakten, og tag derefter ladekablet ud af den eksterne adapter og robotten.

« Fjern tilbeher fra robotten. Skyl om ngdvendigt robotten og tilbehgret med frisk vand. BRUG IKKE opvaskemiddel.
« Sorg for at dreene vandet fra robotten for den seettes til opbevaring.
« Brug en fugtig klud til at rengare og terre robotten og dens tilbehor.
« Opbevar produktet pa et tert sted med en moderat temperatur mellem 10°C og 38°C.
BEMZAERK: En hgjere opbevaringstemperatur kan reducere batteriets levetid.

FEJLFINDING

Problem

Sandsynlig arsag

Losning

Robotten kan ikke fange
affald, eller den bevaeger
sig langsomt eller
bevaeger sig slet ikke.

Lavt batteri.

Oplad robotten.

Affaldsrummet er fyldt eller affaldsskeermen er blokeret.

Renger affaldsrummet eller affaldsskaermen.

Impellen sidder fast eller er gaet i stykker.

Du kan fa hjeelp i support-afdelingen pa vores
websted www.bestwaycorp.com.

Robotten holder op
med at bevaege sig
men drejehovedet
roterer stadig.

Affaldsrummet er fyldt eller affaldsskaermen er blokeret.

Renger affaldsrummet eller affaldsskaermen.

Robotten sidder fast af snavs pa bunden.

Kontroller og fiern eventuelt snavs.

Drejehovedet virker
ikke eller kan ikke
stoppe med at virke.

Drejehovedet sidder fast.

Kontroller og fiern eventuelt snavs der er fanget
under drejehovedet eller det roterende robothoved.

Drejehoved virker ikke.

Du kan fa hjeelp i support-afdelingen pa vores
websted www.bestwaycorp.com.

Klappen sidder fast.

Kontroller og fiern eventuelt snavs der
hindrer klappens bevaegelse.

Robotten arbejder rundt
om poolvaeggen og kan
ikke deekke hele poolen.

Affaldsrummet er fyldt eller filteret er blokeret.

Renger affaldsrummet eller filteret.

Forkert lasejusteringsposition.

Folg trin 3 i diagrammerne for korrekt
lasejusteringsposition.

Robotten oplader ikke.

Batteriet er beskadiget.

Du kan fa hjeelp i support-afdelingen pa vores
websted www.bestwaycorp.com.

Opladeren sidder fast af snavs.

Tjek og renger eventuelt snavs.

Adapteren virker ikke.

Du kan fa hjeelp i support-afdelingen pa vores
websted www.bestwaycorp.com.

Robotten har ladet i
mere end 7 timer men
den er ikke fuldt opladet.

Darlig kontakt mellem adapteren og robotporten.

Renger og ter porten fer opladning. Hvis opladningen
gar langsomt, kan du forsigtigt bruge sandpapir til at
fierne korrosion, som vist i trin 6.

GARANTIBETINGELSER

« For support og produktregistrering, besag venligst bestwaycorp.com/support.




MANUAL DO UTILIZADOR
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RECOMENDAMOS NAO DEVOLVER
O PRODUTO PARA A LOJA

H0ddns o

(1 Tube)
O Caltom pogas? Visite o canal da Bestway no YouTube

Para FAQ, manuais, videos ou
pegas de repos
bestwaycorp.cor

INSTRUGOES DE URANCA IMPORTANT

ATENGAO

« Se faltarem instrugées, por favor contacte a Bestway ou pesquise no website: www.bestwaycorp.com.

« DL Unidade de alimentagdo amovivel.

« O aparelho sé pode ser utilizado com os adaptadores (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) e
(XVE024-1260180-Z). Os adaptadores (JOD-S-090200GS-2) e (XVE024-1260180-4) destinam-se a paises europeus, exceto o
Reino Unido, e os (JOD-S-090200BS-2) e (XVE024-1260180-Z) destinam-se ao Reino Unido.

ATENGAO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentagdo amovivel fornecida com este aparelho.

« Desligue a bomba da rede de alimentagédo antes de efetuar a manutengéo do utilizador, tal como a limpeza do filtro.

« Desligue sempre o aparelho da rede de alimentag&o antes de proceder & montagem, desmontagem ou limpeza.

« Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, se lhes tiver sido dada superviséo ou instrugdes relativas a utilizagéo do aparelho de uma forma
segura e se compreenderem os perigos envolvidos.

« As bombas sem indicagéo de que estéo protegidas contra o efeito do congelamento ndo devem ser deixadas no exterior durante as
condigdes climaticas de congelamento.

« Este aparelho néo deve ser utilizado por criangas.

« Alimpeza e manutengéo do utilizador nao deve ser efetuada por criangas.

« As criangas n@o devem brincar com o aparelho.

« Este aparelho contém baterias que ndo podem ser substituidas.

« Limpa-Fundos de Piscina: 9,0Vd.c. 2,0A IPX8

+ Adaptador (JOD-S-090200GS-2) e (JOD-S-090200BS-2)

+ Entrada: 100-240V~50Hz/60Hz 0.5A Classe Il

« Saida: 9,0Vd.c. 2,0A 18,0W

« Adaptador (XVE024-1260180-4) e (XVE024-1260180-Z)

« Entrada: 100-240V~50Hz/60Hz 0.5A Classe Il

« Saida: 12,6Vd.c. 1,8A 22,68W

ELIMINAGAO

E: Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde houver instalagdes. Verifique
EEEm com a sua autoridade local ou retalhista para recomendagdes de reciclagem.

« Compativel com
- Piscinas redondas - Até 7,32 m (24 ft) de diametro
- Piscinas retangulares - Até 9,56 m (31 ft 4 in) de comprimento
- Piscinas ovais - Até 7,92 m (26 ft) de comprimento
- Piscinas enterradas com um piso/fundo plano
* Nao compativel com
- Qualquer piscina com uma parede de aco e uma estrutura de revestimento interior flexivel
- Piscina enterrada com piso/fundo inclinado
« O robé deixara de funcionar durante a utilizagéo nas seguintes condi¢des de piscina:
- O revestimento interior do fundo da piscina esta enrugado
- A piscina foi instalada em solo irregular, desnivelado ou acidentado
« Se o fundo possuir uma grande quantidade de detritos, é recomendado esvaziar o cesto apds 10 minutos de utilizagao para
otimizar o desempenho do robd.
« Utilize apenas o adaptador externo original e o cabo de carga fornecido.
« Certifique-se que o robd e a porta do carregador estdo limpos e secos antes de carregar.
« Certifique-se de que o robd esta desligado deslizando o interruptor para a posi¢do OFF antes de carregar.
« Carregue completamente o robé (cerca de 5-6 h) antes de o utilizar pela primeira vez.
« Para ajustar o comprimento do flutuador, solte corda suficiente do flutuador para cobrir a profundidade da agua da piscina mais
cerca de 0,5m (19,7 in).
« Se a boia estiver demasiado longe para ser recuperada a mao, utilize o gancho fornecido. Coloque o gancho numa vara telescépica
(vara telescépica néo incluida) e, em seguida, utilize o gancho para recuperar a boia.
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« Retirar a escada da piscina, o skimmer de superficie e outros objetos flutuantes da piscina, pois podem obstruir o movimento do robé.

« Se estiver a usar uma piscina de agua salgada, certifique-se de que todo o sal ¢ dissolvido antes de colocar o rob6 na agua.

« IMPORTANTE: Se o robd n&o estiver totalmente carregado ao fim de 7 horas, utilize suavemente uma lixa para remover a
corros&o, conforme indicado no Passo 6. |¥F

« IMPORTANTE: Para otimizar o desempenho do robd, desligue o sistema de filtragem, pois o fluxo de dgua criado pelo sistema de
filtragem compromete o funcionamento normal do robé.

Luz Indicadora de Energia

« O interruptor esta desligado

I
Sem luz * A bateria esta descarregada

« O robd esta a funcionar normalmente na piscina

Luz verde 4 .
« O carregamento esta concluido

Luz Verde Intermitente « O interruptor esta ligado mas o robé esta fora da agua

Luz Vermelha
Intermitente

« O robo esta a carregar
* A bateria ficaré vazia em 10 minutos

MANUTENGCAO E ARMAZENAMENTO

« A bateria ird perder carga durante o armazenamento. Certifique-se de carregar completamente o robé antes do armazenamento.

« Deve recarregar a bateria pelo menos uma vez a cada trés meses sempre que o produto n&o estiver a ser utilizado.

« Desligue o adaptador externo da tomada e depois desligue o cabo de carga do adaptador externo e robd.

« Desprenda os acessorios do robd. Se necessario, lave o robd e os acessorios com agua fresca. NAO utilize detergente.
« Certifique-se de que drena a agua do robd antes de o guardar.

« Utilize um pano himido para limpar e secar o robd e os seus acessorios.

* Armazenar o produto num local seco com uma temperatura moderada entre 10°C / 50°F e 38°C / 100°F.
NOTA: Uma temperatura de armazenamento mais elevada pode reduzir a vida da bateria.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa Provavel

Solugao

O robé nao pode capturar
detritos, ou move-se
lentamente ou n&o se
move de forma alguma.

Bateria fraca.

Carregue o robd.

O compartimento de detritos esta cheio,
ou o filtro de detritos esta bloqueada.

Limpe o compartimento de detritos ou o filtro
de detritos.

O rotor esta preso ou partido.

Para assisténcia, por favor visite a segao de
apoio nNo nosso website, www.bestwaycorp.com.

O robd para de se mover,
mas a cabega giratoria
ainda esta a rodar.

O compartimento de detritos esta cheio,
ou o filtro de detritos esta bloqueada.

Limpe o compartimento de detritos ou o filtro
de detritos.

O robd esta bloqueado por detritos no fundo.

Verifique e remova quaisquer detritos.

A cabega giratéria nao
funciona ou nao pode
parar de funcionar.

A cabeca giratdria esta presa.

Verifique e remova quaisquer detritos que estejam presos
debaixo da cabeca giratéria ou da cabega giratoria do robo.

A cabega giratéria ndo funciona.

Para assisténcia, por favor visite a seg&o de apoio
no nosso website, www.bestwaycorp.com.

Alingueta esta presa.

Verifique e remova quaisquer detritos que impegam
o movimento da lingueta.

O robd opera a volta da
parede da piscina e néo
pode cobrir toda a piscina.

O compartimento de detritos esta cheio,
ou o filtro esta bloqueado.

Limpe o compartimento de detritos ou o filtro.

Posicéo de ajuste de bloqueio inadequada.

Siga o Passo 3 nos diagramas para uma posigao
adequada do ajustador de bloqueio.

O robé n&o carrega.

Abateria esta danificada.

Para assisténcia, por favor visite a secao de apoio
no nosso website, www.bestwaycorp.com.

O carregador esta bloqueado por detritos.

Verifique e limpe quaisquer detritos.

O adaptador nao funciona.

Para assisténcia, por favor visite a segao de apoio
no nosso website, www.bestwaycorp.com.

O robd esta a carregar
ha mais de 7 horas,
mas néo esta
totalmente carregado.

Mau contacto entre o adaptador e a porta do robd.

Limpe e seque a porta antes de a carregar. Se o
carregamento for lento, utilize suavemente uma
lixa para remover a corrosdo, como indicado no
Passo 6.

TERMOS DE GARANTIA

« Para obter suporte e registo de produtos, visite bestwaycorp.com/support.
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ZHMANTIKEZ FEZ AZOAAEIA

MNPOEIAOMOIHZH

« EAN XAZETE TIZ OAHTIEZ, ENIKOINQONHZTE ME THN BESTWAY 'H ANAZHTHZTE TIZ ZTHN IZTOZEAIAA: www.bestwaycorp.com.

« D ANOZNQMENH MONAAA TPO®OAOSIAS.

* H ZYZKEYH MPENEI NA XPHZIMOMOIEITAI MONO ME TON MPOXAPMOIEA (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) ,
(XVE024-1260180-4) KAI (XVE024-1260180-Z). O MPOZAPMOTEAZ (JOD-S-090200GS-2) KAI (XVE024-1260180-4) EINAI TIATIZ
EYPQMAIKEZ XQPEZ EKTOZ TOY HB, O (JOD-S-090200BS-2) KAl (XVE024-1260180-Z) EINAI TIATO HB.

MNPOEIAOMOIHZH: MA TOYZ ZKOMOYZ ENANA®OPTIZHZ THX MIMATAPIAZ, NA XPHZIMOMOIEITE MONO THN AMOZMQOMENH MONAAA
TPO®OAOZIAZ MOY MAPEXETAI ME AYTHN TH ZYZKEYH.

« AMIOZYNAEZTE THN ANTAIAAMO THN MAPOXH TOY PEYMATOZ MPIN AMO THN OMOIA ZYNTHPHZH TOY XPHZTH, ONQz O
KAGAPIZMOZ TOY ®IATPOY.

* NAAMOZYNAEETE MANTOTE THN ANTAIAAMO TO AIKTYO MAPOXHZ MPIN AMO TH ZYNAPMOAOIHZH, THN AMTOZYNAPMOAOIHZH 'H
TON KAGAPIZMO.

* H ZYZKEYH MMOPEI NA XPHZIMOMOIHOEI ANO ATOMA ME MEIQMENEZ YQMATIKEZ, AIZO@HTHPIAKEZ 'H NOHTIKEZ AYNATOTHTEZ 'H
MNOY AEN AIAGETOYN EMIMEIPIA KAI TNQZH, YNO EMNIBAEWH 'H E®OZON TOYZ NAPAZXEOOYN Ol ZXETIKEZ OAHIIEZ MNA TH XPHZH
THZ ZYZKEYHZ ME AZPAAH TPOMO KAI E@OZON EXOYN KATANOHZEI TOYZ KINAYNOYZ MOY AHMIOYPIOYNTAL.

« OI ANTAIEZ XQPIZ ENAEIZH OTI MPOXTATEYONTAI ANO THN EMNIAPAZH TOY MAFETOY AEN MPEMEI NAA®HNONTAI E EZQTEPIKO
XQPO KATA TH AIAPKEIA MAFETOY.

*AYTH H ZYZKEYH AEN MPENEI NA XPHZIMOTMOIEITAI AMNO MAIAIA.

* O KAGAPIZMOZ KAI H ZYNTHPHZH AEN MPEMEI NOTE NA MPATMATOMOIEITAI AMO MAIAIA.

« TATIAIAIA AEN MPEMEI NA NMAIZOYN ME TH ZYZKEYH.

* AYTH H ZYZKEYH MEPIEXEI MNATAPIEZ Ol OMOIEZ AEN MMOPOYN NA ANTIKATAZTAOOYN.

* HAEKTPIKH ZKOYMA MIZINAZ: 9.0Vd.c. 2.0A IPX8

« MPOZAPMOIEAZ (JOD-S-090200GS-2) KAl (JOD-S-090200BS-2)

« EIZArQrH: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A KAAZH II

« EZ0AOz: 9.0vd.c. 2.0A 18.0W

« MPOZAPMOIEAZ (XVE024-1260180-4) KAI (XVE024-1260180-Z)

« EIZArQrH: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A KAAZH II

« EZOAOZ: 12,6Vd.c. 1,8A 22,68W

ANOPPIYH

E: TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPEMEI NA AMTOPPINTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATTOPPIMATA. MAPAKAAOYME ANAKYKAQSTE
OroY YMNAPXOYN Ol ZXETIKEZ EFKATAZTAZEIZ. ENIKOINQNHZTE ME TIZ APMOAIEZ TOMIKEZ APXEZ 'H TON MQAHTH ZAZ
EEEE A OAHTIEZ KAI ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHE.

APMO

* ZYMBATO ME
- ZTPOITYAEZ MIZINEZ - AIAMETPOY EQZ 7,32 m (24')
- OPOOIQNIEZ MIZINEZ - MHKOYZ EQZ 9,56 m (31'4")
- OBAATIIZINEZ - MHKOYZ EQZ 7,92 m (26")
- MIZINEZ ENTOZ EAA®OYZ ME EMINEAO AANEAO

* MH ZYMBATO ME
- OMOIAAHMOTE MIZINA ME XAAYBAINO TOIXQMA KAI EYKAMIMTH EZQTEPIKH AOMH EMENAYZHZ
- MIZINA ENTOZ EAA®OYZ ME KEKAIMENO AAMEAO

+ TO POMMOT ©A STAMATHZEI KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ ZTIZ AKOAOYOEZ ZYNOHKEZ MIZINAZ:
- HEZQTEPIKH EMENAYZH ZTON NMYOMENA THZ MIZINAZ EXEI ZAPEZ
- H MIZINA EXEI ETKATAZTAGEI ZE ANOMOIOMOP®O, FEMATO EZONKQMATA'H ANQMAAO EAADOZ

* EAN 2TO KATQ MEPOZ EXEI MAZEYTEI MEFAAH MOZOTHTA ZKOYMIAIQN, ZYNIZTATAI NAAAEIAZETE TO KAAAGI METAAMO 10 AEMTA
XPHZHZ QXTE NA BEATIZTOMOIHZETE THN AMIOAOZH TOY POMMOT.

* XPHZIMOMOIHZTE MONO TON AYOENTIKO EZQTEPIKO NMPOZAPMOIEA KAI TO MAPEXOMENO KAAQAIO ®OPTIZHZ.

+ BEBAIQOEITE OTI TOZO TO POMMOT OZ0 KAI H ©YPA TOY ®OPTIZTH EINAI KAOAPA KAI ZTEFNATPIN AMO TH ®OPTIZH.

+ BEBAIQOEITE OTI TO POMMOT EXEI ZBHZEI TYPNQNTAZ TON AIAKOMTH XTHN ©EXH OFF MPIN AMO THN ®OPTIZH.

* ®OPTIZTE MAHPQZ TO POMMOT (ZYNEXQZ MA NEPINOY 5-6 QPEZ) MPIN TO XPHZIMOMOIHZETE A NPQTH ®OPA.

+ FIANA PYOMIZETE TO MHKOZ TOY MAQTHPA, AGHITE APKETO ZXOINI AMO TON MAQTHPA QZTE NA KAAYWEI TO BA@OZ TOY NEPOY
THZ MIZINAZ ZYN MEPINOY 0,5 METPA (19,7" INTZEZ).

* EAN TO ®AOTEP EINAI MOAY MAKPIATIA NA TO ANAKTHZETE ME TO XEPI, XPHZIMOMOIHZTE TON MAPEXOMENO FANTZO.
TOMOOETHITE TON FANTZO ZE ENAN THAEZKONMIKO XTYAO (O THAEZKOMIKOZ ZTYAOZ AEN MEPIAAMBANETAI) KAI, ZTH ZYNEXEIA,
XPHZIMOMOIHZTE TON FANTZO A NAANAKTHZETE TO ®AOTEP.

FHZH KAI AEI
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* AQAIPEXTE TH ZKAAA THZ MIZINAZ, TO MHXANHMA =A®PIZMATOZX EMIGANEIAZ KAI TAAAAA MAQTA ANTIKEIMENA AMO THN MIZINA,
FIATI MMTOPEI NA EMMOAIZOYN THN KINHZH TOY POMIMOT.

+ EAN XPHZIMOTOIEITE ©AAAZZINO NEPO (ME AAATI) ZTHN MIZINA, BEBAIQOEITE OTI OAH H MOZOTHTA AAATIOY EXEI AIAAYOEI
ENTEAQZ MPIN BAAETE TO POMIMOT MEZA TO NEPO.

* ZHMANTIKO: EAN TO POMMOT AEN ®OPTIZTEI MAHPQX METAAIMO 7 QPEZ, XPHZIMOMOIHZTE MPOZEKTIKA F'YAAOXAPTO A NA
AQAIPEZETE TH ZKOYPIA, OMNQz GAINETAI ZTO BHMA 6.

* ZHMANTIKO: A NA BEATIZTOMOIHZETE THN AMOAOZH TOY POMIMOT, ANENEPIOMOIHZTE TO ZYXTHMA ®IATPAPIZMATOZ. H POH
TOY NEPOY MOY AHMIOYPTEITAI AMO TO ZYZTHMA QIATPAPIZMATOZ ©OA ©EZEI ZE KINAYNO THN KANONIKH AEITOYPTIA TOY POMMOT.

ENAEIKTIKH AYXNIA IZXYOZ

+ O AIAKOMTHZ EINAI ANENEPTOMOIHMENOZ.

AYXNIA ZBHETH « H MMATAPIA EINAI AAEIA

+ TO POMMOT AEITOYPTEI KANONIKA THN MIZINA

AYXNIATIPAZINH * H ®OPTIZH OAOKAHPQOHKE

MNPAZINO ®Qz NoY + O AIAKOMTHZ EINAI ENEPFOMOIHMENOZ AAAA

ANABOZBHNEI TO POMMMOT EINAI EZQ AMO TO NEPO
KOKKINO Q3 NoY « TO POMMNOT ®OPTIZEI
ANABOZBHNEI « H MMATAPIA ©A AAEIAZEI ZE 10 AEATA

THPHZH KAI ATTOOHKEYZH

+ H MMATAPIA ©A XAZEI TH ®OPTIZH THX KATA THN ANMTO@HKEYZH. BEBAIQOEITE OTI EXETE ®OPTIZEI MAHPQZ TO POMMOT MPIN
TO ANMOOHKEYZETE.

+ OATIPENEI NA ENMANA®OPTIZETE THN MIMATAPIA TOYAAXIZTON MIA ®OPA KAGE TPEIZ MHNEZ, OTAN H ZYZKEYH AEN EINAI ZE XPHZH.

+ AMOZYNAEZTE TON EZQTEPIKO NMPOZAPMOIEA AMO THN MPIZA KAI ZTH ZYNEXEIA AMOZYNAEZTE TO KAAQAIO ®OPTIZHZ ANO
TON EZQTEPIKO NPOZAPMOIEA KAI TO POMMOT

* ADAIPEZTE OAA TA EZEAPTHMATA AMNO TO POMIMOT. EAN EINAI AMTAPAITHTO, ZENAYNETE TO POMMOT KAI TA EEAPTHMATA TOY ME
FAYKO NEPO. MHN XPHZIMOMOIEITE AMTOPPYTANTIKO.

* ®PONTIZTE NAAMOZTPAITIZETE TO NEPO AMO TO POMMMOT MPIN TO ATTOOHKEYZETE.

« XPHZIMOMMOIEIZTE ENA YTPO MANI A NA KAGAPIZETE KAI NA ZTEFNQZETE TO POMMOT KAI TA EZAPTHMATA TOY.
+ ATOGHKEYZTE TO MPOION ZE =HPO MEPOX ME METPIA ©EPMOKPAZIA METAZY 10°C / 50°F KAI 38°C / 100°F.
ZHMEIQZH: MIA YWHAOTEPH ©OEPMOKPAZIA AMOGHKEYZHZ MMOPEI NA MEIQZEI TH AIAPKEIA ZQHZ THZ MMATAPIAZ.

ANTIMETQNIZH NPOBAHMA

MPOBAHMA

MIGANH AITIA

AYZH

TO POMMOT AEN MMOPEI NA
ZYAAEZEI TA ZYNTPIMMATA,
‘H KINEITAI ME APTO PYOMO
"H AEN KINEITAI KAGOAOY.

XAMHAH MIMATAPIA.

DOPTIZTE TO POMMOT.

TO AIAMEPIZMA ZKOYTIIAION EXEI TEMIZEI'H H
‘OOONH YMNOAEIMMATON EINAI MMNAOKAPIZMENH.

KABGAPIZTE TO AIAMEPIZMA ZKOYNIAION 'H THN
OOONH YMOAEIMMATON.

HMTEPQTH EINAI KOAMAHMENH 'H ZMNAZMENH.

FA BOHOEIA, EMIZKE®OEITE TO TMHMA YNOZTHPIZHZ
ZTHN IZTOZEAIAA MAZ www.bestwaycorp.com.

TO POMMOT ZTAMATA NA
KINEITAI, AMAVAH
MNEPIZTPE®OMENH KE®AAH
EZAKOAOY®EI NA
MNEPIZTPE®ETAI

TO AIAMEPIZMA ZKOYTIIAIQN EXEI TEMIZEI'H H OOONH
YNOAEIMMATQN EINAI MITAOKAPIZMENH.

KAGAPIZTE TO AIAMEPIZMA ZKOYMIAION 'H THN
OOONH YMOAEIMMATON.

TO POMMOT MMAOKAPETAI ANO £YNTPIMMIA XTO
KATQ MEPOZ.

EAEF=ZTE KAI AQAIPEZTE TYXON YNOAEIMMATA.

H MEPIZTPE®OMENH
KE®AAH AEN AEITOYPTEI'H
AEN MMOPEI NA STAMATHZEI
NAAEITOYPTEL

H MEPIZTPE®OMENH KEDGAAH EXEI KOAAHZEI

EAET=TE KAI ADAIPEZTE TYXON ZYNTPIMMATA MOY EXOYN MATIAEYTEI KATQ ANIO
TON ZTPO®EA THE KEGAAHE H THN NEPIZTPEGOMENH KEGAAH TOY POMMOT.

H NEPIZTPE®OMENH KEDAAH AEN AEITOYPTEI

A BOHOEIA, ENIZKEQOEITE TO TMHMA YMOZTHPIZHZ ZTHN
IZTOZEAIAA MAZ www.bestwaycorp.com.

HMTEPQTH EXEI KOAAHZEI.

EAEF=ZTE KAI AGAIPEZTE TYXON ZYNTPIMMATA NOY
EMMOAIZOYN THN KINHZH THZ NTEPQTHZ.

TO POMMOT AEITOYPTEI TYPQ
AMO TON TOIXO THZ MIZINAZ
KAI AEN MMOPEI NA KAAYWEI
OAOKAHPH THN MIZINA.

TO AIAMEPIZMA ZKOYMIAION EXEI FEMIZEI'H TO
DIATPO EINAI ®PATMENO.

KAGAPIZTE TO AIAMEPIZMA ZKOYNIAIQN 'H TO ®IATPO.

ANANGAZIMENH ©EZH PYOMIZHZ KAEIAQMATOZ.

AKOAOYOHZTE TO BHMA 3 ZTA AIATPAMMATA TIATH
ZQITH ©EZH TOY PYOMIZTH AZOAAIZHE.

TO POMMOT ANOTYIXANEI
NA ®OPTIZTEI.

H MMATAPIA EXEI YNOZTEI BAABH.

A BOHOEIA, ENIZKE®OEITE TO TMHMA YMOZTHPIZHZ ETHN
IZTOZEAIAA MAZ www.bestwaycorp.com.

O ®OPTIZTHZ EXEl MNAOKAPIZTEI AMO OPAYZMATA.

EAEF=ZTE KAI KAGAPIZTE TATYXON YTMOAEIMMATA.

O MPOZAPMOIEAZ AEN AEITOYPTEI.

A BOHOEIA, ENIZKEQOEITE TO TMHMA YMOZTHPIZHZ ZTHN
IZTOZEAIAA MAZ www.bestwaycorp.com.

TO POMMNOT ®OPTIZEI MA
MNEPIZZOTEPEZ AMO 7 QPEZ,
AAAA AEN EINAI NAHPQZ
DOPTIZMENO.

KAKH ENA®H METAZY TOY MPOZAPMOIEA KAI THZ
OYPAZ POMMMOT.

KAGAPIZTE KAI ZTEFNQZTE TH ©YPA MPIN ANO TH ®OPTIZH.
EAN H ®OPTIZH EINAI APMH, XPHZIMOMOIHZTE NPOZEKTIKA
FYAAOXAPTO IIA NAADAIPEZETE TH ZKOYPIA, ONQZ GAINETAI
ZTO BHMAG.

OPOI EFTYHZHZ

« TA YNOZTHPIZH KAI EFTPA®H MPOIONTOZ, EMIZKE®TEITE TO bestwaycorp.com/support.
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PYKOBOZCTBO MONb30BATENA
58765

(01l Tube]

BOMPOCbI? NPOBJEMbI?

OTCYTCTBYIOLUME YACTH? MNocetute kaHan Bestway Ha YouTube

CaM, PYIOBOH ]
a
bestwaycorp.com/support [ H [

BAXHbIE UHCTPYKLUN

BHUMAHUE

* B criy4ae yTepu MHCTpyKUmMM obpaTtuTech B komnaHuio Bestway unu Ha Be6-caint www.bestwaycorp.com.

* DL OTcoenuHsiemblii 6ok NUTaHus.

* YCTPOWCTBO AOMKHO MCNONb30BaThCs TONbKO ¢ nepexoaHunkamm (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) ,
(XVE024-1260180-4) n (XVE024-1260180-Z). MepexoaHuku (JOD-S-090200GS-2) n (XVE024-1260180-4) npegHasHaueHsl ans
eBponeiickux CTpaH, 3a UckniodeHnem BennkobputaHum, nepexogHuku (JOD-S-090200BS-2) n (XVE024-1260180-Z)
npeaHasHaveHbl Ans BenukoGputanHuu.

NPEAYNPEXAEHUE! [ins 3apsiakv 6atapen UCMOSb3yiTe TONbKO OTCOEAMHAEMbIN BIOK NUTaHUs, BXOASLIMIA B KOMMIIEKT NOCTaBKu
[A@HHOro ycTpomncTBa.

* OTCoeAuHANTE HAacoC OT CETU NUTaHUA Nepez BbINOMHEHWEM NOMb30BaTENbCKOro 06CNYXMUBaHUSA, HanpUMep, YUCTKON hunsTpa.

+ OBsi3aTenbHO OTCOEAMHSIATE YCTPOWCTBO OT CETU SNEKTPONUTaHUS Nepes BbiNorHEHeM COOpKI, pasbopki NN YACTKA.

* /iagenusiMm MoryT Nonb30BaThCs NULA C OrPaHUYEHHbBIMI (PU3NHECKUMU, CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHBLIMU BO3MOXHOCTSIMM NGO nuua
6e3 COOTBETCTBYIOLLMX HABLIKOB 1 OMbITA, ECIIM OHW HAXOASTCA NOZ, MPUCMOTPOM UMM NMPOUHCTPYKTUPOBaHbI Ha NpeaMeT Ge3onacHoro
MCNOMNb30BaHNSA U3ENUS U OCO3HAIOT CBS3aHHbIE C 3TUM OMAaCHOCTM.

* Hacocel, He UMetoLLe MapKUPOBKY, YKa3biBaloLLE Ha TO, YTO OHM 3aLLMLLEHb! OT 3aMep3aHis, HeMb3s OCTaBNATL Ha yrue B
MOPO3Hbl€ MOroAHbIE YCIIoBUS.

+ 3anpeluaeTcs akcnnyaTauns 3TOro U3AENUs AeTbMU.

* YncTKy 1 Nonb3oBaTenbckoe 0GCNyXXUBaHNE 3aMnpeLLeHo BbIMONHATL AETSAM.

« [leTsim 3anpeLyaeTcs Urpath C U3genuem.

* YcTaHOBMEHHas B JaHHOM yCTpoiicTBe 6aTapesi He MOANEXNT 3aMeHe.

« Mbinecoc ans 6acceiina: 9,0 B noct. Toka 2,0 A; IPX8

« MepexofHuk (JOD-S-090200GS-2) 1 (JOD-S-090200BS-2)

« Bxoa: 100-240 B;~50 "y/60 I'y; 0,5 A; knacc Il

* Bbixoa: 9,0 B noct. Toka 2,0 A ;18,0 Bt

« MepexopgHukn (XVE024-1260180-4) 1 (XVE024-1260180-2)

« Bxoa: 100-240 B;~50 "'y/60 I'y; 0,5 A; knacc Il

* Bbixog: 12,6 B nocT. Toka; 1,8 A; 22,68 BT

TEXHUKE BE30

ocC

YTUNU3ALUA

ﬂ aﬂeKTpOTeXHVNECKVIE usgenua 3anpewaeTca ytunusmposartb C 6bITOBBIM MyCOpOM. ymnmaumo cnefyet oCyLecTBNATb
Ha NpeanpuaTUsX no nepepaboTke 0TXoA0B. [ANs nonyyeHns AoNonHUTENbHOM MHdopmauumn o nepepaboTke obpaTutecs k
NN MeCTHbIM BNacTsaM Unu K npoaasuy usgenus.

CBOPKA U 3K YATALUA

+ CoBmecTum ¢
- Kpyrneimu 6acceitnamn — po 7,32 m (24') B anameTpe
- MpsimoyronbHbIMK BacceitHamn — o 9,56 m (31'4") B anuHy
- OBanbHbIMK GacceliHamn — Ao 7,92 M (26') B AnvHY
- HaseMHble 6acceiiHbl C POBHBIM NOIOM
* He cosmecTum ¢
- NMioBoit GacceiiH co cTanbHOM CTEHKOI 1 TMBKOI BHYTPEHHel CTPYKTYpoii naitHepa
- HasemHblit 6acceiiH ¢ HaknoHHbLIM Nonom
* Po6oT ocTaHOBUTCA BO BPEMS UCMONb30BaHUSA NpU CriedyoLmnx COCTosiHMSX GacceiiHa:
- BHYTpeHHss NoBepXHOCTb NaiiHepa Ha AHe 6acceiiHa umeeT cknagku
- bacceiiH ycTaHOBNEH Ha HEPOBHOM, HE BbIPOBHEHHOM MO FOPU3OHTANM UNK Byrop4aTom rpyHTe
« Ecnn Ha iHe HaxoauTCs GOMbLLOE KONMYECTBO MyCOpa, PEKOMEHAYETCS ONOPOXKHSATL KOP3UHY Yeped 10 MUHYT UCMOMNb30BaHWS,
4TOGbI ONTUMU3MPOBATH NPON3BOANTENLHOCTL poBoTa.
* Micnonb3ayiiTe TONbKO OPUTMHaNbHbIA BHELLHUIA aaanTep v BXOAALLMIA B KOMNNEKT 3apsaHbIi kabenb.
« Mepepn 3apsakon ybeautech, 4To poBOT-NbINECOC U 3apsiAHbIV MOPT YUCTLIE U CyXMe.
« Mepep Hayanom npolecca 3apsakv yoeautech, 4To poboT-Nbinecoc BbIKMoYeH, NepeaBuHYB BblkntodaTens B nonoxenue OFF (BbIKI.).
« Mepen NepBbIM UCMOMNL30BAHWEM MOMHOCTLIO 3apsanTe poBoT-Nblnecoc (okono 5-6 Yacos).
* YtoGbl OTperynupoBaTth AnUHY Nonnaska, OTrycTUTe JOCTAaTOMHO BEPEBKY OT Monnaska, YToBbl NOKpbITh FMyGKHY Boabl B GacceiiHe
nntoc okorno 0,5 m (19,7").
+ Ecnv nonnaBok HaxoauTCst CIIMLLKOM [Janeko, YToBbl 0CTaTh 10 HErO PyKOWA, BOCMOMNbL3YTECh BXOAALLMM B KOMMIEKT KPIOYKOM.
YcTaHoBUTE KPIOUYOK Ha TENECKOMUYECKYHO LITAHTY (TENeckonuyeckas LTaHra B KOMMIEKT He BXOAWT), a 3aTeM C MOMOLLbI0 Kpoyka
[0CTaHbTE NONNaBoK.
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* Ypanute n3 6acceitHa nectHuuy Ans 6acceiiHa, NOBEPXHOCTHbIV CKUMMEP U Apyrie nnasatoLime npeaMeThbl, NOCKONbKY Te MoryT
nometuaTh NepeMeLLeHmnio poboTa-nbinecoca.

« Ecnv Bbl Ucnonb3yeTe GaccertH ¢ ConeHol BOfoM, TO NPexae YeM NoMeCTUTL PoBoT-MbiNecoc B BoAy, y6eanTech, YTo BCS COMb
NOJHOCTbLIO PACTBOPUIACH B BOAE.

* BAXXHO! Ecnn po6oT-nbinecoc He 6yAeT NOMHOCTbLIO 3apsikeH Yepes 7 YacoB, akkypaTHO yaanuTe creabl Koppo3un HaxaauHowm
Bymaroi, kak nokasaHo B [lenctaum 6.

* BAXXHO! YT06b1 ONnTUMU3MpOBaTL paboTy poboTa-nbinecoca, oTknoyuTe cuctemy dunbtpauun. MNMoTok BoAbl, Co3naBaembli
cuUCTEMON (PUNbTPALMU, HAPYLUUT HOPMarbHYt0 paBoTy poGoTa-nkinecoca.

UHaukaTop nutaHus

* BolkniouaTernb BbIKMOYeH

VIHAMKaTOp He cBeTUTCS
- BaTapesi pa3psbkeHa

» Po6oT-nblnecoc HopmansbHo paboTtaeTt B 6acceiiHe

BeneHblit MHanKaTop + 3apsyKa sasepliera

Mwuratownit 3eneHbin * BblkntoyaTernb BKIOYEH, HO poBoT-nblnecoc He
MHAMKaTOp HaxoauTCs B BOAE

Murarowmit kpacHbIn * Po6oT-nbinecoc sapsxaeTcs

nHAnKaTop « Batapes paspsiauTtca Yepes 10 MUHYT

OBCJTYXXUBAHUE U XPAHEHUE

* AKKyMynsiTop NoTepsieT 3apsif BO BpeMsi XpaHeHust. [epea XxpaHeHWeM NoNHOCTLI0 3apsanTe poboT-nbinecoc.

« MopasapsixaiiTe Gatapeto MUHUMYM pa3 B TpU MeCsIL, KOrAa NbINECcOC He UCToNb3yeTcs.

+ OTCOeMHNTE BHELLHWIA afanTep OT PO3ETKMN AMIEKTPOCETH, a 3aTeM OTCOeAUHWUTE 3apsiaHbIN kabenb OT BHEeLLHero ajantepa 1
po6oTa-nbinecoca.

» OTCoeaAuHUTE NPUHAANEXHOCTU OT poboTa-nbinecoca. MNpu Heo6XxoaAMMOCTM NPoMoiiTe POBOT-NBINECOC U NPUHAANEXHOCTN CBEXE
Boaoin. HE ncnonb3yite motolwme cpeacTea.

« Mepen TeM Kak NOMECTUTb POBOT-NbINECOC Ha XpaHeHUe 06s3aTenbHO CRenTe U3 Hero BCo BOAy.

*» OuncTUTe POGOT-MNbINECOC U NPUHAANEXHOCTU BITAXHO TKAHbIO U JaiATE UM BbICOXHYTb.

« XpaHuTe n3genune B CyxoM MecTe npu ymepeHnHoit Temnepatype ot 10°C (50°F) no 38°C (100°F).

MPUMEYAHMUE. Bonee Bbicokas Temnepatypa MOXeT COKpaTUTb Cpok cryx6bl 6atapen.

NMOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEWN

HeucnpaBHocTb Bo3MOXHble NPUYUHbI Cnoco6 ycTpaHeHus
POGOT-NbINECOC He Huskuit sapsin Gatapeu. 3apsiaute poboT-nbinecoc.
ynaenueaer Mycop OTcek Ans Mycopa 3anofnHeH Unu cetka ans OumCTUTe OTCEK ANS Mycopa Ui ceTky Ans
WIS ABNKETCH YNaBnuBaHUs Mycopa 3acopeHa. YNaBnmeaHus Mycopa.
MeaneHHo nubo In
51 NONYYEHNS MOMOLLM NOCETUTE Pa3fien NoAAEPKKA
Boo6Le He ABuKeTCA. Kpbins4aTky 3aknuHUN0 U oHa cromanachb. Y = I pasfy AREP’
Ha HalleM BeG-cailTe www.bestwaycorp.com.

OTCek Ans Mycopa 3anofiHeH Unu cetka Ans QunCTUTE OTCEK ANst Mycopa WAk ceTky Anst
PoBor-nkinecoc nepecran ynaBnuBaHus Mycopa 3acopeHa. ynaenueaHua mMycopa.
ABUratbCsi, HO NOBOPOTHas
ronoeka Bpatiaercs. P0oBOT-MbINECOC 3aKMMHNMO MYCOPOM Ha AHE. lMpoBepsTe 1 yaanute Mycop.

MposepeTe v yaanwTe Mycop, KOTOPbIA 3aCTPAN NOA MOBOPOTHOM FOMOBKOI MM

MoBOPOTHYIO rOMOBKY 3aKMMHNMO. TOM0BKO/: pOBOTa-TS1ECOCa.

TMoBopOTHast ronoBka He
paboTaet unn He MoXeT MoBopoTHas rornoeka He paboTaer.
nepecrate paGoTare.

[ins nony4eHUst oMol NOCeTUTE pa3aen nofaepKK1
Ha HallueM BeG-caiiTe www.bestwaycorp.com.

TMpoBepsTe 1 yaanuTe BEC Mycop, MPENsTCTBYIOLi

LLuToK 3aKknuHUno.
[ABKEHWIO LUMTKA.

Po6ot-nbinecoc

OTCek Ansi Mycopa 3anofHeH Uk OUmsTp 3aCopeH. OumCTUTE OTCEK AN Mycopa Ui UnkTp.
paboTaeT BOKpYr CTEHKM

6acceitHa 1 He MOXeT CrenyiTe wary 3 Ha cxemax Ans NpaBunbHOrO
- HenpaBunbHoe nonoxexue perynmposki GroKMpoBKiA. V! Y P
OXBaTUTb BECb BACCerH. P perynp! P NONOXeHNs BrIoKMPYIOLLIETo perynsTopa.

[ins nony4eHnst nomoLLy NoceTUTe pasaen noaaepkk1

Batapes nospexaeHa. o
P PENA Ha Hawwem BeG-canTe www.bestwaycorp.com.

Po6ot-nbinecoc

He 3apskaeTcs. 3apsHoe yCTPOVCTBO 3aKNMHUIO MYCOPOM. MposepeTe 1 o4ncTUTE OT Mycopa.

[ins nony4eHUst nomoLLy NOceTUTe pasaen noAaep k1

anTep He paboTaer. o
AR p He p Ha Hawem BeG-caiTe www.bestwaycorp.com.

Po6ot-nbinecoc OumcTnTe 1 BbICYLIUTE NOPT Nepen 3apaakoit. Ecnn
3apsxaeTcs yxe Gonee [noxoi KOHTaKT Mex/y aganTepom v nopTom 3apsaka NPpoUCXoAnT MeAnNeHHo, akkypaTHO yaanute
7 YacoB, HO 3apskeH poBorta-nbinecoca. cnefbl KOPPO3UM Haxxda4Hol Gymaron, kak nokasaHo
He NOMHOCTbI0. B [leiicTBum 6

FAPAHTUMAHBIE YCNOBUA

« [INsi nony4eHns NOAAEPXKKN 1 PErucTpaLnn 3anenus noceTute BeG-cainT bestwaycorp.com/support.
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DOTAZY? POTIZE?
CHYBEJICi SOUCASTI?
Casto kladené dotazy, priruéky
a nahradni dily hledejte na
bestwaycorp.com/support

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKY

UPOZORNENi

« Pokud pokyny ztratite, kontaktujte spole¢nost Bestway nebo je vyhledejte na webu: www.bestwaycorp.com.

« D{ 1 Odpojitelna napajeci jednotka.

« Spotiebi¢ se smi pouzivat pouze s adaptéry (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) a
(XVE024-1260180-Z). Adaptéry (JOD-S-090200GS-2) a (XVE024-1260180-4) jsou uréeny pro evropské zemé kromé Spojeného
kralovstvi, (JOD-S-090200BS-2) a (XVE024-1260180-Z) jsou urceny pro Spojené kralovstvi.

VAROVANI: Pro tigely dobijeni baterie pouzivejte pouze odpojitelnou napajeci jednotku dodavanou se spotrebicem.

« Nez budete provadét tdrzbu, napf. ¢isténi filtru, odpojte ¢erpadlo od zdroje.

« Pfed montazi, demontazi nebo cisténim vzdy odpojte spotiebi¢ od napajeni.

« Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pfipadné s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, mohou pouZivat
tento spotfebi¢ za predpokladu, Ze maji dohled nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotiebice a chapou souvisejici rizika.

« Cerpadla bez oznadeni, Ze jsou chranéna pred uéinky mrazu, se nesmi nechavat venku za mrazivého pocasi.

« Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat déti.

« Déti nesmi provadét cisténi a uzivatelskou udrzbu.

« Déti si nesmi hrat se spotfebicem.

« Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které nelze vyménit.

« Bazénovy vysavac: 9,0 Vss 2,0 A, IPX8

« Adaptér (JOD-S-090200GS-2) a (JOD-S-090200BS-2)

« Vstup: 100-240 V~, 50 Hz/60 Hz, 0,5 A, tfida Il

« Vystup: 9,0 Vss 2,0A, 18,0 W

+ Adaptéry (XVE024-1260180-4) a (XVE024-1260180-Z)

* Vstup: 100-240 V~, 50 Hz/60 Hz, 0,5 A, tfida Il

« Vystup: 12,6 Vss 1,8 A, 22,68 W

Navstivte kanal YouTube spole¢nosti Bestway

LIKVIDACE

Ej Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu existuiji pfislusna zafizeni, recyklujte je. Rady
HEEE ohledn& moznosti recyklace vam poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.

MONTAZ A PROVOZ

« Kompatibilni s
- Kruhové bazény — o priiméru az 7,32 m (24')
- Obdélnikové bazény — o délce az 9,56 m (31'4")
- Ovalné bazény — o délce az 7,92 m (26")
- Zapusténé bazény s rovnym dnem
* Nekompatibilni s
- Jakykoli bazén s ocelovou sténou a pruznou konstrukci vnitfni strany plasté
- Zapus$tény bazén se sklonénym dnem
« Pfi pouzivani v nasledujicich podminkach bazénu se robot zastavi:
- Na vnitfni strané plasté u dna bazénu jsou zahyby
- Bazén je nainstalovan na nerovném, Sikmém nebo hrbolatém terénu
« Jestlize je na dné velké mnozstvi necistot, doporucuje se vyprazdnit ko$ po 10 minutach pouzivani, aby se optimalizoval vykon robotu.
« PouZivejte pouze originalni externi adaptér a nabijeci kabel, ktery je sou¢asti dodavky.
« Pfed nabijenim se ujistéte, Ze jsou porty v robotu i v nabijecce ¢isté a suché.
« Pfed nabijenim zajistéte vypnuti robota posunutim prepinace do polohy ,vypnuto®.
« Pfed prvnim pouzitim provedte tpIné dobiti robota (asi 5 az 6 hodin).
« Chcete-li upravit délku plovaku, uvolnéte z néj $idru v dostatecné délce, aby pokryla hloubku vody v bazénu, plus asi 0,5 m (19,7").
« Je-li plovak pfili§ daleko a nemuzete jej zachytit rukou, pouzijte hak, ktery je soucasti dodavky. Umistéte hak na teleskopickou ty¢
(neni soucasti dodavky) a potom jej pouZzijte k zachyceni plovaku.
« Z bazénu vyjméte bazénovy Zebiik, povrchovy sbéra¢ a dalsi plovouci predméty, protoze by mohly prekazet pohybu robotu.
« Pokud pouzivate bazén se slanou vodou, pied vioZenim robotu do vody se ujistéte, Ze je vSechna sul rozpusténa.
+ DULEZITE: Jestlize neni robot po 7 hodinach tplné nabity, brusnym papirem zlehka odstrarite korozi, jak je uvedeno v kroku 6.
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« DULEZITE: Vypnéte filtradni systém, aby se optimalizoval vykon robotu. Pritok vody vytvaFeny filtragnim systémem narusi normalni
provoz robotu.

Kontrolka napajeni

« Vypinac je vypnuty

Nesviti - Baterie jo vybita

Sviti zelend « Signalizuje normalni chod robotu v bazénu
viti zelend « Nabijeni je dokonéeno

Zelené blika « Vypina¢ je zapnuty, ale robot je mimo vodu

* Robot se nabiji

Cervené blika « Baterie bude za 10 minut vybita

UDRZBA A SK

« Bé&hem skladovani se bude baterie vybijet. Zajistéte, aby byl robot pfed uskladnénim tpIné nabity.

« Pokud ho nepouzivate, musite baterii dobijet alespori jednou za tfi mésice.

« Vlytahnéte externi adaptér ze zasuvky a poté odpojte nabijeci kabel z externiho adaptéru a z robota.

« Odpojte prislugenstvi z robota. Je-li to nutné, oplachnéte robota a prislugenstvi ¢istou vodou. NEPOUZIVEJTE zadny gistici prostredek.
« Pfed uloZenim robota je tfeba z né&j vylit vS§echnu vodu.

« Pomoci vihkého hadfiku robota i pfisluSenstvi omyjte a nasledné je osuste.

« Uskladnéte vyrobek na suchém misté s mirnou teplotou mezi 10 °C / 50 °F a 38 °C / 100 °F.

POZNAMKA: Vy3si teplota pfi skladovani muze zpUsobit zkraceni Zivotnosti baterie.

RESENI POTIZi

Problém Pravdépodobna pfic¢ina Reseni
- B Vybita baterie. Nabijte robot.
Robot nemize sbirat
necistoty, pohybuje Prostor na necistoty je pIny, nebo je ucpané sitko Vycistéte prostor pro ukladani necistot nebo
se pomalu, nebo se proti neCistotam. sitka proti necistotam.
vubec nepohybuje. Prostudujte si sekci Podpora na nasem webu

Rotor je zaseknuty nebo porouchany. www.bestwaycorp.com

Re . I Prostor na necistoty je pIny, nebo je ucpané sitko Vycistéte prostor pro ukladani necistot nebo
obot se prestal proti negistotam. sitka proti negistotam.

pohybovat, ale oto¢na

hlavice se stéle otaci. Robot je ucpany necistotami ze dna. Zkontrolujte stav a odstrarite véechny necistoty.

Zkontrolujte stav a odstrarite vSechny necistoty zachycené
pod otocnou hlavici nebo oto¢nou hlavou robotu.
Prostudujte si sekci Podpora na nasem webu
www.bestwaycorp.com.

Zkontrolujte stav a odstrarite vSechny necistoty,
které brani klapce v pohybu.

Otocna hlavice je zaseknuta.

Otocna hlavice nefunguje

nebo neprestava bézet. Otoc¢na hlavice nefunguije.

Klapka je zaseknuta.

Robot pracuje kolem Prostor na necistoty je plny, nebo je ucpany filtr. Vycistéte prostor pro ukladani necistot nebo filtr.
stény bazénu a - -
nepokryva cely bazén. Nespravna sefizovaci poloha blokovani. Postupujte podle kroku 3 na nakresech a nastavte

spravnou sefizovaci polohu blokovani.

Prostuduijte si sekci Podpora na naSem webu
www.bestwaycorp.com.

Baterie je po$kozena.

Robot se nenabiji. Nabijecka je ucpana necistotami. Zkontrolujte stav a odklidte vSechny negistoty.

Prostuduijte si sekci Podpora na naSem webu

Adaptér nefunguje. www.bestwaycorp.com.

RoPot se pabl’ji déI'e Nedostatecny kontakt mezi adaptérem F‘Feq_ navbijenimrof:istétev a vysL{éte port. Jestlize jg
nez 7 hodin, ale stale a portem robotu nabijeni pomalé, brusnym papirem zlehka odstrarite
neni UpIné nabity. : korozi, jak je uvedeno v kroku 6.

« Pro podporu a registraci produktu navstivte stranku bestwaycorp.com/support.
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VI FORESLAR AT DU IKKE RETURNERER
PRODUKTET TIL BUTIKKEN
SP@RSMAL? PROBLEMER?
MANGLER DU DELER?

For Ofte stilte spersmal, videoer
eller reservedeler, besok
bestwaycorp.com/support

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRU ONER

ADVARSEL

« Hvis instruksjonene savnes, vennligst kontakt Bestway eller sgk pa nettstedet: www.bestwaycorp.com.

« D{C Avtakbar forsyningsenhet.

« Apparatet skal kun brukes med adapteren (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) og
(XVE024-1260180-Z). Adapteren (JOD-S-090200GS-2) og (XVE024-1260180-4) er for europeiske land unntatt Storbritannia;
(JOD-S-090200BS-2) og (XVE024-1260180-Z) er for Storbritannia.

ADVARSEL: For a lade batteriet, bruk bare den avtakbare forsyningsenheten som fulgte med dette apparatet.

« Koble pumpen fra stremnettet for du utferer brukervedlikehold, eksempelvis rengjoring av filteret.

« Koble alltid apparatet fra stremnettet far montering, demontering eller rengjering.

« Apparater kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
dersom de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene involvert.

« Pumper uten indikasjon pa at de er beskyttet mot pavirkning av frysing skal ikke sta ute under iskalde veerforhold.

« Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

« Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn.

« Barn ma ikke leke med apparatet.

« Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes ut.

« Bassengstgvsuger: 9,0 Vd.c. 2.0A IPX8

« Adapter (JOD-S-090200GS-2) og (JOD-S-090200BS-2)

« Inngang: 100-240 V ~ 50 Hz / 60 Hz 0,5A Klasse I

« Produksjon: 9,0 Vd.c. 2,0 A 18,0 W

+ Adapter (XVE024-1260180-4) og (XVE024-1260180-Z)

« Inngang: 100-240 V ~ 50 Hz / 60 Hz 0,5A Klasse Il

* Produksjon: 12,6 Vd.c. 1,8 A 22,68 W

Besok
asue)s

(11| Tube]

Besgk Bestway YouTube-kanalen

KASSERING

ﬁ Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer. Sjekk med din lokale
mmmm myndighet eller forhandler for rad om gjenvinning.

N OG DRIFT

« Kompatibel med
- Runde bassenger - Opptil 7,32 m (24') i diameter
- Rektanguleere bassenger - opptil 9,56 m (31'4") i lengde
- Ovale bassenger - opptil 7,92 m (26') i lengde
- Bassenger pa bakken med flatt gulv
« Ikke kompatibel med
- Ethvert basseng med stalvegg og fleksibel indre linerstruktur
- Basseng pa bakken med skranende gulv
« Roboten vil stoppe under bruk under falgende bassengforhold:
- Den indre foringen i bunnen av bassenget har rynker
- Bassenget ble installert pa ujevnt, ujevnt eller humpete underlag
« Hvis bunnen har store mengder rusk, anbefales det & temme kurven etter ti minutters bruk for & optimalisere robotens ytelse.
« Bruk kun den originale eksterne adapteren og den medfglgende ladekabelen.
« Sorg for at roboten og laderporten er rene og terre for lading.
« Kontroller at roboten er slatt av ved a skyve bryteren til AV-posisjon fer lading.
« Fulllad roboten (5-6 timer) fgr du bruker den for ferste gang.
« For & justere flytelengden, I@sne nok tau fra flotteren til & dekke dybden av bassengvannet pluss ca. 0,5 m (19,7").
« Hvis flottaren er for langt unna til & kunne bli hentet for hand, bruker du den medfelgende kroken. Plasser kroken pa en
teleskopstang (teleskopstang er ikke inkludert) og bruk deretter kroken til & hente flottaren.
« Fjern bassengstigen, overflateskimmeren og andre flytende gjenstander fra bassenget, da det kan hindre robotens bevegelse.
« Hvis du bruker et saltvannsbasseng, serg for at alt salt er opplest for du plasserer roboten i vannet.
« VIKTIG: Hvis roboten ikke er fulladet etter fem timer, bruk forsiktig sandpapir for & fierne korrosjon, som vist i trinn 6.
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« VIKTIG: For & optimere ytelsen til roboten, sla av filtreringssystemet. Vannstremmen som skapes av filtreringssystemet vil
kompromittere robotens normale drift.

Stremindikatorlampe

« Bryteren er av

Ikke noe lys - Batteriet er tomt

« Roboten kjgrer normalt i bassenget
Grontlys « Ladingen er fullfort
Blinkende grent lys * Bryteren er pa, men roboten er ute av vannet

* Roboten lader

Blinkende rodt lys « Batteriet vil vaere tomt om ti minutter

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

« Batteriet vil miste ladningen under lagring. Serg for & lade roboten helt opp fer lagring.

» Du ma lade opp batteriet igjen minst hver tredje maned nar det ikke er i bruk.

« Trekk ut den eksterne adapteren fra stikkontakten, og koble deretter ladekabelen fra den eksterne adapteren og roboten.
« Losne tilbeher fra roboten. Skyll roboten og tilbeharet med ferskvann om nadvendig. IKKE bruk vaskemiddel.

« Serg for & temme vannet fra roboten for du lagrer den.

« Bruk en fuktig klut til & rengjere og terke roboten og tilbehgret.

« Oppbevar produktet pa et tart sted med en moderat temperatur mellom 10 °C / 50 °F og 38 °C / 100 °F.

MERKNAD: En heyere lagringstemperatur kan redusere batteriets levetid.

FEILSOKING

Problem Sannsynlig grunn Losning
Roboten kan ikke fange Lite batteri. Lad roboten.
opp rusk, eller den
beveger seg sakte eller Avfallsrommet er fylt, eller avfallsskjermen er blokkert. Rengjer avfallsrommet eller avfallsskjermen.
beveger seg ikke i det - -
hele tatt. Impelleren sitter fast eller er adelagt. For assistanse, besgk stettedelen pa nettsiden var:
www.bestwaycorp.com.
Roboten slutter & bevege Avfallsrommet er fylt, eller avfallsskjermen er blokkert. Rengjor avfallsrommet eller avfallsskjermen.
seg, men det svingbare
hodet roterer fortsatt. Roboten sitter fast av rusk pa bunnen. Sjekk og fjern eventuelt rusk.

Kontroller og fiern eventuelt rusk som er fanget under

Svinghodet sitter fast. det svingbare hodet eller det roterende robothodet.

Svinghodet virker
ikke eller kan ikke Svinghodet virker ikke.
slutte & virke.

For assistanse, besgk stottedelen pa nettsiden var:
www.bestwaycorp.com.

Sjekk og fiern eventuelt rusk som hindrer

Klaffen sitter fast. klaffens bevegelse

Roboten jobber rundt Avfallsrommet er fylt, eller filteret er blokkert. Rengjer avfallsrommet eller filteret.

bassengveggen og kan

ikke dekke hele bassenget. | Feil lasejusteringsposisjon. Felg trinn 3 i diagrammene for riktig

lasejusteringsposisjon.

For assistanse, besgk stottedelen pa nettsiden var:

Batteriet er skadet. www.bestwaycorp.com.

Roboten klarer . .
ikke 4 lade. Laderen sitter fast av rusk. Sjekk og rengjer eventuelt rusk.

For assistanse, besgk stgttedelen pa nettsiden var:

Adapteren fungerer ikke. www.bestwaycorp.com.

Roboten har ladet i mer Rengjer og terk porten fer lading. Hvis ladingen gar
enn sju timer, men den Darlig kontakt mellom adapter og robotport. sakte, bruk forsiktig sandpapir for a fiemne korrosjon,
er ikke fulladet. som vist i trinn seks.

RANTIBETINGELSE

« For kundestgtte og produktregistrering, ga til bestwaycorp.com/support.
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FRAGOR? PROBLEM?

SAKNADE DELAR? Besok Bestways YouTube-kanal

Fér fragor och svar, bruksanvisningar,
videoklipp eller reservdelar, bessk
bestwaycorp.com/support

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING

« Om instruktioner saknas kontakta Bestway eller sdk pa webbplatsen www.bestwaycorp.com.

« D{IC Avtagbar strémforsorjningsenhet.

« Apparaten far endast anvandas med adaptern (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) och
(XVE024-1260180-Z). Adaptern (JOD-S-090200GS-2) och (XVE024-1260180-4) ar avsedda for europeiska lander utom
Storbritannien, (JOD-S-090200BS-2) och (XVE024-1260180-Z) ar avsedda for Storbritannien.

VARNING: Anvénd endast den I6stagbara laddningsenheten som medféljer denna apparat for att ladda batteriet.

« Koppla bort pumpen fran stromférsérjningen innan du utfér nagot underhall, saésom rengéring av filtret.

« Koppla alltid bort apparaten fran elnatet innan montering, demontering eller rengéring.

« Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk rérelseférmaga, sensorisk eller intellektuell formaga eller av personer med
bristande erfarenhet och kunskap, om de har fatt handledning eller instruktioner géllande anvandning av apparaten sa att de ar
inférstadda med riskerna.

« Pumpar som inte &r skyddade mot frysskador ska inte lamnas utomhus néar det ar kallt vader.

« Apparaten ska inte anvéndas av barn.

« Rengoring och underhall far inte utféras av barn.

« Barn far inte leka med apparaten.

« Denna apparat innehaller batterier som inte &r utbytbara.

« Poolvakuum: 9,0Vd.c. 2.0A IPX8

+ Adapter (JOD-S-090200GS-2) och (JOD-S-090200BS-2)

« Ingang: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Klass Il

« Utgang: 9,0Vd.c. 2,0A 18,0W

« Adapter (XVE024-1260180-4) och (XVE024-1260180-Z)

« Ingang: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Klass I

« Utgang: 12,6Vd.c. 1,8A 22,68W

AVFALLSHANTERING

E: Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. L&mna in till en atervinningscentral. Kontrollera med
mmmm  din lokala myndighet eller aterforséljare angaende atervinning.

MONTERING OCH DRIFT

« Kompatibel med
- Runda pooler - upp till 7,32 m i diameter
- Rektanguléra pooler - upp till 9,56 m langa
- Ovala pooler - upp till 7,92 m i langd
- Nedgravda pooler med plant golv
« Inte kompatibel med
- Alla pooler med stalvagg och flexibel innerduk
- Nedgréavd pool med lutande golv
» Roboten kommer att stanna under anvandning i foljande poolférhallanden:
- Duken i botten av poolen har rynkor
- Poolen var inte installerad pa jamn mark
« Om botten har en stor méngd skrap rekommenderas att tomma korgen efter 10 minuters anvandning for att optimera robotens prestanda.
« Anvand endast den externa originaladaptern och den medféljande laddningskabeln.
« Se till att roboten och laddarporten &r rena och torra fore laddning.
« Kontrollera att roboten &r avstangd genom att skjuta brytaren till OFF-lage fore laddning.
« Ladda roboten helt (ca 5-6 timmar) innan du anvander den for forsta gangen.
« For att justera flottorlangden, lossa tillrackligt med rep fran flottéren for att tacka poolvattendjupet plus ca 0,5 m.
« Om flétet ar for langt bort for att kunna hamtas for hand, anvand den medféljande kroken. Placera kroken pa en teleskopstang
(teleskopstang ingar ej) och anvand sedan kroken for att hamta upp flottéren.
« Ta bort poolstegen, ytskimmern och andra flytande féremal fran poolen, eftersom de kan hindra robotens rérelse.
« Om du anvander en saltvattenpool, se till att allt salt &r uppldst innan du placerar roboten i vattnet.
« VIKTIGT: Om roboten inte &r fulladdad efter 7 timmar, anvand forsiktigt sandpapper for att aviagsna korrosion, som visas i steg 6.

28




« VIKTIGT: For att optimera robotens prestanda ska filtreringssystemet stangas av. Det vattenfldde som skapas av filtreringssystemet
aventyrar robotens normala funktion.

Stromindikatorlampa

Inget ljus

« Strémbrytaren ar avstangd
« Batteriet &r tomt

Gront ljus

« Roboten kors normalt i poolen
« Laddningen é&r slutford

Blinkande grént ljus

« Strombrytaren &r paslagen men roboten
ar ute ur vattnet

Blinkande rétt ljus

* Roboten laddas
« Batteriet kommer att vara tomt om 10 minuter

NDERHALL OCH FORVARING

« Batteriet kommer att tappa laddningen under lagring. Se till att ladda roboten helt innan férvaring.

« Du méste ladda om batteriet minst en gang var tredje manad nar det inte anvands.

« Koppla ur den externa adaptern fran uttaget och koppla sedan bort laddningskabeln fran den externa adaptern och roboten.
« Lossa tillbehér fran roboten. Skélj vid behov av roboten och tillbehéren med farskvatten. ANVAND INTE tvéttmedel.

« Se till att tdmma vattnet fran roboten innan du forvarar den.

« Anvand en fuktig duk for att géra ren och torka roboten och dess tillbehér.

« Forvara produkten pa en torr plats med en mattlig temperatur mellan 10°C och 38°C.
OBS: Hogre temperaturer under forvaring kan gora att batteriets livslangd forkortas.

FELSOKNING

sig langsamt eller ror
sig inte alls.

Problem Trolig orsak Lésning
Lag batteriniva. Ladd: boten.
Roboten kan inte fanga ag Datteriniva adda roboten
\réip oller 53 o1 d
g langsamt aler ror Skré ar fylit eller skrapskérmen &r blockerad. Rengér skrépfacket eller skrapskarmen.

Impellan har fastnat eller ar trasigt.

For hjélp, besok supportsektionen pa var
webbplats, www.bestwaycorp.com.

Roboten slutar rora sig,
men det vridbara huvudet
roterar fortfarande.

Skra ar fyllt eller skrap:

armen &r blockerad.

Rengor skrapfacket eller skrapskarmen.

Roboten fastnar av skrap pa botten.

Kontrollera och ta bort eventuellt skrap.

Det vridbara huvudet
fungerar inte eller kan
inte sluta fungera.

Det vridbara huvudet har fastnat.

Kontrollera och ta bort allt skrép som har fastnat under
det vridbara huvudet eller det roterande robothuvudet.

Det vridbara huvudet fungerar inte.

For hjélp, besok supportsektionen pa var webbplats,
www.bestwaycorp.com.

Klaffan har fastnat.

Kontrollera och ta bort allt skrdp som hindrar
klaffens rorelse.

Roboten arbetar runt
poolvaggen och kan
inte tacka hela poolen.

Skrapfacket ar fyllt eller sa &r filtret blockerat.

Rengor skrapfacket eller filtret.

Felaktig lasningsjusteringsposition.

Folj steg 3 i diagrammen for korrekt
lasningsjusteringsposition.

Roboten lyckas
inte ladda.

Batteriet &r skadat.

For hjélp, besok supportsektionen pa var
webbplats, www.bestwaycorp.com.

Laddaren har fastnat av skréap.

Kontrollera och rengér eventuellt skrap.

Adaptern fungerar inte.

For hjélp, besék supportsektionen pa
var webbplats, www.bestwaycorp.com.

Roboten har laddats i mer
&n 7 timmar, men den &r
inte fulladdad.

Dalig kontakt mellan adapter och robotport.

Rengér och torka porten fére laddning. Om
laddningen gar langsamt kan du forsiktigt
anvanda sandpapper for att avliagsna korrosion,
som visas i steg 6.

RANTIVILLKOR

« For support och produktregistrering, besék bestwaycorp.com/support.

29




tsef
ap,,
3
&
ol

ALA PALAUTA TUOTETTA
LIIKKEESEEN
KYSYMYKSIA? ONGELMIA?
OSIA PUUTTUU?
Loydat usein kysyttyja kysymyksia, kayttGoppaita
videoita ja varosia osoitteessa
bestwaycorp.com/support

yos tarvi

OMISTAJAN KASIKIRJA
58765

(1| Tube]

Kay katsomassa Bestwayn YouTube-kanavaa

RKEITA TURVALLISUUSOHJEI

VAROITUS

« Jos ohjeet puuttuvat tai katoavat, ota yhteyttd Bestwayhin tai hae ohjeet osoitteesta www.bestwaycorp.com.

« D{IC Irrotettava virtayksikko.

« Laitetta saa kayttaa vain sovittimen (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) ja (XVE024-1260180-Z)
kanssa. Sovitin (JOD-S-090200GS-2) ja (XVE024-1260180-4) on tarkoitettu Euroopassa (ei Isossa-Britanniassa) kaytettavaksi, ja
(JOD-S-090200BS-2) ja (XVE024-1260180-Z) on tarkoitettu Isossa-Britanniassa kaytettavaksi.

VAROITUS: Lataa akku vain kayttamalla laitteen mukana toimitettua irrotettavissa olevaa virtayksikkoa.

« Irrota pumppu verkkovirrasta ennen huoltotoimia, kuten suodattimen puhdistamista.

« Irrota laite aina verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

« Fyysisistd, henkisista tai aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai tietotasoltaan rajoittuneet henkilot voivat kayttaa tata tuotetta,
jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen kayttdon ja ymmartavat siihen sisaltyvat riskit.

« Pumppuja, joissa ei ole merkintaa siita, ettd ne on suojattu jaatymiselta, ei tule jattaa ulos sdéolosuhteissa, joissa ne voisivat jaatya.

« Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta.
« Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta.
« Lapset eivat saa leikki laitteella.

« Tama laite sisaltaa ladattavat paristot, joita ei voi vaihtaa.

« Allasimuri: 9,0 VDC 2,0 A IPX8

* Adapteri (JOD-S-090200GS-2 ja JOD-S-090200BS-2)

* Tulo: 100-240 V ~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Luokka Il
«Laht6: 9,0 VDC 2,0A 18,0 W

« Sovitin (XVE024-1260180-4) ja (XVE024-1260180-Z)

* Tulo: 100-240 V ~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Luokka Il
« Lahté: 12,6 VDC 1,8 A22,68 W

HAVITTAMINEN

E Sahkolaitteita ei tule havittda kotitalousjatteen mukana. Vie laite asianmukaiseen kerdys- ja kierratyspisteeseen. Tarkista
mmmm  kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

AMINEN JA KAYTT

* Yhteensopiva seuraavien kanssa:
- Pyoreat altaat — halkaisija eninta

an 7,32 m (24)

- Suorakulmaiset altaat — pituus enintaan 9,56 m (31'4”)

- Soikeat altaat — pituus enintdén 7,92 m (26°)

- Maanpinnan alapuolelle asennettaviin altaisiin, joissa on tasainen pohja

« Ei yhteensopiva seuraavien kanssa:

- Kaikki altaat, joissa on terdsseinamat ja joustava sisavuori
- Maanpinnan alapuolelle asennettavat altaat, joissa on kalteva pohja
* Robotti pyséhtyy kayton aikana seuraavissa altaan olosuhteissa:

- Altaat, joiden pohjan sisévuorissa on ryppyja

- Allas on asennettu epéatasaiselle tai kuoppaiselle alustalle
« Jos pohjassa on paljon roskia, on suositeltavaa tyhjentaa kori 10 minuutin kayton jélkeen robotin suorituskyvyn optimoimiseksi.
« Kéyta ainoastaan alkuperaista ulkoista sovitinta ja laitteen mukana toimitettua latauskaapelia.
« Varmista ennen lataamista, etta robotti ja latausasema ovat puhtaat ja kuivat.

« Varmista ennen lataamista, etté robotin virta on

katkaistu (virtakytkin on OFF-asennossa).

« Lataa robotti tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Tama lataus kestaa noin 5-6 tuntia.

« Saada kellukkeen pituus vapauttamalla kellukkeesta riittavasti koytta kattamaan altaan veden syvyys plus noin 0,5 m (19,7”).

« Kéayta pakkaukseen siséltyvaa koukkua, jos et ylety kellukkeeseen kasin. Aseta koukku teleskooppivarteen (teleskooppivarsi ei
sisally toimitukseen) ja nosta kelluke koukun avulla.

« Poista allastikkaat, pintaroskien keraaja ja muut kelluvat esineet altaasta, silla ne voivat estaé robotin liikkeet.

« Jos kaytat altaassa suolavetta, varmista etta kaikki suola on liuennut ennen kuin asetat robotin veteen.

« TARKEAA: Jos robotti ei ole latautunut tdyteen 7 tunnin kuluttua, poista korroosio varovasti hiekkapaperilla vaiheen 6 mukaisesti.
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« TARKEAA: Voit optimoida robotin suorituskyvyn kytkemalla suodatusjérjestelmén pois paalta. Suodatusjarjestelman luoma
vesivirtaus vaarantaa robotin normaalin toiminnan.

Virran merkkivalo

« Kytkin on pois paalta

Ei valoa « Akku on tyhja

* Robotti toimii normaalisti altaassa

Vihreé valo .
« Lataus on valmis

Vilkkuva vihrea valo « Katkaisin on p&élla, mutta robotti on poissa vedesta

* Robotti latautuu

Vilkkuva punainen valo * Akku tyhjenee 10 minuutin kuluttua

« Akku menettaa varaustaan varastoinnin aikana. Lataa robotin akku téyteen ennen varastointia.

« Akku on ladattava vahintaan kerran kolmessa kuukaudessa, kun allasimuria ei kayteta.

« Irrota ulkoinen sovitin pistorasiasta ja irrota latauskaapeli sitten robotin ulkoisesta sovittimesta ja robotista.

« Irrota robotista lisdvarusteet. Huuhtele robotti ja lisévarusteet tarvittaessa puhtaalla (ei suolaisella) vedelld. ALA KAYTA pesuainetta.
« Poista laitteesta kaikki vesi ennen varastointia.

« Puhdista ja kuivaa robotti ja lisdvarusteet kostealla liinalla.
« Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jonka lampétila on maltillinen (10-38 °C / 50-100 °F).
HUOMAA: Korkeampi varastointilampétila saattaa lyhentaa akun kayttéikaa.

VIANETSIN

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Robotti ei keréa
roskia, liikkuu hitaasti
tai ei liiku lainkaan.

Akun lataus on vahissa.

Lataa robotti.

Rc 0 on taynna tai i on tukossa.

Puhdista roskalokero tai -sihti.

Sekoitin on jumittunut tai rikki.

Saat lisatietoja ja apua sivustomme tukiosasta
osoitteessa www.bestwaycorp fi.

Robotti on lakannut
likkumasta, mutta

Roskalokero on taynna tai roskasihti on tukossa.

Puhdista roskalokero tai -sihti.

nivelpaa kaantyy edelleen.

Robotin pohjassa on roskia.

Tarkista pohja ja poista roskat.

Nivelpaa ei toimi tai
ei pysahdy.

Nivelpaa on jumissa.

Tarkista ja poista mahdolliset nivelpdan tai robotin
py6rivan paan alla olevat roskat.

Nivelpaa ei toimi.

Saat lisatietoja ja apua sivustomme tukiosasta
osoitteessa www.bestwaycorp. fi.

Lappa on jumissa.

Tarkista lappaa mahdollisesti haittaavat roskat
ja poista ne.

Robotti toimii altaan
seinaman lahelld, mutta
ei kata koko uima-allasta.

Roskalokero on taynna tai roskasuodatin on tukossa.

Puhdista roskalokero tai -suodatin.

Vaéré lukituksen saatoasento.

Korjaa lukituksen saatdasento kaavion vaiheen
3 mukaisesti.

Robotti ei lataudu.

Akku on vaurioitunut.

Saat lisétietoja ja apua sivustomme tukiosasta
osoitteessa www.bestwaycorp.fi.

Roskat estavét latauslaitteen toiminnan.

Tarkista laite ja poista mahdolliset roskat.

Adapteri ei toimi.

Saat lisétietoja ja apua sivustomme tukiosasta
osoitteessa www.bestwaycorp.fi.

Robotti on ollut
latauksessa yli 7
tuntia, mutta akku ei
ole taysin latautunut.

Huono kosketus sovittimen ja robotin portin valilla.

Puhdista ja kuivaa portti ennen lataamista.
Jos lataus on hidasta, poista ruoste varovasti
hiekkapaperilla vaiheen 6 ohjeiden mukaisesti.

AKUUEHD

« Lisatietoja tuesta ja tuotteiden rekisterdinnista on osoitteessa bestwaycorp.com/support.
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PRIRUCKA POUZIVATELA
58765

e b cacnasy (1 Tube
CCHYBAJUCE CASTI? Navétivte kanal YouTube spolo¢nosti Bestway

Najéastejsie otazky, prirucky, videa alebo
nahradné diely najdete na adrese
bestwaycorp.com/support

OLEZITE BEZPECNOSTNE PO

UPOZORNENIE

« Ak neviete najst pokyny, obratte sa na spolo¢nost Bestway alebo ich vyhladajte na jej webovych strankach: www.bestwaycorp.com.

« DL Odnimatelna napéjacia jednotka.

« Toto zariadenie sa ma pouzivat len s adaptérmi JOD-S-090200GS-2, JOD-S-090200BS-2, XVE024-1260180-4 a
XVE024-1260180-Z. Adaptéry JOD-S-090200GS-2 a XVE024-1260180-4 st uréené pre eurdpske krajiny okrem Spojeného
kralovstva. Adaptéry JOD-S-090200BS-2 a XVE024-1260180-Z su uréené pre Spojené kralovstvo.

VYSTRAHA: Na Ugely dobijania batérie pouzivajte len odnimatelnti napajaciu jednotku dodavanu s tymto spotrebicom.

« Pred vykonanim pouZzivatelskej Gdrzby, ako napr. pred Cistenim filtra, odpojte ¢erpadlo od sietového napajania.

« Pred montazou, demontézou alebo ¢istenim vzdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

« Spotrebic¢e mozu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi
skusenostami a znalostami, ak st pod dohladom alebo su pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a bezpec¢nym spoésobom a ak rozumeju
prislusnym rizikam.

« Cerpadla bez oznaéenia, Ze st chranené proti Géinkom mrazu, sa hesmu ponechat vonku po¢as mrazivého podasia.

« Tento spotrebi¢ nesmu pouZzivat deti.

« Cistenie a tdrzbu by nemali vykonavat deti.

« Deti by sa nemali hrat so zariadenim.

« Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie st vymenitelné.

« Bazénovy vysavac 9.0Vd.c. 2.0A IPX8

+ Adaptér (JOD-S-090200GS-2) a (JOD-S-090200BS-2)

* Vstup: 100- 240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A trieda ||

« Vystup: 9.0Vd.c. 2,0A 18,0 W

« Adaptéry XVE024-1260180-4 a XVE024-1260180-Z

« Vstup: 100- 240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A trieda Il

« Vystup: 12,6 Vjs, 1,8 A, 22,68 W

LIKVIDACIA

E Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte tam, kde existuju zariadenia na
mmmm recyklaciu. Ohfadom poradenstvo v oblasti recyklacie sa obratte na miestny Urad alebo svojho predajcu.

MONTAZ A PREV A

« Kompatibilné s
- Okruihle bazény — do priemeru 7,32 m (24')
- Obdiznikové bazény — az 9,56 m (31'4") na dizku
- Ovalne bazény — a2 7,92 m (26') na dizku
- Zapustené bazény s rovnou podlahou
* Nekompatibilné s
- Akykolvek bazén s ocelovou stenou a flexibilnou vnutornou viozkou
- Zapusteny bazén so Sikmou podlahou
« Robot sa zastavi po€as pouzivania za nasledujucich podmienok v bazéne:
- Vnutorna vloZzka na dne bazéna ma ryhy
- Bazén bol inStalovany na nerovnomernom, nevyrovnanom alebo hrbolatom teréne
« Ak méa dno velké mnoZstvo necistot, odportca sa vyprazdnit ké$ po 10 minutach pouZivania, aby sa optimalizoval vykon robota.
« Pouzivajte iba originalny externy adaptér a nabijaci kabel.
« Pred nabijanim skontrolujte, ¢i je robot a port nabijacky Cisty a suchy.
« Pred nabijanim sa uistite, Ze je robot vypnuty a to posunutim prepina¢a do polohy OFF.
« Pred prvym pouzitim robot plne nabite (trva to asi 5-6 hodin).
« Ak cheete nastavit dizku plavaka, uvolnite z plavéka tofko lana, aby pokrylo hibku vody v bazéne plus priblizne 0,5 m (19,7").
* Ak je plavidlo prili$ daleko na to, aby sa dalo vytiahnut ruéne, pouzite dodany hak. Nasadte hak na teleskopicku ty¢ (nie je sticastou
dodavky) a pouzite ho na vytiahnutie plavidla.
« Odstrarite rebrik do bazéna, hladinovy zbera¢ necist6t a iné plavajlice predmety z bazéna, pretoze mézu branit pohybu robota.
« Ak pouzivate bazén so slanou vodou, uistite sa, Ze pred umiestnenim robota do vody je vSetka sol rozpustena.
+ DOLEZITE: Ak sa robot po 7 hodinach Uplne nenabije, jemne pouzite briisny papier na odstranenie korézie, ako je zobrazené v kroku 6.
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+ DOLEZITE: Na optimalizaciu vykonu robota vypnite filtragny systém. Prietok vody vytvoreny filtragnym systémom narG$a normalnu
¢innost robota.

Kontrolka napajania

* Vypina¢ je vypnuty

Ziadne svetlo - Batéria je vybita

* Robot normalne pracuje v bazéne

Zelené svetlo
« Nabijanie je dokonc¢ené

Blikajuce zelené svetlo « Spinac je zapnuty, ale robot nie je vo vode

* Robot sa nabija

Bikajlce Gervené svetlo « Batéria sa vybije do 10 minut

UDRZBA A SKLADOVANIE

« Batéria sa pocas skladovania vybija. Pred uskladnenim sa uistite, Ze je robot Gplne nabity.

« Pokial sa vysavac¢ nepouziva, je treba batériu znovu dobit aspoii raz za tri mesiace.

« Odpojte externy adaptér zo zasuvky a potom odpojte nabijaci kabel od externého adaptéra a robota.

« Odpoijte prislusenstvo od robota. Ak je to nutné, oplachnite robota a prisludenstvo &istou vodou. NEPOUZIVAJTE ¢istiaci prostriedok.
« Pred uskladnenim, vypustite vodu z robota.

« Na Cistenie a suSenie robota a jeho prisluenstva pouzite navihéend handricku.

« Produkt skladujte na suchom mieste s miernou teplotou medzi 10 °C/50 °F a 38 °C/100 °F.

POZNAMKA: Vyssia teplota pogas skladovania méze skratit Zivotnost batérie.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Pravdepodobna pric¢ina

Riesenie

Robot nezachytava
necistoty, pohybuje
sa pomaly alebo sa
vébec nepohybuije.

Slaba batéria.

Nabite robota.

Priestor na necistoty je naplneny alebo sietka
na nedistoty je zablokovana.

Vycistite priehradku na necistoty alebo
sietku na necistoty.

Obezné koleso je zaseknuté alebo zlomené.

Ak potrebujete pomoc, navstivte oddelenie podpory
na nadej webovej stranke, www.bestwaycorp.com.

Robot sa prestane
pohybovat, ale oto¢na
hlava sa stéle otaca.

Priestor na negistoty je naplneny alebo sietka
na negistoty je zablokovana.

Vy¢istite priehradku na necistoty alebo sietku
na negistoty.

Robot je zaseknuty nedistotami na dne.

Skontrolujte a odstrarite vSetky necistoty.

Otocna hlava nefunguje
alebo nemdze prestat’
pracovat.

Otoc¢na hlava je zaseknuta.

Skontrolujte a odstrarite vsetky necistoty, ktoré st zachytené
pod otocnou hlavou alebo rotujticou hlavou robota.

Otoc¢na hlava nefunguije.

Ak potrebujete pomoc, navstivte oddelenie podpory
na nadej webovej strnke, www.bestwaycorp.com.

Klapka je zaseknuta.

Skontrolujte a odstrarite vSetky necistoty, ktoré brania
pohybu klapky.

Robot pracuje okolo
steny bazéna a nemoéze
pokryt cely bazén.

Priestor na necistoty je naplneny alebo
filter je zablokovany.

Vygistite priestor na necistoty alebo filter.

Nespravna poloha nastavenia blokovania.

Pre spravnu polohu nastavovaca blokovania postupujte
podra kroku 3 v obrazkoch.

Robot sa nenabija.

Batéria je poSkodena.

Ak potrebujete pomoc, navstivte oddelenie podpory
na nadej webovej stranke, www.bestwaycorp.com.

Nabijacka je zaseknuta necistotami.

Skontrolujte a vygistite vietky necistoty.

Adaptér nefunguje.

Ak potrebujete pomoc, navstivte oddelenie podpory
na nasej webovej stranke, www.bestwaycorp.com.

Robot sa nabija viac
ako 7 hodin, ale nie
je uplne nabity.

Nedostatoény kontakt medzi adaptérom
a portom robota.

Pred nabijanim port vycistite a vysuste. Ak je nabijanie
pomalé, pomocou brisneho papiera jemne odstrarite
koréziu, ako je uvedené v kroku 6.

ZARUCNE PODMIENKY

« Podporu a registraciu produktu najdete na stranke bestwaycorp.com/support.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
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SUGERUJEMY, ABY NIE
ZWRACAC PRODUKTU DO SKLEPU
PYTANIA? PROBLEMY?
BRAKUJACE CZESCI?

Po instrukcje, video czy czesci
zamienne, prosimy odwiedzié
bestwaycorp.com/support

Youl[T)

Odwiedz kanat Bestway na YouTube

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZE WA

OSTRZEZENIE

« W razie braku instrukcji prosimy o kontakt z Bestway lub o wyszukanie wersji elektronicznej na stronie: www.bestwaycorp.com.

« D{IC Odtgczana jednostka zasilajgca.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane wylgcznie z adapterem (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) i
(XVE024-1260180-Z). Adapter (JOD-S-090200GS-2) i (XVE024-1260180-4) sg przeznaczone dla krajow europejskich z wyjatkiem
Wielkiej Brytanii, (JOD-S-090200BS-2) i (XVE024-1260180-Z) sg przeznaczone dla Wielkiej Brytanii.

UWAGA: Do tadowania baterii nalezy uzywac¢ wytacznie odtaczanego zasilacza dostarczonego z tym urzgdzeniem.

« Odigcz pompe od sieci zasilajgcej przed wykonaniem czynnosci konserwacyjnych, takich jak czyszczenie filtra.

* Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem zawsze oditgczaj urzadzenie od zasilania.

« Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych albo
nieposiadajgce do$wiadczenia i wiedzy, jezeli otrzymaty one nadzér lub instrukcje dotyczgcq bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i jezeli rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

« Pompy bez oznaczenia, ze sg zabezpieczone przed skutkami zamarzania, nie powinny by¢ pozostawione na zewnatrz w czasie mrozéw.

« To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.

« Czyszczenie i konserwacja przez nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci.

« Dzieci nie mogg bawic¢ si¢ urzadzeniem.

« To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator.

« Odkurzacz do basenu: 9,0 V DC. 2,0 A IPX8

+ Adapter (JOD-S-090200GS-2) i (JOD-S-090200BS-2)

* Wejscie: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A Klasa Il

* Wyjscie: 9,0 VDC. 2,0A 18,0 W

« Adapter (XVE024-1260180-4) i (XVE024-1260180-Z)

* Wejscie: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 AKlasa Il

« Wyjécie: 12,6 V DC 1,8 A 22,68 W

UTYLIZACJA

Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi.

E: Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancije, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu mogg by¢ grozne dla
ludzkiego zdrowia i $rodowiska.

B 7uzyty produkt oddaj do miejsca zajmujacego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca w celu
uzyskania porady na temat recyklingu.

MONTAZ | OBSLUGA

* Kompatybilny z
- Basenami okragtymi - o $rednicy do 7,32 m (24')
- Basenami prostokatnymi - do 9,56 m (31'4") dtugosci
- Basenami owalnymi - do 7,92 m (26 st6p) dtugosci
- Basenami naziemnymi z ptaskg podtoga
« Nie jest kompatybilny z
- Basenami ze stalowg $ciang i elastyczng wewngtrzng konstrukcjg oktadziny
- Basenami naziemnym z pochytg podtogg
« Odkurzacz zatrzyma sig podczas pracy w nastepujgcych warunkach basenowych:
- Wewnetrzna oktadzina na dnie basenu ma zmarszczki
- Basen zostat zainstalowany na nieréwnym, niewypoziomowanym lub wyboistym podiozu
« Jesli na dnie znajduje sig duza ilo$¢ zanieczyszczen, zaleca sig opréznienie kosza po 10 minutach uzytkowania, aby zoptymal-
izowa¢ wydajno$¢ odkurzacza.
« Nalezy uzywac tylko oryginalnego zasilacza zewnetrznego i dotgczonego kabla do tadowania.
* Przed rozpoczgciem tadowania upewnij sig¢, ze odkurzacz i port tadowania sg czyste i suche.
« Upewnij sig, ze odkurzacz jest wytgczony przesuwajgc przetgcznik do pozycji OFF (WYL.) przed tadowaniem.
* W petni nataduj odkurzacz przed pierwszym uzyciem, zajmie to 5-6 godzin.
« Aby wyregulowa¢ dtugo$¢ bojki, zwolnij wystarczajgca ilo$¢ liny, aby jej dlugo$¢ byta réwna gtebokosci wody w basenie plus okoto
0,5 m (19,7 cala).
« Jesli bojka jest zbyt daleko, aby mozna byto wyciagnaé¢ odkurzacz recznie, uzyj dotagczonego haka. Umies¢ hak na drazku
teleskopowym (drazek teleskopowy nie jest dotgczony), a nastepnie uzyj haka, aby zahaczy¢ bojke i wyciagna¢ odkurzacz.
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» Wyjmij drabinke basenowa, skimmer powierzchniowy i inne ptywajgce przedmioty z basenu, moga utrudnia¢ ruch odkurzacza.

* W przypadku basenu ze stong wodg przed wiozeniem odkurzacza do wody nalezy upewni¢ sie , ze cata sol zostata rozpuszczona.

+ WAZNE: Jesli po 7 godzinach odkurzacz nie jest w petni natadowany, delikatnie uzyj papieru $ciernego, aby usunaé korozje, jak
pokazano w kroku 6.

+ WAZNE: Aby zoptymalizowa¢ wydajnos$é odkurzacza, wylacz system filtracji. Przeptyw wody wytwarzany przez system filtracji
zagrozi normalnej pracy odkurzacza.

Lampka kontrolna zasilania

« Przetacznik jest wytaczony

Brak swiatta - Bateria jest roztadowana

 Odkurzacz pracuje normalnie w basenie

Zielone $wiatto « tadowanie zostato zakoficzone

« Przelgcznik jest wigczony, ale odkurzacz

Migajgce zielone $wiatto jest poza woda

Migajace czerwone « Odkurzacz sie taduje
Swiatlo « Bateria roztaduje sig za 10 minut

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

« W trakcie przechowywania akumulator bedzie sie roztadowywat. Przed przechowywaniem nalezy catkowicie natadowac robota.
« Jesli robot nie jest uzywany, nalezy tadowaé¢ akumulator co najmniej raz na trzy miesigce.

« Odtacz zasilacz zewnetrzny od gniazda, a nastepnie odtgcz kabel tadowarki od zewnetrznego zasilacza i robota.

« Odtgcz akcesoria od robota. Jesli jest to niezbedne, wyptucz robota i akcesoria pod biezgcg woda. Nie uzywaj DETERGENTU.
« Upewnij sie, ze przed przechowaniem woda zostata usunigta z odkurzacza.

« Uzy¢ wilgotnej szmatki do wyczyszczenia i osuszenia robota i akcesoriow.

 Przechowuj produkt w suchym miejscu o umiarkowanej temperaturze pomigdzy 10°C / 50°F i 38°C / 100°F.

UWAGA: Wyzsza temperatura podczas przechowywania moze zredukowac trwato$¢ akumulatora.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Niski poziom energii akumulatora. Nataduj robota.
Robot nie wychwytuje
Zzanieczyszczen, porusza Komora na zanieczyszczenia jest petna Wyczy$¢ komore na zanieczyszczenia
sie wolno lub w ogole lub filtr siatkowy jest zapchany. lub filtr siatkowy.
sig nie porusza. z iedz -
° P Wirnik pompy jest zablokowany lub zepsuty. Aby ugyskaq pomoc, OdWI?dZ sekojg pomocy na
naszej stronie internetowej www.bestwaycorp.com.
Robot przestaje sie Komora na zanieczyszczenia jest petna Wyczy$¢ komore na zanieczyszczenia
poruszag, ale lub filtr siatkowy jest zapchany. lub filtr siatkowy.
glowica obrotowa Robot jest zablokowany przez - . . K
nadal sie obraca. zanieczyszczenia na dnie. Sprawdz i usun wszelkie zanieczyszczenia.

Sprawdz i usun zanieczyszczenia, ktére utknety

Glowica obrotowa jest zablokowana. pod glowicg obrotowg lub glowica robota.

Gtowica obrotowa
nie dziata lub nie Gtlowica obrotowa nie dziata.
moze sig zatrzymac.

Aby uzyska¢ pomoc, odwiedz sekcje pomocy na
naszej stronie internetowej www.bestwaycorp.com.

Sprawdz i usun zanieczyszczenia, ktére utrudniajg

Klapa jest zablokowana. e
poruszanie si¢ klapy.

Robot porusza sig Komora na zanieczyszczenia jest Wyczyéé komore na zanieczyszczenia lub filtr
wokoét $ciany basenu petna lub filtr jest zapchany. yezy € Y :
inie jest w stanie Wykonaj czynnosci pr ione w kroku 3 na

obja¢ catego basenu. Niewtasciwa pozycja regulaci blokady. aby ustawi¢ wtasciwg pozycje regulatora blokady.

Aby uzyska¢ pomoc, odwiedz sekcje pomocy na

Akumulator jest uszkodzony. naszej stronie internetowej www.bestwaycorp.com.

Robot nie taduje sie. Ladowarka jest a przez zanieczyszczenia. Sprawdz i wyczy$¢ wszelkie zanieczyszczenia.

Aby uzyska¢ pomoc, odwiedz sekcje pomocy na naszej

Adapter nie dziata. L N
stronie internetowej www.bestwaycorp.com.

Robot faduje sie od Wyczy$¢ i osusz port przed tadowaniem. Jesli

ponad 7 godzin, ale nie Staby kontakt miedzy adapterem a portem robota. {af?owa"ie jest powolng, delikatnie uzyj papieru
jest w pelni natadowany. Sciernego, aby usung¢ korozje, jak pokazano

w kroku 6.
WARUNKI GWARANCJI

« Aby uzyska¢ pomoc techniczng i zarejestrowa¢ produkt, odwiedz strong bestwaycorp.com/support.
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HASZNALATI UTMUTATO
58765

v 1S (1 Tuhe
' IANYZ6 AL KATRESZEK? Latogassa meg a Bestway YouTube-csatornajat

GYIK, kézikdnyvek, videok vagy cserealkatrészek
ligyében litogassa meg a

FIGYELMEZTETES

« Az Utmutaténak az elvesztése esetén, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a Bestway vallalattal, vagy keresse meg a kévetkezé
weboldalon: www.bestwaycorp.com.

« D{IC Levalaszthato tapegység.

* A késziilék csak a (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) és (XVE024-1260180-Z) adapterrel
hasznalhaté. A (JOD-S-090200GS-2) és (XVE024-1260180-4) adapter az Egyesiilt Kiralysag kivételével eurdépai orszagokhoz, az
Egyesillt Kiralysaghoz a (JOD-S-090200BS-2) és (XVE024-1260180-Z) adapter valo.

FIGYELMEZTETES: Az akkumulator feltdltéséhez kizarélag a késziilékhez mellékelt, levalaszthato tapegységet hasznalja.

« A felhasznaloi karbantartasi munkalatok (pl. szlrétisztitas) elétt valassza le a szivattylt a halézati aramellatasrol.

* Mindig vélassza le a készliléket a halézatrol 6sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas elétt.

« A késziilékeket hasznalhatjak fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott, tovabba a kell6 tapasztalattal vagy tudassal nem
rendelkez6 személyek, megfeleld felligyelet mellett, vagy ha részesiiltek a késziilék biztonsagos hasznalatat illetd tajékoztatasban,
és megértették a jarulékos veszélyeket.

» Amennyiben a szivattytikon nem szerepel a fagyhatasokkal szembeni védettség, ezeket ne hagyja kiiltéren fagyos idéjarasi
korilmények kozott.

* A késziiléket nem lzemeltethetik gyerekek.

« Atisztitast és felhasznalo altal végzendé karbantartast gyermekek nem végezhetik.

« A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

« A késziilék nem csereszabatos akkumulatort tartalmaz.

* Medenceporszivé: 9,0 V egyenaram 2,0 A IPX8

* (JOD-S-090200GS-2) és (JOD-S-090200BS-2) adapter

« Bemenet: 100-240 V valtakozé aram, 50 Hz/60 Hz 0,5 A lI. osztaly

« Kimenet: 9,0 V egyenaram 2,0A 18,0 W

* (XVE024-1260180-4) és (XVE024-1260180-Z) adapter

« Bemenet: 100-240 V valtakoz6 aram, 50 Hz/60 Hz 0,5 A Il. osztaly

« Kimenet: 12,6 V egyenaram 1,8 A 22,68 W

ARTALMATLANITAS

E: Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Elien az Ujrahasznositas lehetdségével, ha
elérhetdek a megfeleld létesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozo tanacsok tekintetében tajékozodjon az
mmmm  Onkormanyzatnal vagy a forgalmazonal.

OSSZESZERELES ES UZEMELTETES

» Kompatibilis az alabbiakkal
- Kerek medencék — Akar 7,32 m (24 1ab) atmérdig
- Téglalap alaku medencék — Akar 9,56 m (31 lab 4 hiivelyk) hosszusagig
- Ovalis medencék — Akar 7,92 m (26 lab) hosszusagig
- Foldbe asott medencék sik padiéval
* Nem kompatibilis az alabbiakkal
- Barmilyen acélfallal és rugalmas belsé bevonattal rendelkezé medence
- Foldbe asott medence ferde padiéval
« A robot a medencében tapasztalhato alabbi feltételek mellett hasznalat soran leall:
- A medence aljan 1évé bels6 bevonat rancos
- A medencét nem vizszintes, egyenetlen vagy buckas talajra telepitették
« Ha a medence aljan sok térmelék talalhatd, javasoljuk, hogy a robot teljesitményének a javitasa érdekében 10 perc hasznalat utan
Uritse ki a kosarat.
« Kizérolag az eredeti kiilsé illesztéegységet és a mellékelt toltékabelt hasznalja.
« Toltés elétt bizonyosodjon meg a robot és a tolt6aljzat tisztasagardl és szarazsagarol.
« Toltés el6tt a kapcsolot csusztassa OFF (KI) pozicidba, igy biztositva a robot kikapcsolt allapotat.
« Az els§ haszndlat el6tt teljesen toltse fel a robotot (korilbelil 5-6 ra).
« Az Uszasi hossz bedllitdsahoz engedjen ki elegend6 kotelet az Uszébdl, hogy az lefedje a medence vizmélységét plusz kortlbelil
0,5 m-t (19,7 hiivelyket).
* Ha az Usz6 tul messzire van a kézzel val6 visszahtzashoz, hasznélja a mellékelt horgot. Helyezze a kampét egy teleszkdpos rudra
(a teleszkopos rid nem tartozék), majd hasznalja a kampét az Uszo visszaemeléséhez.
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« Tavolitsa el a medence Iétrajat, a vizfelllet tisztitot és egyéb uszé targyakat a medencébdl, mivel ezek akadalyozhatjak a robot mozgasat.
« Sosvizes medencében valé hasznalat esetén bizonyosodjon meg arrél, hogy az ésszes so feloldddott, mielétt a robotot a vizbe helyezné.
« FONTOS: Ha a robot 7 éra elteltével sem toltédik fel teljesen, csiszoldpapirral 6vatosan tavolitsa el a korréziét a 6. |épésben

leirtak szerint.

+ FONTOS: A robot teljesitményének optimalizalasa érdekében kapcsolja ki a sziirérendszert. A szl

vizéram korlatozza a robot normal miikédését.

Tapellatas jelz6fény

Srendszer altal létrehozott

Nincs fényjelzés

* A kapcsold ki van kapcsolva
* Az akkumulator lemerilt

Zold fényjelzés

« A robot izemszer(ien miikddik a medencében
* A toltés befejezédott

Villogé zold fényjelzés

« A kapcsol6 bekapcsolt allasban van, de a robot
nincs vizben

Villogé piros fényjelzés

« A robot toltédik
« Az akkumulator 10 percen beliil lemerdil

KARBANTARTAS ES TAROLAS

« Tarolas soran az akkumulator toltéttsége csdkken. Tarolas el6tt teljes mértékben téltse fel a robotot.

« Az akkumulatort kotelezéen toltse fel legalabb haromhavonta egyszer, ha a késziilék nincs is hasznalatban.

« Valassza le a kiils6 illesztéegységet az aljzatrdl, majd csatlakoztassa le a toltdkabelt a kiils6 illesztéegységrél és a robotrdl.

« Vélassza le a robotrol a tartozékokat. Sziikség szerint 6blitse at a robotot és a tartozékokat édesvizzel. NE hasznaljon tisztitészert.
« Téarolas elétt engedije le a vizet a robotbdl.

« Nedves térlékendbvel tisztitsa meg és tordlje at a robotot és a tartozékokat.

« Térolja a terméket szaraz, 10 °C / 50 °F és 38 °C / 100 °F k

tti hdmérséklettel rendelkez6 helyen.

MEGJEGYZES: Magasabb tarolasi hémérséklet esetén lervidiilhet az akkumulator élettartama.

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Arobot nem tudja
felszedni a térmeléket,
lassan vagy egyaltalan
nem mozog.

Az akkumulator téltéttsége alacsony.

Toltse fel a robotot.

Ahulladékrekesz megtelt, vagy
a térmeléksz(iré eltomodott.

Tisztitsa meg a hulladékrekeszt vagy
a térmeléksz(irét.

A jarékerék megakadt vagy eltort.

Ta as Uigyében 14 meg a www.
weboldalunk iigyféltémogatas részét.

p.com

Arobot megall, de a
forgofej tovabbra is forog.

A hulladékrekesz megtelt, vagy
a térmeléksz(iré eltomodott.

Tisztitsa meg a hulladékrekeszt vagy
a térmeléksz(irét.

A robotot megakasztotta a fenéken talalhato tormelék.

Keressen térmeléket, és sziikség esetén
tavolitsa el azt.

A forgofej nem miikodik,
vagy mikodése nem all le.

A forgéfej megakadt.

Keressen tormeléket, amely a forgofej vagy az elforduld
robotfej ala szorult, és sziikség esetén tavolitsa el azt.

A forgofej nem miikodik.

Ta as igyében I3 meg a www. p.com
weboldalunk i 4 s részét.

A csappantyt megakadt.

Ellenérizze a csappantyut a mozgasat hatraltaté barmilyen
hulladék tekintetében, és tavolitsa el a hulladékot.

Arobot a medence
fala mentén muikodik,
de nem tudja lefedni
a teljes medencét.

A hulladékrekesz megtelt, vagy a sziir6 eltomodott.

Tisztitsa meg a hulladékrekeszt vagy a sz(rét.

Helytelen reteszelésallitasi helyzet.

A helyes reteszelésallitasi helyzet tigyében kovesse
az abrakon lathato 3. [épést.

Arobot toltése

Az akkumulator meghibasodott.

Tamogatas igyében latogassa meg a www.bestwaycorp.com
weboldalunk igyféltamogatas részét.

At61t6 nem érintkezik tormelék miatt.

Keressen tormeléket, és sziikség esetén

oraja toltédik, de nincs
teljesen feltdltve.

Nem megfelel6 érintkezés az adapter
és a robot téltdaljzata kozott.

nem miikodik. tavolitsa el azt.
PP Ta as Uigyében 14 meg a www. p.com
Az adapter nem mikodik. weboldalunk ligyféltamogatas részét.
A robot tébb mint 7 Toltés eldtt tisztitsa meg és szaritsa meg a téltaljzatot.

Ha a toltés lassu, csiszoldpapirral dvatosan tavolitsa el
a korroziot a 6. Iépésben leirtak szerint.

LASI FELTETELEK

« Tamogatas és termékregisztracio ligyében latogasson el a bestwaycorp.com/support oldalra.
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BRIDINAJUMS

« Ja jums nav pieejamas lietotaja instrukcijas, sazinieties ar Bestway vai meklgjiet informaciju timekla vietné: www.bestwaycorp.com.

« DI Atvienojams baro3anas bloks.

« lerici drikst izmantot tikai kopa ar adapteru (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) un
(XVE024-1260180-Z). Adapteri (JOD-S-090200GS-2) un (XVE024-1260180-4) ir paredzéti Eiropas valstim, iznemot Apvienoto
Karalisti, bet adapteri (JOD-S-090200BS-2) un (XVE024-1260180-Z) ir paredzéti Apvienotajai Karalistei.

BRIDINAJUMS. Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai §Ts ierices komplekta ieklauto nonemamo baro$anas bloku.

« Atvienojiet sikni no stravas padeves, pirms veicat tadu tehnisko apkopi ka filtra tiriSanu.

« Obligati atvienojiet ierici no stravas padeves pirms montazas, demontazas vai tirianas darbiem.

« lerices var lietot personas ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai mentalajam spéjam vai bez atbilsto§am zinasanam un pieredzes, ja
tiek uzraudzitas vai ir sapnémusas noradijumus par drosu ierices lietoSanu un apzinas ar to saistitos riskus.

« Stknus bez norades par to, ka tie ir aizsargati pret sasal$anu, sala laika nedrikst atstat arpuse.

+ 8o ierici nedrikst lietot bérni.

« TiriSanu un lietotaja veicamo apkopi nedrikst veikt bérni.

« Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

« Sis ierices akumulatori nav nomainami.

« Baseina vakuumstknis: 9,0 Vd.c. 2,0 A IPX8

« Adapteris (JOD-S-090200GS-2) un (JOD-S-090200BS-2)

« leeja: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A, Il klase

*lzeja: 9,0 Vd.c. 20A 18,0 W

+ Adapteri (XVE024-1260180-4) un (XVE024-1260180-Z)

« leeja: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A, Il klase

* lzeja: 12,6 V ldzstrava 1,8 A 22,68 W

UTILIZACIJA

E Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos parstradei, ja tas ir iesp&jams.
mmmm Sazinieties ar viet&jo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus par nodo$anu parstradei.

« Saderigs ar:
- apaliem baseiniem Iidz 7,32 m (24 pédu) diametram;
- taisnstarveida baseiniem ar garumu lidz 9,56 m (31 pédai 4 collam);
- ovaliem baseiniem ar garumu Iidz 7,92 m (26 pédam).
- leblvéjami baseini ar ltdzenu gridu
» Nav saderigs ar:
- Jebkur$ baseins ar térauda sienu un elastigu iek$€ja ieliktna struktaru
- leblivéjams baseins ar slipu gridu
« LietoSanas laika robots baseina apstasies $ados apstak|os:
- lek$&jam ieliktnim baseina apaksa ir grumbas
- Baseins tika uzstadits uz nelidzenas, negludas vai paugurainas zemes
« Ja baseina apaksa ir daudz gruzu, lieto$anas laika ieteicams iztirit grozu ik péc 10 minatém, lai robots darbotos optimali.
« Izmantojiet tikai originalo aréjo adapteri un uzlades kabeli, kas piegadats kopa ar ierici.
« Parliecinieties, vai robots un uzlades pieslégvieta ir tira un sausa pirms uzlades.
« Parliecinieties, ka robots ir izslégts, aizbidot izslégSanas slédzi uz OFF (izslégts) poziciju, pirms uzlades.
« Pilntba uzladéjiet robotu (aptuveni 5-6 stundas), pirms izmantojat to pirmo reizi.
« Lai noregulétu pludina garumu, atlaidiet pietiekami daudz virves no pludina, lai nosegtu baseina tdens dzilJumu plus apméram
0,5m (19,7").
« Ja pludin$ ir parak talu, lai to sasniegtu ar roku, izmantojiet komplekta ieklauto aki. Uzlieciet aki uz teleskopiska kata (nav ieklauts
komplekta) un péc tam izmantojiet aki, lai sasniegtu pludinu.
« Iznemiet no baseina ta trepes, virsmas tiritaju un citus peldosus priekSmetus, jo tie var traucét robota kustibu.
+ Ja izmantojat salstidens baseinu, parliecinieties, vai visa sals ir iz8kidusi, pirms ievietojat robotu Gdent.
+ SVARIGI! Ja robots péc 7 stundam nav pilniba uzladéts, uzmanigi ar smil$papiru nonemiet koroziju, ka paradits 6. darbiba.
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+ SVARIGI! Lai optimizétu robota veiktsp&ju, izslédziet filtréanas sistému. FiltréSanas sistémas radita Gdens plisma nelauj robotam

normali darboties.

Jaudas indikatora lampina

Nav gaismas

« Izslégts slédzis
* Tuk$s akumulators

Zala gaisma

* Robots baseina darbojas normali
« Uzlade pabeigta

Mirgo zala gaisma

« Sledzis ieslégts, bet robots ir arpus tdens

Mirgo sarkana gaisma

* Robots tiek ladéts
« Akumulators bs tuk$s péc 10 minatém

APKOPE UN GLABASANA

« Uzglaba$anas laika akumulators zaudés ladinu. Parliecinieties, vai robots ir pilntba uzladéts pirms glabasanas.
« Akumulators ir jauzladé vismaz reizi trijos ménesos, ja tas netiek lietots.
« Atvienojiet aréjo adapteri no kontaktligzdas un tad atvienojiet uzlades kabeli no aréja adaptera un robota.

« Atvienojiet aksesuarus no robota. Ja nepiecieSams, izskalojiet robotu un aksesuarus ar tiru tdeni. NEIZMANTOJIET tiri§anas Iidzekli.

« Parliecinieties, ka viss tdens no robota ir iztecgjis, pirms nolieciet to glabasanai.
« Izmantojiet mitru dranu, lai notiritu un nosusinatu robotu un aksesuarus.
« Glabajiet produktu sausa vieta, kura ir mérena temperattra no 10 °C/50 °F lidz 38 °C/100 °F.

PIEZIME: Augstaka temperattra glabasanas laika var samazinat akumulatora kalpo$anas laiku.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Robots nesavac
netirumus, parvietojas &ni
vai neparvietojas nemaz.

Zems akumulatora uzlades limenis.

Uzladgjiet robotu.

Netirumu nodalijums ir piepildits vai
gruzu siets ir blokéts.

Notiriet netirumu nodalijumu vai gruzu sietu.

Darbrats ir iestrédzis vai salzis.

Lai sanemtu palidzibu, apmekiéjiet atbalsta sadalu
misu timek|a vietné www.bestwaycorp.com.

Robots parstaj kustéties,
taCu Sarnirsavienojuma
galva joprojam griezas.

Netirumu nodalijums ir piepildits vai
gruzu siets ir blokéts.

Notiriet netirumu nodalijumu vai gruzu sietu.

Robots ir iespridis apak$a eso$o gruzu dél.

Parbaudiet un notiriet visus gruzus.

Sarnirsavienojuma
galva nedarbojas vai
nevar parstat darboties.

Sarnirsavienojuma galva ir iestrégusi.

Parbaudiet un notiriet visus gruzus, kas ir iespradusi zem
Samirsavienojuma galvas vai rotgjosas robota galvas.

Sarnirsavienojuma galva nedarbojas.

Lai sanemtu palidzibu, apmekigjiet atbalsta sadalu
masu timekla vietné www.bestwaycorp.com.

Aizbidnis ir iestrédzis.

Parbaudiet un nonemiet jebkadus netirumus,
kas kavé aizbidna kustibu.

Robots darbojas ap
baseina sienu un nevar
apstradat visu baseinu.

Netirumu nodalijums ir piepildits vai filtrs ir blokéts.

Notiriet netirumu nodalijumu vai filtru.

Nepareiza blokéSanas regulé$anas pozicija.

Lai pareizi fiksétu regulétaja poziciju, izpildiet 3.
darbibu diagrammas.

Akumulators ir bojats.

Lai sanemtu palidzibu, apmeklgjiet atbalsta sadalu
misu timek|a vietné www.bestwaycorp.com.

Robotu neizdodas uzladet.

Ladétajs ir iespradis gruzu dé|.

Parbaudiet un notiriet visus gruzus.

Adapteris nedarbojas.

Lai sanemtu palidzibu, apmekiéjiet atbalsta sadalu
misu timek|a vietné www.bestwaycorp.com.

Robota uzlade ilgst vairak
neka 7 stundas, bet tas
nav pilniba uzladéts.

Vaj$ adaptera un robota pieslégvietas
savstarpéjais kontakts.

Pirms uzlades notiriet un nozavéjiet pieslégvietu.
Lénas uzlades gadijuma uzmanigi n iet koroziju
ar smildpapiru, ka paradits 6. darbib:

RANTI

- Lai sanemtu atbalstu un registrétu produktu, apmeklgjiet vietni bestwaycorp.com/support.
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L\ i e ey Apsilankykite ,Bestway“ svetainés

Noredami perdicrétiDUK, vadovus, vaizdo raSus
atba atsarginy daly sarasus, apsilankykit adresu
bestwaycorp.com/support

,YouTube* kanale

ISPEJIMAS

« Jeigu kyla klausimy, susisiekite su ,Bestway" arba apsilankykite svetainéje www.bestwaycorp.com.

« D{ I Nuimamas maitinimo blokas.

« Prietaisas skirtas naudoti tik su adapteriu (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) ir
(XVE024-1260180-Z). Adapteriai (JOD-S-090200GS-2) ir (XVE024-1260180-4) skirti Europos $alims, i$skyrus Jungting Karalyste.
Adapteriai (JOD-S-090200BS-2) ir (XVE024-1260180-Z) skirti Jungtinei Karalystei.

ISPEJIMAS. Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite tik su $iuo prietaisu gautg nuimama maitinimo bloka.

« Atlikdami techninés prieZitros veiksmus, tokius kaip filtro valymas, atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo.

« Prie$ surinkdami, iSrinkdami ar valydami prietaisg, visada atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

« §j prietaisg gali naudoti asmenys, turintys riboty fiziniy, protiniy ar jutimo gebéjimy, arba tie, kuriems triksta patirties bei Ziniy, jeigu
jie yra priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.

« Pompos be indikacijos, kad yra apsaugotos nuo uz$alimo poveikio, negali bati paliktos lauke prie minusinés temperataros.

« Sio prietaiso neturéty naudoti vaikai.

« Valymo ir naudotojo priezidros neturéty atlikti vaikai.

« Vaikai neturéty Zaisti su gaminiu.

« Siame prietaise yra nekeic¢iami akumuliatoriai.

« Baseino valymo siurblys: 9,0 V nuolatiné srove 2,0 A IPX8

« Adapteris (JOD-S-090200GS-2) ir (JOD-S-090200BS-2)

« lvadas: 100-240 V ~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Il klasé

« ISvestis: 9,0 V nuolatiné srové 2,0 A 18,0 W

+ Adapteriai (XVE024-1260180-4) ir (XVE024-1260180-Z)

« Jvadas: 100-240 V ~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Il klasé

« ISvestis: 12,6 V nuol. sr. 1,8 A 22,68 W

UTILIZAVIMAS

Ej Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas atlieky
mmmm perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités | vietine valdZios institucijg ar pardavéja.

SURINKIMAS IR EKSPL AVIMAS

* Suderinamas su $iais baseinais
- Apvalls baseinai — iki 7,32 m (24 péd.) skersmens
- Staciakampiai baseinai — iki 9,56 m (31 péd. ir 4") ilgio
- Ovalis baseinai — iki 7,92 m (26 péd.) ilgio
- | zeme jleidZiami baseinai lygiomis grindimis
« Nesuderinamas su Siais baseinais:
- Bet koks baseinas su plienine siena ir lanks¢ia vidinio jdéklo konstrukcija
- | Zeme jleidZiamas baseinas nuoZulniomis grindimis
« Naudojimo metu robotas sustoja esant $ioms baseino sglygoms:
- Vidinis jdéklas baseino dugne turi rauksliy
- Baseinas jrengtas ant nelygios arba duobétos zemés
« Jei dugne yra daug $iuksliy, rekomenduojama istustinti krep$j po 10 minuciy naudojimo, siekiant optimizuoti roboto veikima.
« Naudokite tik originaly iSorinj adapterj ir pateiktg jkrovimo kabelj.
« Prie$ jkraudami jsitikinkite, kad robotas ir jkroviklio prievadas yra $vards ir sausi.
« Prie$ jkraudami, jsitikinkite, kad robotas yra i$jungtas, paslinkdami jungiklj j padétj ISJUNGTA.
« Prie$ pirma kartg naudodami robota, visiskai jj jkraukite (5-6 valandas).
« Norédami sureguliuoti pladés ilgj, atlaisvinkite nuo pliidés pakankamai virvés (baseino gylis ir dar papildomai apie 0,5 m (19,7 col.).
« Jei pludé yra per toli, kad galima bty pasiekti ranka, naudokite pateiktg kablj. UZzdékite kablj ant teleskopinio strypo (teleskopinis
strypas nepateikiamas) ir tada naudokite kablj, kad pasiektuméte plade.
« ISimkite i$ baseino kopetéles, paviriaus graibstg ir kitus pliduriuojancius daiktus, nes jie gali trukdyti robotui judéti.
« Jeigu naudojate straus vandens baseing, prie$ nuleisdami robotg j vandenj, jsitikinkite, kad visa druska istirpo.
« SVARBU. Jei robotas iki galo nejsikrauna per 7 valandas, $velniai padveiskite kontaktus $vitriniu popieriumi, kad pasalintuméte
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korozijg, kaip parodyta 6 veiksme.
* SVARBU. Norédami optimizuoti roboto veikima, i$junkite filtravimo sistema. Filtravimo sistemos sukurtas vandens srautas trukdys
normaliam roboto veikimui.

Maitinimo indikatoriaus lemputé

Lemputé nedviecia

« Jungiklis i$jungtas
» Akumuliatorius i$sikroves

Zalia lemputé

« Robotas baseine veikia jprastai
« |krovimas baigtas

Mirksinti Zalia lemputé

« Jungiklis jjungtas, taciau robotas yra ne vandenyje

Mirksinti raudona lemputé

* Robotas kraunasi
« Akumuliatorius i$sikraus po 10 minugiy

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

» Nenaudojant akumuliatorius iSsikraus. Prie§ padédami robotg saugoti, visiSkai jj jkraukite.

» Nenaudojamg akumuliatoriy reikia pakartotinai jkrauti bent vieng kartg per tris ménesius.

« Atjunkite iSorinj adapterj nuo lizdo, tada atjunkite jkrovimo kabelj nuo iSorinio adapterio ir roboto.

« Nuimkite nuo roboto priedus. Jei reikia, nuplaukite robotg ir priedus gélu vandeniu. NENAUDOKITE valymo priemoniy.
« Prie§ padédami laikyti, batinai iSleiskite vandenj i$ roboto.

« Norédami i$valyti ir idZiovinti robotg ir jo priedus, naudokite drégng $luoste.
« Gaminj laikykite vésioje sausoje vietoje, kurioje temperatra yra nuo 10 °C (50 °F) iki 38 °C (100 °F).
PASTABA. Dél aukstesnés laikymo temperatiros gali sutrumpéti akumuliatoriaus naudojimo trukme.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Robotas nesurenka
nuosédy, juda létai
arba visai nejuda.

I18sikroves akumuliatorius.

|kraukite robotg.

Nuosédy skyrius uzpildytas arba
neSvarumy tinklelis uzsikimses.

I18valykite neSvarumy skyriy arba nesvarumy tinklelj.

Siurbliaratis uzstrigo arba sugedo.

Pagalbos ieSkokite misy svetainés
www.bestwaycorp.com pagalbos dalyje.

Robotas nustoja judéti,
taCiau sukamoji galvuté
vis dar sukasi.

Nuosédy skyrius uZpildytas arba
nes$varumy tinklelis uZsikim$

I1Svalykite neSvarumy skyriy arba nesvarumy tinklelj.

Nesvarumai roboto apacioje.

Patikrinkite ir pasalinkite visus neSvarumus.

Sukamoji galvuté neveikia
arba nesustoja.

Sukamoji galvuté uzstrigo.

Patikrinkite ir iSimkite SiukSles, kurios gali biti jstrigusios sukamosios
galvutés arba besi: Cios roboto galvutés apacioje.

Sukamoji galvuté neveikia.

Pagalbos ieskokite masy svetainés www.bestwaycorp.com
pagalbos dalyje.

UzZstrigo sklendé.

Patikrinkite ir pasalinkite Siuksles, kurios trukdo
sklendés judéjimui.

Robotas veikia aplink
baseino sienele ir
neidvalo viso baseino.

Nuosédy skyrius uZpildytas arba filtras uzsikimses.

I1Svalykite neSvarumy skyriy arba filtrg.

Netinkama fiksavimo reguliatoriaus padétis.

Norédami nustatyti tinkamg fiksavimo reguliatoriaus
padeétj, atlikite diagramose pavaizduotg 3 veiksma.

Robotas nejkraunamas.

Akumuliatorius yra pazeistas.

Pagalbos ieskokite misy svetainés www.bestwaycorp.com
pagalbos dalyje.

|kroviklj uzkim$o Siukslés.

Patikrinkite ir iSvalykite visas Siuksles.

Adapteris neveikia.

Pagalbos ieskokite misy svetainés www.bestwaycorp.com
pagalbos dalyje.

Robotas kraunasi ilgiau
nei 7 valandas, bet jis
nejsikroveé iki galo.

Prastas kontaktas tarp adapterio ir roboto prievado.

Pries jkraudami, iSvalykite ir iSdZiovinkite prievada.
Jei jkrovimas vyksta létai, Svelniai padveiskite
kontaktus $vitriniu popieriumi, kad pasalintuméte
korozija, kaip parodyta 6 veiksme.

RANTIJOS GOS

« Prireikus pagalbos ar su gaminio registracija susijusios informacijos, apsilankykite bestwaycorp.com/support.
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PREDLAGAMO, DA IZDELKA
NE VRNETE V TRGOVINO
VPRASANJA? PROBLEMI?
MANJKAJOCI DELI?

Za pogosta vprasanja, video ali
rezervne dele prosimo, obiscite
bestwaycorp.com/support

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO

« Ce navodila manjkajo, se obrnite na Bestway ali jih poicite na spletni strani: www.bestwaycorp.com.

« D{IC Snemljiva napajalna enota.

« Aparat se uporablja samo z adapterjem (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) in (XVE024-1260180-Z).
Adapter (JOD-S-090200GS-2) in (XVE024-1260180-4) sta za evropske drzave, razen ZdruZzenega kraljestva, (JOD-S-090200BS-2)
in (XVE024-1260180-Z) sta za ZdruzZeno kraljestvo.

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto, ki je prilozena tej napravi.

« Pred izvajanjem uporabniSkega vzdrzevanja, kot je ¢iS€enije filtra, ¢rpalko odklopite iz napajalnega omrezja.

« Preden napravo sestavite, razstavite ali ocistite, jo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

« Naprave lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pou€ene o varni uporabi naprave in e razumejo nevarnosti, ki so povezane s tem.

« Crpalk brez oznake, da so zaséitene pred zmrzovanjem, ne puscajte zunaj v ¢asu zmrzali.

« Te naprave ne smejo uporabljati otroci.

« Otroci ne smejo izvajati i¢enja in uporabniskega vzdrzevanja.

« Otroci se z napravo ne smejo igrati.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogo¢e zamenjati.

« Sesalnik za bazen: 9,0 Vd.c. 2,0 A IPX8

« Adapter (JOD-S-090200GS-2) in (JOD-S-090200BS-2)

* Vhod: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A Razred Il

* Izhod: 9,0 Vd.c. 2,0A 18,0 W

« Adapter (XVE024-1260180-4) in (XVE024-1260180-Z)

* Vhod: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A Razred ||

*Izhod: 12,6 Vd.c., 1,8 A, 22,68 W

Youl[T)

Obiscite kanal Bestway YouTube

ODSTRANITEV IZ UPORABE

E Odpadnih elektri¢nih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da odsluZzeno napravo
oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije glede recikliranja se obrnite na vaSe lokalne organe ali na
mmmm vaSega prodajalca.

AVA IN DE ANJE

* Zdruzljivo z
- Okrogli bazeni - do 7,32 m v premeru
- Pravokotni bazeni - do 9,56 m dolZine
- Ovalni bazeni - do 7,92 m dolzine
- Vgrajeni bazeni z ravnim dnom
« Ni zdruzZljivo z
- Vsi bazeni z jekleno steno in fleksibilno strkturo notranjega platna
- Vgrajeni bazen z nagnjenim dnom
» Robot se bo ustavil med uporabo pri naslednjih pogojih v bazenu:
- Notranje platno na dnu bazena je nagubano
- Bazen je bil name$¢en na neenakomernem, neravnem ali grbinastem terenu
« Ce je na dnu veliko smeti, je priporogljivo, da kosaro izpraznite po 10 minutah uporabe, da optimizirate delovanje robota.
« Uporabljajte le originalni zunanji adapter in priloZzeni napajalni kabel.
« Pred polnjenjem se prepricajte, da sta robot in prikljuéek za polnilnik ¢ista in suha.
« Pred polnjenjem izkljucite robotski sesalnik, kar storite tako, da pomaknete stikalo na oznako OFF.
« Pred prvo uporabo v celoti napolnite robotski sesalnik (5 do 6 ur).
« Za nastavitev dolzine plovca sprostite toliko vrvi iz plovca, da pokrije globino bazenske vode plus priblizno 0,5 m.
« Ce je plovec predale¢, da bi ga lahko izvlekli z roko, uporabite priloZeni kavelj. Kavelj namestite na teleskopsko palico (teleskopska
palica ni priloZzena) in nato s kavljem izvlecite plovec.
« Odstranite lestev za bazen, povrsinski skimmer in druge plavajo¢e predmete iz bazena, saj lahko ovirajo gibanje robota.
« Ce uporabljate bazen s slano vodo, se prepriaijte, da je vsa sol raztopliena, preden postavite robota v vodo.
+ POMEMBNO: Ce robot ni povsem napolnjen po 7 urah, nezno z brusnim papirjem odstranite korozijo, kot je prikazano v 6. koraku.
+ POMEMBNO: Za optimizacijo delovanja robota izklopite filtrirni sistem. Pretok vode, ki ga ustvari filtrirni sistem, bo ogrozil normalno
delovanje robota.
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Indikatorska lu¢ka za napajanje

Ni lugi

« Stikalo je izklopljeno
« Baterija je prazna

Zelena lu¢

* Robot v bazenu te¢e normalno
« Polnjenje je kon¢ano

Utripajoca zelena lu¢

« Stikalo je vkloplieno, vendar je robot izven vode

Utripajo¢a rdec¢a lu¢

* Robot se polni
« Baterija bo prazna v 10 minutah

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

* Med shranjevanjem se baterija izprazni. Poskrbite, da boste robota pred shranjevanjem popolnoma napolnili.

« Baterijo napolnite najmanj enkrat vsake tri mesece, tudi ¢e sesalnika ne uporabljate.

« Izklju¢ite napajanje zunanjega adapterja, nato pa iztaknite napajalni kabel iz zunanjega adapterja in iz robotskega sesalnika.

« Odklopite opremo z robotskega sesalnika. Ce je potrebno, operite robotski sesalnik in opremo s &isto vodo. NE uporabljajte &istil.
« Iztocite vodo iz robotskega sesalnika, preden ga pospravite.

« Ocistite robotski sesalnik in opremo z vlazno krpo in vse elemente osusite.

* Izdelek shranjujte na suhem mestu z zmerno temperaturo med 10°C in 38°C.

OPOMBA: vi§ja temperatura v prostoru shranjevanja lahko skraj$a Zivljenjsko dobo baterije.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Napaka

Verjeten vzrok

Resitev

Robot ne more zajeti
smeti ali se premika
pocasi ali se sploh
ne premika.

Prazna baterija.

Napolnite robota.

Predal za smeti je napolnjen ali pa
je zaslon za smeti blokiran.

Ocistite predal za smeti ali zaslon za smeti.

Tekac se je zagozdil ali pokvaril.

Za pomo¢ obiscite razdelek Podpora na nasi
spletni strani www.bestwaycorp.com.

Robot se neha premikati,
vendar se vrtljiva glava
Se vedno vrti.

Predal za smeti je napolnjen ali pa
je zaslon za smeti blokiran.

Ocistite predal za smeti ali zaslon za smeti.

Robot je zagozden zaradi ostankov na dnu.

Preverite in odstranite morebitne odpadke.

Vrtljiva glava ne deluje
oziroma ne more
prenehati delovati.

Vrtljiva glava se je zataknila.

Preverite in odstranite morebitne ostanke, ki so
se ujeli pod vrtljivo glavo ali vrtljivo glavo robota.

Vrtljiva glava ne deluje.

Za pomoc obiscite razdelek Podpora na nasi
spletni strani www.bestwaycorp.com.

Loputa se je zataknila.

Preverite in odstranite morebitne ostanke,
ki ovirajo gibanje lopute.

Robot deluje okoli stene
bazena in ne more pokriti
celotnega bazena.

Predal za smeti je napolnjen ali pa je filter zamasen.

Ocistite predal za smeti ali filter.

Nepravilen polozaj nastavitve zaklepanja.

Sledite 3. koraku v diagramih za ustrezen
polozaj nastavitve zaklepanja.

Robot se ne polni.

Baterija je poSkodovana.

Za pomoc obicite razdelek Podpora na nasi
spletni strani www.bestwaycorp.com.

Polnilec je zataknjen zaradi smeti.

Preverite in ocistite vse smeti.

Adapter ne deluje.

Za pomo¢ obiscite razdelek Podpora na
nasi spletni strani www.bestwaycorp.com.

Robot se polni ve¢
kot 7 ur, vendar ni
popolnoma napolnjen.

Slab stik med adapterjem in vrati robota.

Ogistite in posusite vrata pred polnjenjem. Ce
je polnjenje po€asno, nezno z brusnim papirjem
odstranite korozijo, kot je prikazano v 6. koraku.

RANCIJSKI POGOJI

« Za podporo in registracijo izdelka obi$¢ite bestwaycorp.com/support.
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KULLANICI KILAVUZU
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You 1
"EKSIK PARGA? Bestway YouTube kanalini ziyaret edin

$S8, Kilavuzlar, Videolar veya
Yedek Pargalar igin Liitfen
bestwaycorp.com/support
adresini ziyaret edin

UYARI

« Talimatlari kaybettiyseniz, Iitfen Bestway ile irtibata gegin veya web sitesinde arayin: www.bestwaycorp.com.

« D{IC Sokiilebilir gii kaynagi tinitesi.

« Cihaz sadece (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) ve (XVE024-1260180-Z) adaptérleri ile
kullaniimalidir. Adaptér (JOD-S-090200GS-2) ve (XVE024-1260180-4) ingiltere harig Avrupa lilkeleri igindir, (JOD-S-090200BS-2) ve
(XVE024-1260180-Z) Ingiltere igindir.

UYARI: Sadece pilin yeniden sarj edilmesi igindir, yalnizca bu cihaz ile birlikte verilen sokulebilir glic kaynagi Unitesini kullanin.

« Filtre temizligi gibi kullanici bakim islemlerini gergeklestirmeden 6nce ana sebekeden pompanin baglantisini kesin.

* Monte etmeden, s6kmeden ve temizlemeden 6nce mutlaka cihazi gli¢ kaynagindan baglantisini kesin.

« Cihazlar, cihazin giivenli bir sekilde kullanimina iligkin talimatlar verildigi ve denetim altinda tutulduklari ve séz konusu tehlikeleri
anladiklari sirece fiziki, algilama veya mental 6zellikleri gelismemis veya deneyimsiz, bilgisiz kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Donma etkisine kars! korumali olduguna dair bir ibare igermeyen pompalar, dondurucu hava kosullarinda disarida birakiimamalidir.

« Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir.

« Temizlik ve Kullanici bakimi gocuklar tarafindan gergeklestirimemelidir.

* Cocuklar cihazla oynamamalidir.

« Bu cihaz yeniden kullanilamayan tipte pil igerir.

« Havuz Supurgesi: 9,0Vd.c. 2,0A IPX8

+ Adaptor (JOD-S-090200GS-2) ve (JOD-S-090200BS-2)

« Girig: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Sinif Il

* Gikis: 9,0vd.c. 2,0A 18,0W

+ Adaptér (XVE024-1260180-4) ve (XVE024-1260180-Z)

* Girig: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Sinf Il

* Cikis: 12,6Vd.c. 1,8A 22,68W

BERTARAF

Ej Elektrikli Girinler, evsel atiklarla birlikte atiilmamalidir. Litfen tesislerin bulundugu yerlerde geri donustirin. Geri
mmmm  donlsim tavsiyesi igin yerel yonetiminize veya saticiniza danisin.

RULUM VE iSLETIM

« Asagidakilerle uyumludur:
- Yuvarlak havuzlar - 7,32 m (24') capa kadar
- Dikdortgen havuzlar - 9,56 m (31'4") uzunluga kadar
- Oval Havuzlar - 7,92 m (26') uzunluga kadar
- Diiz zeminli gémili havuzlar
« Asagidakilerle uyumlu degildir:
- Celik duvarli ve esnek i¢ astar yapisina sahip herhangi bir havuz
- E§imli zeminli gémiili havuz
* Robot, asagidaki havuz kosullarinda kullanim sirasinda duracaktir:
- Havuzun dibindeki kingik i¢ astar
- Havuz plirlizll, plrizli veya engebeli bir zemine kurulduysa
« Altta cok miktarda birikinti varsa, robotun performansini optimize etmek igin sepeti 10 dakikalik kullanimdan sonra bosaltmaniz 6nerilir.
« Yalnizca orijinal harici adaptér ve birlikte verilen sarj kablosunu kullanin.
« Sarj etmeden 6nce robot ve sarj cihazi portunun temiz ve kuru oldugundan emin olun.
« Anahtari sarj 6ncesinde KAPALI konuma kaydirarak robotun kapali oldugunu dogrulayin.
« [k kez kullanmadan énce robotu (yaklasik 5-6 saat) tam sarj edin.
» Samandira uzunlugunu ayarlamak i¢in samandiradan, havuz suyunun derinligine ek olarak yaklasik 0,5 m'yi (19,7") uzunlugunda
halati serbest birakin.
» Samandiranin elle alinamayacak kadar fazla ileride olmasi durumunda birlikte verilen kancayi kullanin. Kancay! teleskopik bir direge
(teleskopik direk dahil degildir) yerlestirin ve ardindan kancayi kullanarak samandiray alin.
« Robotun hareketini engelleyebileceginden havuz merdivenini, ylizey kepgesini ve diger ylizen nesneleri havuzdan ¢ikarin.
« Tuzlu su havuzu kullaniyorsaniz, robotu suya koymadan énce tim tuzun ¢éziindiigiinden emin olun.
+ ONEMLI: Robot 7 saat sonra tamamen sarj olmazsa, korozyonu gidermek igin Adim 6'da gésterildigi gibi yavasca zimpara
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kagidi kullanin.

« ONEMLI: Robotun performansini optimize etmek igin filtreleme sistemini kapatin. Filtreleme sistemi tarafindan olusturulan su akisi
robotun normal galigmasini tehlikeye atacaktir.

Gii¢ Gosterge 151G1

* Anahtar kapali
Isik Yok - Pil bog
Yesil 1sik * Robot havuzda normal sekilde galigiyor

« Sarj islemi tamamlandi

Yanip Sonen Yesil Isik

« Anahtar acik ancak robot su disinda

Yanip Sénen Kirmizi Isik

« Robot sarj oluyor
« Pil 10 dakika i¢inde bosalacaktir

SAKLAMA VE BAKIM

« Pil, depolama sirasinda sarj kaybeder. Depolama 6ncesinde robotu tamamen sarj ettiginizden emin olun.

« Pili, kullanimda olmadi§1 dénemde en az li¢ ayda bir yeniden sarj etmelisiniz.

« Harici adaptérii soketten cikarin ve sarj kablosunu harici adaptor ve robottan ayirin.
« Robotun aksesuarlarini gikarin. Gerekirse robotu ve aksesuarlarini taze suyla durulayin. Deterjan KULLANMAYIN.
« Depolamadan 6énce robotun suyunu kuruttugunuzdan emin olun.

* Robotu ve aksesuarlarini temizlemek ve kurulamak igin nemli bir bez kullanin.

« Uriinii 10°C / 50°F ila 38°C / 100°F arasinda orta sicaklikta kuru bir yerde saklayin.
NOT: Daha yiiksek bir depolama sicaklidi pil 6mriinii azaltabilir.

SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Nedenleri

Goziimii

Robot ¢opii almiyor veya
yavas hareket ediyor
veya hig¢ hareket etmiyor.

Dilsiik pil.

Robotu sarj edin.

Cop bélmesi dolu veya ¢op 1zgarasi tikali.

Cop bdlmesini veya ¢Op 1zgarasini temizleyin.

Pervane sikismis veya kiriimis.

Yardim igin, litfen www.bestwaycorp.com adresinden
web sitemizdeki destek béllimiinii ziyaret edin.

Robot hareket etmeyi
durduruyor ancak
doner kafa dSnmeye
devam ediyor.

Cop bélmesi dolu veya ¢op 1zgarasi tikali.

Cop bdlmesini veya ¢op 1zgarasini temizleyin.

Robot, alt kismindaki ¢dp nedeniyle sikisti.

Cop olup olmadigina bakin ve varsa giderin.

Déner baslik galismiyor
veya galismayi
durduramiyor.

Doner baslik sikismis.

Déner bashgin veya doénen robot baslhiginin altinda
sikismis ¢op olup olmadigina bakin ve varsa giderin.

Déner baslik galismiyor.

Yardim igin, litfen www.bestwaycorp.com adresinden
web sitemizdeki destek bolimiini ziyaret edin.

Kanatgik sikismis.

Kanatgigin hareketini engelleyen ¢ép olup
olmadigina bakin ve varsa giderin.

Robot havuz duvarinin
etrafinda calisiyor ancak
havuzun tamaminda
calismiyor.

Cop bdlmesi dolu veya filtre tikalr.

Cop bolmesini veya filtreyi temizleyin.

Yanlis kiliteme ayar konumu.

Dogru kiliteme ayarlayici konumu igin
diyagramlardaki Adim 3'i uygulayin.

Robot sarj olmuyor.

Pil hasarli.

Yardim igin, litfen www.bestwaycorp.com adresinden
web sitemizdeki destek bolimiini ziyaret edin.

Sarj cihazi ¢op nedeniyle sikismis.

Cop olup olmadigina bakin ve varsa giderin.

Adaptér galismiyor.

Yardim igin, litfen www.bestwaycorp.com adresinden
web sitemizdeki destek bollimiinii ziyaret edin.

Robot 7 saatten uzun
stiredir sarj oluyor ancak
tam olarak sarj olmuyor.

Adaptor ile robot baglanti noktasi arasinda
zayIf temas.

Sarj etmeden 6nce baglanti noktasini temizleyip
kurulayin. Sarj islemi yavagsa, korozyonu

gidermek igin Adim 6'da gésterildigi gibi yavasca
zimpara kagidi kullanin.

GARANTI SARTLARI

« Destek ve (riin kaydi igin Iitfen bestwaycorp.com/support adresini ziyaret edin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI
% 58765

§ Youl[T)

Vizitati canalul YouTube Bestway

VA SUGERAM SA NU RETURNATI

PRODUSUL LA MAGAZIN

INTREBARI? PROBLEME?
PIESE LIPSA?

Pentru intrebari frecvente, manuale, videoclipuri

sau piese lips, va rugam sa vizitati

bestwaycorp.com/support

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN

AVERTISMENT

« Daca instructiunile lipsesc, va rugam s& contactati Bestway sau cautati-le site-ul web: www.bestwaycorp.com.

« DL Unitate de alimentare detasabila.

« Aparatul trebuie utilizat numai cu adaptorul (JOD-S-090200GS-2) , (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) si
(XVE024-1260180-Z). Adaptoarele (JOD-S-090200GS-2) si (XVE024-1260180-4) sunt destinate tarilor europene, cu exceptia
Regatului Unit, (JOD-S-090200BS-2) si (XVE024-1260180-Z) sunt pentru Regatul Unit.

AVERTISMENT: In scopul reincarcarii bateriei, utilizati numai unitatea de alimentare detasabila furnizata impreuna cu dispozitivul.

« Deconectati pompa de la reteaua de alimentare fnainte de a efectua proceduri de intretinere, cum ar fi curatarea filtrului.

+ Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

« Aparatele pot fi utilizate de céatre persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu detin experienta si
cunostintele necesare, decat daca au beneficiat de supraveghere sau instruire cu privire la folosirea produsului din partea unei
persoane responsabile cu siguranta acestora.

+ Pompele fara indicatia ca sunt protejate contra efectelor inghetului nu trebuie lasate afara pe vremea inghetului.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de copii.

« Curétarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

« Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite.

« Aspirator pentru piscina: 9,0 VDC 2,0 A IPX8

+ Adaptor (JOD-S-090200GS-2) si (JOD-S-090200BS-2)

« Intrare: 100-240 V~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Clasa Il

* lesire: 9,0 VDC 2,0A 18,0 W

« Adaptor (XVE024-1260180-4) si (XVE024-1260180-2)

« Intrare: 100-240 V~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Clasa Il

« lesire: 12,6 Vc.c. 1,8 A22,68 W

ELIMINARE

ﬁf Produsele electrice nu trebuie eliminate impreunéa cu deseurile casnice. Va rugam sa reciclati daca exista unitati de reciclare.
mmmm Verificati cu autoritatea locald sau distribuitorul pentru recomandari de reciclare.

AMBLARE $I F IONARE

« Compatibil cu
- Piscine rotunde - Cu diametru de pana la 7,32 m (24')
- Piscine dreptunghiulare - lungime de pana la 9,56 m (31'4")
- Piscine ovale - lungime de pana la 7,92 m (26')
- Piscine ingropate cu podea plata
* Incompatibil cu
- Orice piscina cu pereti din otel si structura flexibila a captuselii interioare
- Piscina ingropata cu podea inclinata
* Robotul se va opri in timpul utilizérii in urmatoarele conditii ale piscinei:
- Captuseala interioara de pe fundul piscinei prezinta cute
- Piscina a fost instalata pe teren neuniform, denivelat sau accidentat
« Daca partea de jos are o cantitate mare de reziduuri, este recomandaté golirea cosului dup& 10 minute de utilizare pentru a optimiza
performanta robotului.
« Utilizati numai adaptorul extern original si cablul de incarcare furnizat.
« Inainte de instalare asigurati-vé ca robotul si portul de incércare sunt curate si uscate.
* Asigurati-va ca robotul este oprit prin glisarea comutatorului pe pozitia OPRIT inainte de incércare.
« Incércati complet robotul (aproximativ de 5-6 ore) inainte de a-l utiliza pentru prima oaré.
« Pentru a regla lungimea flotorului, eliberati suficienta franghie de la flotor pentru a acoperi adancimea apei din piscina in plus
aproximativ 0,5 m (19,7").
« Daca flotorul este prea departe pentru a-l recupera cu mana, utilizati carligul furnizat. Asezati carligul pe un stalp telescopic (stalpul
telescopic nu este inclus) apoi utilizati carligul pentru a recupera flotorul.
« Indepartati scara de piscina, skimmer-ul de suprafat si alt obiecte flotante din piscina, intrucat pot obstructiona miscarea robotului.
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« Daca utilizati o piscina cu apa saraté, asigurati-va ca toata sarea este dizolvata inainte de a aseza robotul in apa.

+ IMPORTANT: Daca robotul nu este complet incarcat dupa 7 ore, utilizati cu grija hartie abraziva pentru a indeparta coroziunea,
dupa cum este indicat la pasul 6.

« IMPORTANT: Pentru a optimiza performanta robotului, opriti sistemul de filtrare. Fluxul de apa creat de sistemul de filtrare va
compromite functionarea normala a robotului.

Indicator luminos de alimentare

« Comutatorul este oprit

Nu lumineaza N Armtx
- Bateria este descércata

* Robotul functioneaza in piscina la parametrii normali

Lumineaza verde Hgi u
« Incércarea este completa

Indicator luminos verde

care se aprinde intermitent « Comutatorul este pornit, dar robotul nu este in apa

Indicator luminos rosu care « Robotul se incarca
se aprinde intermitent - Bateria se va descarca complet in 10 minute

INTRETINERE $I1 DEPOZITARE

« Bateria se va descarca in timpul depozitarii. Asigurati-va ca incarcati complet robotul inainte de depozitare.

« Trebuie sa refncarcati bateria cel putin o data la fiecare trei luni cand nu este utilizat.

« Deconectati adaptorul extern de la priza si apo cablul de incércare de la adaptorul extern si robot.

« Detasati accesoriile de la robot. Dacé este cazul, clatiti robotul si accesoriile cu apa proaspata. NU utilizati detergent.
« Asigurati-va ca drenati apa din robot inainte de a-l depozita.

« Utilizati o lavetd umeda pentru a curata si usca robotul si accesoriile sale.

« Depozitati produsul intr-un loc uscat, la o temperaturéd moderata cuprinsa intre 10 °C / 50 °F si 38 °C / 100 °F.
NOTA: O temperatura mai crescuta poate reduce durata de viata a bateriei in timpul depozitarii.

DEPANARE

Problema Cauze probabile Solutie
Baterie descércata. Tncércati robotul.
Robotul nu adung < Compartimentul pentru reziduuri este plin, Curétati compartimentul pentru reziduuri
reziduurile, se misca incet . : : S . :
, sau filtrul pentru reziduuri este blocat. sau filtrul pentru reziduuri.

sau nu se misca deloc. . — . . _
Pentru asistenta, va rugam sa vizitati sectiunea de asistenta

Rotorul este blocat sau defect. de pe pagina noastra web, www.bestwaycorp.com.

_ Compartimentul pentru reziduuri este plin, Curatati compartimentul pentru reziduuri sau
Robotul se opreste din sau filtrul pentru reziduuri este blocat. filtrul pentru reziduuri.
miscare, dar capul
pivotant inca se roteste. Robotul este blocat de reziduuri in partea de jos. Verificati si indepértati orice reziduuri.

Verificati si indepértati orice reziduuri care sunt prinse

Capul pivotant este blocat. sub capul pivotant sau capul rotativ al robotului.

Capul pivotant nu
functioneaza sau Capul pivotant nu functioneaza.
nu se opreste.

Pentru asistenta, va rugam sa vizitati sectiunea de asistenta
de pe pagina noastra web, www.bestwaycorp.com.

Verificati si scoateti toate reziduurile care

Clapeta este blocatd. blocheazé miscarea clapetei.

Robotul funcgoneaz_a Compammentul pentru reziduuri este plin Curatati compartimentul pentru reziduuri sau filtrul.
de-a lungul peretelui sau filtrul este blocat. L

piscinei si nu poate Pozitie d | blocari At Urmati Pasul 3 din diagrame pentru pozitionarea
acoperi intreaga piscina. ozitie de reglare a blocarii, necorespunzatoare. corecta a dispozitivului de blocare.

Pentru asistenta, va rugam sa vizitati sectiunea de asistentd

Bateria este deteriorata. de pe pagina noastra web, www.bestwaycorp.com.

Robotul nu se incarca. incarcatorul este blocat de reziduuri. Verificati si curatati orice reziduuri.

Pentru asistenta, vd rugam sa vizitati sectiunea de asistenta

Adaptorul nu functioneaza. de pe pagina noastra web, www.bestwaycorp.com.

Curatati si uscati portul inainte de incarcare. Daca

Robotul a stat la incarcat R . . incarcarea este lenta, utilizati cu grija hartie abraziva
mai bine de 7 ore, dar nu Contact slab intre adaptor si portul robotului. pentru a indeparta coroziunea, asa cum este indicat
este ncarcat complet. la pasul 6. ’

TERMENI DE GARANTIE

« Pentru asistentd si inregistrarea produsului, va rugam sa vizitati bestwaycorp.com/support.
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PBHKOBOJCTBO HA MOTPEBUTENA
58765

NPEAJSIATAME [IA HE BPBILATE
NMPOAYKTA B MArFA3UHA
BBbMNPOCU? NPOBNEMU?

nun

3a e

BAXHU UHCTPY

BHUMAHUE

* AKO UHCTPYKLMUTE NMNCBAT, MONs, CBbpXeTe ce ¢ Bestway unu ru Hamepete Ha ye6-cTpaHuuaTa: www.bestwaycorp.com.

« D{ 3K MopewkeH saxparsaly 6rok.

* YpenwbT TpabBa Aa ce uanonasa camo ¢ agantepa (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) n
(XVE024-1260180-Z). AgantepbT (JOD-S-090200GS-2) 1 (XVE024-1260180-4) ca 3a EBponeiicku Abpxasu € U3KITKOHEHWE Ha
0O6eauHeHoTO KpancTeo, (JOD-S-090200BS-2) n (XVE024-1260180-Z) ca 3a O6eanHEHOTO KpancTeo.

NPEAYNPEXOEHWUE: 3a na 3apeaute 6atepusita, U3nornseaiite camo NoABUKHUS 3axpaHBall, 610K, BKIOYEH B KOMMMeKTa Ha ypeaa.

* M3kntoyeTe nomnata oT rMaBHOTO 3axpaHBaHe Npeau [ja U3sbplunTe noTpebuTencka NoaapbKKa, kKaTo NoYNcTBaHe Ha unTbpa.

* BUHArV U3KMOYBaiTe ype/a OT enekTpuyieckara Mpexa, Npeau Aa ro crnobsieate, pasrnobsisate UM NoYMCTBaTe.

* YpeauTe mMoraT Aja ce M3nonasaT oT Niua C orpaHnyeHm pu3n4ecku, CETUBHI U yMCTBEHM CIOCOBHOCTY Ui 6e3 onuT 1
No3HaHWsl, ako Te ca noa HabnioAeHe NN ca GUNKM MHCTPYKTUPaHI 3@ M3MON3BAHETO Ha ypesa No GesonaceH HauWH 1 OCb3HaBaT
0MacHoCTUTE, KOUTO MOTaT [1a Bb3HUKHAT.

« Momnu 6e3 MHAVKaLMS, Ye ca 3aLLMTEHM Cpellly 3amMpb3BaHe, He TpsibBa Aa ce OCTABSAT HABbH NPK HACKV TeMnepaTypy.

« To3u ypen He TpsibBa Aa ce n3nonsea oT Aeua.

« MouncTBaHETO M NofApbLXKKaTa OT CTpaHa Ha noTpebuTens He TpsiGea Aa ce U3BbPLUBA OT Aela.

« feuara He TpsibBa Aa cu urpasT ¢ ypeaa.

« Toau ypen cbabpxa 6atepuu, KOUTO He MOraT fja Ce CMEHST.

* ¥Ypeq 3a nouncTBaHe Ha bacenH: 9,0Vd.c. 2,0A IPX8

+ ApanTep (JOD-S-090200GS-2) 1 (JOD-S-090200BS-2)

« Bxoa: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Knac II

* Maxoa: 9,0Vd.c. 2,0A 18,0W

« Anantep (XVE024-1260180-4) n (XVE024-1260180-Z)

« Bxoa: 100-240V~50Hz/60Hz 0,5A Knac I

* Uaxopn: 12,6 Vd.c. 1,8 A22,68 W

U3XBBLPIIAHE

E EnekTpuyeckuTe npoayktn He Tpsibsa Aa ce N3XBbpNAT ¢ 6uToBuTe oTNaabun. Mons, peuvknupaiiTe, korato UMa Takmea
mmmm NyHkTOBe. O6bpHETE CEe KbM MECTHWUTE OpraHW Unu TbproseLia Ha Ape6HO 3a CbBET OTHOCHO PeLMKIMpaHeTo.

* CbBMeCTUM C
- Kpbrnu 6aceiitm — [lo gnametsp 7,32 m (24')
- MpaBobrbnHu Gaceiitn - flo AbmkuHa 9,56 m (31'4")
- OBanHu 6acentn — [lo AbmkuHa 7,92 m (26')
- BkonaHu 6aceitHu ¢ paBeH nog
* He e cbBmecTuM ¢
- Beeku 6aceiiH CbC CTOMaHeHa CTeHa 1 MbBKaBa BbTpELLHa CTPYKTypa Ha naiiHepa
- BkonaH GacerH ¢ HaknoHeH nog
* PoBoTbT Lie cnpe Mo Bpeme Ha ynotpeGa npu crieaHuTe ycrnosus Ha GaceiHa:
- BbTpewHusT naiiHep Ha AbHOTO Ha GaceliHa nma rbHK1
- BacelHbT e MOHTUPaH Ha HepaBHa, HEHWBENUPaHa Unu penedHa 3ems
* AKO Ha AILHOTO MMa roNsIMO KOMMYECTBO OTNaAbLW, NPENOPBLUUTENHO € [ja U3npasHuTe kowHuuata cneg 10 MuHyTH ynotpeba, 3a
[fia onTumuaupare pabotarta Ha poGoTa.
* /ianonagaiiTe camo OpUrMHanNHWA yabMKUTENEH ananTep 1 BKIIOYEHNA B KOMNIeKTa 3apsaeH kaben.
* YBepeTe ce, Ye poGOTHLT M MOPTLT 3a 3apexaaHe ca YUCTU U CyXu Npeam CBbp3BaHe.
* YBepeTe ce, Ye pobOTbT € U3KITIYEH, KaTo NiTb3HeTe npekbeBaya B noavuus OFF (U3KI1.) npeaw 3apexaaxe.
« Bapepete poGoTa fokpait (okoro 5-6 yaca) npeau fa ro U3nonssate 3a NPbLB MbT.
+ 3a na perynupare AbMK1HaTa Ha nonnasbka, 0CBOGOAETE OCTATbYHO BbXE OT NONMaBbka, 3a Aa MokpueTe AbnboynHaTa Ha
Boparta B 6aceitHa nntoc okorno 0,5 m (19,7").
« AKo nnyBkaTa e TBbp/ie Aaney 3a u3BaxaaHe ¢ pbka, U3nonasaTe Kykarta, BKIlodeHa B komnnekTa. MoctaseTe kykara Ha
TENEeCKONUYHUS NPBT (TENECKOMMYHUST NPbT He e BKIIYEH) 1 cried ToBa M3Non3BaiTe Kykara, 3a Aja u3saguTe nryekara.
« OTcTpaHeTe cTbnbara 3a 6aceiiHa, NOBbPXHOCTHUS CKUMeEp W ApYrv Nnaealum npeamMeTu ot 6aceliHa, Tbii kaTo Te Morat Aa
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nonpe4ar Ha ABMXEHNEeTO Ha pOGOTa.

« Ako u3nonseare 6aceliH CbC coneHa BoAa, yBepeTe ce, Ye cosiTa ce e pasTBopwIa npeau Aa nocraBute poboTa BbB BoaaTta.

* BAXXHO: Ako po6oTbT He e HambJIHO 3apefeH crep 7 Yaca, BHUMaTenHo M3nonaBaiiTe LWKypKa, 3a Aa NpeMaxHeTe Koposusita,
KaKTo e nokasaHo B CTbnka 6.

* BAXXHO: 3a na ontumusuparte pabotata Ha poboTa, usknioyeTe cuctemara 3a puntpupare. BogHust notok, cbagaaeH oT
cucTemara 3a puntpupaHe, e KoMnpoMeTupa HopmanHaTa pabota Ha po6ota.

CBeTnuHeH WHOUKATOP 3a 3aXxpaHBaHe

« MNpeBKNOYBATENAT € N3KIIOUEH

Hsma caeTnuHa « baTepusita e naTolleHa

« PoBoTbT paboTtn HopmanHo B 6aceitHa

3eneHa ceeTnnHa
* 3apexaaHeTo e 3aBbpLIeHO

Mwrawa 3eneHa
cBeTnMHa

« MNpeBKNOYBATENAT € BKIIOYEH, HO PoBOTLT
e 3BbH BogaTa

Mwurawa YepBeHa
cBeTnMHa

« PoGoTbT ce 3apexaa
« BatepusaTa wWwe ce ustowm cnep 10 MuHyT!

noanPBbLXKA U CbXPAHEHUE

+ BatepusiTa e 3ary6u 3apsia Mo BpeMe Ha CbXxpaHeHue. YBepeTe ce, Ye cTe 3apeuni HambiiHo poGoTa npeay Aa ro npubeperte

3a CbXpaHeHue.

« TpsibBa na npesapexnaare 6atepusiTa Hail-Marnko BeAHBX Ha BCEKW TPK Mecelia, KoraTo He € B yroTpeba.

* I3BajieTe BLHLWIHKUS afanTep OT KOHTaKTa, Crea KOeTo U3BafeTe 3apsaHus kaben ot BbHLLIHMS aaanTep v ot poboTa.

« Canete npuHaanexHocTute ot po6ota. Mpn HeobxoanMocT nsnnakHeTe poboTa u NpuHaanexHocTuTe ¢ Yncta Boga. HE
u3nonasainTe nepuneH npenapar.

* YBepeTe ce, Ye CTe U3TOUNNM BogaTa oT poboTa Npeau Aa ro npuéepete 3a CbXpaHeH!e.

« MouncTeTe 1 noacyLleTe poboTa U NPUHAANEXHOCTUTE MY C MOMOLLTA Ha BRaxHa Kbpna.

« CbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa Ha Cyxo MSICTO ¢ ymepeHa Temnieparypa mexay 10°C / 50°F n 38°C / 100°F.

3ABEJIEXKA: Mo-sucoka TemnepaTtypa npu CbxpaHeHne MoXe a CbKpaTu uBoTa Ha 6atepusTta.

OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

Mpo6nem

Bb3MoxHa npuynHa

Pa3spelieHue

Po6oTbT He MoXe aa
ynaBs oTnagbLuTe Unn
ce ABWXM BaBHo, Unn
1306LL0 He Ce ABUXKM.

W3ToweHa Gatepusi.

Bapepete pobora.

Omenewem 3a oTnaabum € NbiHO unn
vemGpaHaTa 3a oTnafbLy € 3anyLueHa.

MouucTeTe oTaeneHMeTo 3a oTnagbuyn Unu
mMembpaHaTa 3a oTnagbLy.

PaboTHOTO Koneno e 3acefHarno U e CHyneHo.

3a TexHM4ecka NOMOLL, MOIIsi NOCeTeTe CeKLNs NoaApbIKKa
Ha Hawata DI WWW. p.com.

Po6oTbT cnnpa aa ce
[IBWKW, HO BbPTSLLATA Ce
rnasa BCe OlLe Ce BbpTH.

OTaeneHneTo 3a 0TNagbUM € MbIHO Unn
membpaHata 3a oTnagbuy € 3anyleHa.

MouucTeTe oTaeneHMeTo 3a oTNagbUM Unu
Mem6paHara 3a oTnagbLy.

Po6OTHT € 3aAPBLCTEH OT OTMaAbLY MO ABHOTO.

MpoBepeTe 1 oTcTpaHeTe BCAKaKBY OTNaabLy.

Bbprswara ce rasa He
paBoTu nnu He Moxe Aa
cnpe aa pabotu.

Buprawara ce rnasa e 3aceaHana.

MposepeTe 1 OTCTPaHeTe BCUYKY OTNAbLIA, KOUTO Ca XBaHaTX Mo
BbpTAll}ATA CE [MaBa MNK IMasaTa 3a 3aBbpTaHe Ha pobota.

Bubprawara ce rnaea He pa6otu.

3a TexHuyecka nomoLy, Mons noceTeTe Cekuns NoAAPbXKa
Ha HalllaTa MHTEPHET CTPaHMLIa WWW. orp.com.

KnanawbT e 3aceaHan.

MpoBepeTe 3a Hanuume 1 OTCTPaHETe eBEHTYalHN OTNagbLM,
KOWTO MOXe J1a Bb3NpensTCTBaT ABWKEHUETO Ha KnanaHa.

Po6oTbT paboTu okono
cTeHaTa Ha BaceitHa
He MoXe Aa nokpue
uenus 6aceiiH.

OTﬁleneHMeTo 3a oTnagbum € NbIHO UnNn
OUNTLPBLT € 3anyLleH.

MouncTeTe otaeneHneTo 3a oTnagbuyn N hunTbpa.

HenpasunHa no3uuvs 3a perynupaxe
Ha 3aKrioyBaHe.

CnepgaiiTe cTbnka 3 OT AgMarpamuTe 3a npasuiHa
NO3NLWs Ha PerynaTopa Ha 3akmoysaHe.

PoBoTbT He ycnsiBa
[fia ce 3apeau.

Bartepusita e nospesieHa.

3a TexHnyecka NOMOLL, MO NoceTeTe CeKUNs NoaapbkKKa
Ha Hawata pI Www. p.com.

3apAagHOTO YCTPOCTBO € 3a[1pbCTEHO OT OTNaAbLUM.

MpoBepeTe 1 nouncTeTe BCsAKAKBM OCTATbLN.

ApanTepbT He paboTu.

3a TexHMYecka NOMOLLL, MOMSt NOCETETe CeKLMs NOIPLKKa
Ha Halwara DHET CTPaHMLIa WWW. ycorp.com.

Po6oTbT ce 3apexaa
nosevye oT 7 4aca, Ho
HE € HaMbIHO 3apefieH.

Tlow KOHTaKT Mexay afanTepa 1 nopta Ha po6ota.

MoumcTeTe U NoAcyLLETe NOpPTa NPeay 3apexaaHe.
AKO 3apex/iaHeTo € GaBHO, BHUMATENHO 13nonasanTe
LIKypKa, 3a /la OTCTPaHUTE KOPO3WsATa, KaKTo e
nokasaHo B CTbrka 6.

FAPAHUMOHHU YCNOBUA

« 3a noaapbXKKa U perucTpaums Ha npoaykTa, Mons, nocetete bestwaycorp.com/support.
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PREDLAZEMO DA PROIZVOD i
NE VRACATE U TRGOVINU Yuu Tuhe
PITANJA? PROBLEMI?

NEDOSTAJU DIJELOVI? Posjetite Bestway YouTube kanal

Za uobiéajena pitanja, video il rezervne dijelove,
molimo posjetite bestwaycorp.comisupport
bestwaycorp.com/support

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE

« Ako upute nedostaju, obratite se tvrtki Bestway ili ih potraZite na web stranici: www.bestwaycorp.com.

« D{ I Odvojiva jedinica za napajanje.

« Aparat se smije koristiti samo s adapterom (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) i
(XVE024-1260180-Z). Adapter (JOD-S-090200GS-2) i (XVE024-1260180-4) su za europske zemlje osim UK, (JOD-S-090200BS-2) i
(XVE024-1260180-Z) su za UK.

UPOZORENUJE: U svrhu ponovnog punjenja baterije, koristite samo odvojivu jedinicu napajanja isporu¢enu s ovim uredajem.

« Iskljucite pumpu iz dovodne mreZe prije obavljanja korisnickog odrZzavanja kao $to je ¢i$cenje filtara.

« Prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢Gis¢enja uvijek iskljucite uredaj iz struje.

« Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su ih uputili u koriStenje uredaja na siguran nacin i ako razumiju opasnosti koje su uklju¢ene.

« Pumpe bez oznake da su zastiéene od utjecaja smrzavanja ne smiju se ostavljati vani tijekom hladnih vremenskih uvjeta.

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

- Ciscéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu mijenjati.

« Usisavac za bazen: 9,0 Vd.c. 2,0 AIPX8

« Adapter (JOD-S-090200GS-2) i (JOD-S-090200BS-2)

« Ulaz: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A Klasa Il

*lzlaz: 9,0 Vd.c. 2,0 A 18,0 W

+ Adapter (XVE024-1260180-4) i (XVE024-1260180-Z)

« Ulaz: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 AKlasa Il

*lzlaz: 12,6 Vd.c., 1,8 A, 22,68 W

ODLAGANJE

E Elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namijenjenim objektima, ako
mmm Postoje. Savjet o recikliranju potrazite kod lokalnih viasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

SASTAVLJANJE | RUKOVANJE

« Kompatibilan s
- Okrugli bazeni - Do 7,32 m u promjeru
- Pravokutni bazeni - do 9,56 m duljine
- Ovalni bazeni - do 7,92 m duljine
- Ugradeni bazeni s ravnim podom
* Nije kompatibilan s
- Bilo koji bazen s ¢elicnom stijenkom i fleksibilnom unutarnjom strukturom platna
- Ugradeni bazen s kosim podom
» Robot ¢e se zaustaviti tijekom upotrebe pod sliedeéim uvjetima u bazenu:
- Unutarnja platno na dnu bazena ima nabore
- Bazen je postavljen na neravnomjernom, neravnom ili grbavom terenu
« Ako dno ima veliku koli¢inu krhotina, preporu¢a se isprazniti ko$aru nakon 10 minuta kori$tenja kako bi se optimizirao u¢inak robota.
« Upotrebljavajte samo izvorni vanjski prilagodnik i isporu¢eni kabel za punjenje.
« Provjerite jesu li robot i priklju¢ak za punja¢ ¢isti i suhi prije punjenja.
« Pripazite da iskljucite uredaj pomicanjem prekida¢a u poloZaj ISKLJUCENO prije poetka punjenja.
« Napunite u cijelosti uredaj (priblizno 5 do 6 sati) prije prve uporabe.
« Kako biste podesili duljinu plovka, otpustite dovoljno uZeta s plovka da pokrije dubinu vode u bazenu plus oko 0,5 m.
« Ako je plovak predaleko da bi se izvukao rukom, upotrijebite isporu¢enu kuku. Stavite kuku na teleskopsku $ipku (teleskopska Sipka
nije uklju¢ena) i zatim upotrijebite kuku da izvucete plovak.
« Uklonite ljestve za bazen, povrsinski skimer i druge plutajuce predmete iz bazena jer mogu ometati kretanje robota.
« Ako koristite bazen sa slanom vodom, provjerite je li sva sol otopljena prije nego $to stavite robota u vodu.
+ VAZNO: Ako robot nije potpuno napunjen nakon 7 sati, njezno brusnim papirom uklonite koroziju, kao $to je prikazano u koraku 6.
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+ VAZNO: Da biste optimizirali rad robota, iskljugite sustav za filtriranje. Protok vode koji stvara sustav za filtriranje ugrozit ¢e

normalan rad robota.

Svjetlo indikatora napajanja

Nema svjetla

« Prekidac je isklju¢en
« Baterija je prazna

Zeleno svjetlo

* Robot radi normalno u bazenu
« Punjenje je zavrSeno

Trepéuce zeleno svjetlo

« Prekidac je ukljucen, ali robot je izvan vode

Trepcuce crveno svjetlo

+ Robot se puni
« Baterija ¢e se isprazniti za 10 minuta

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

« Baterija ¢e izgubiti napunjenost tijekom skladistenja. Provjerite jeste li potpuno napunili robota prije pohranjivanja.

« Napunite bateriju usisivaca barem jednom tijekom svaka tri mjeseca kada ga ne upotrebljavate.

« Izvucite vanjski prilagodnik iz uti¢nice, a zatim izvucite kabel za punjenje iz vanjskog prilagodnika i uredaja.

« Skinite dodatke s uredaja. Ako je potrebno, isperite uredaj i dodatke svijeZom vodom. NE UPOTREBLJAVAJTE deterdzent.
« Ne zaboravite isprazniti vodu iz uredaja prije nego $to ga pohranite.

« Upotrijebite namocenu krpu kako biste ogistili i osusili uredaj i njegove dodatke.

« Cuvajte proizvod na suhom mjestu s umjerenom temperaturom izmedu 10°C i 38°C.
NAPOMENA: Vi$a temperatura moze smanjiti trajanje baterije.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Vjerojatni uzrok

Rijesenje

Robot ne moze uhvatiti

ili se uopc¢e ne krece.

Slaba baterija.

Napunite robota.

krhotine ili se kre¢e sporo

Odjeljak za krhotine je ispunjen ili je mreza
za krhotine blokirana.

Ocistite odjeljak za krhotine ili zaslon za krhotine.

Impeler je zaglavljen ili slomljen.

Za pomo¢ molimo posjetite dio s korisnickom podrskom
na na$oj mreznoj stranici, www.bestwaycorp.com.

Robot se prestaje
kretati, ali se okretna
glava i dalje okrece.

Odijeljak za krhotine je ispunjen ili je mreza
za krhotine blokirana.

Ocistite odjeljak za krhotine ili zaslon za krhotine.

Robot je zaglavljen krhotinama na dnu.

Provjerite i uklonite sve necistoce.

Okretna glava ne radi ili
ne moze prestati raditi.

Okretna glava je zaglavljena.

Provjerite i uklonite sve ostatke zarobljene ispod
okretne glave ili rotirajuce glave robota.

Okretna glava ne radi.

Za pomo¢ molimo posijetite dio s korisnickom podrskom
na na$oj mreznoj stranici, www.bestwaycorp.com.

Zaklopka je zapela.

Provjerite i uklonite sve ostatke koji ometaju
kretanje zaklopke.

Robot radi oko zida
bazena i ne moze
pokriti cijeli bazen.

Odijeljak za otpatke je ispunjen ili je filtar zacepljen.

Ocistite odjeljak za krhotine ili filtar.

Neispravan poloZaj za podeSavanje zakljucavanja.

Slijedite korak 3 u dijagramima za pravilan polozaj
regulatora zakljucavanja.

Robot se ne puni.

Baterija je oSte¢ena.

Za pomo¢ molimo posijetite dio s korisnickom podrskom
na na$oj mreznoj stranici, www.bestwaycorp.com.

Punja¢ je zaglavljen krhotinama.

Provjerite i ocistite sve ostatke.

Adapter ne radi.

Za pomo¢ molimo posijetite dio s korisnickom podrskom
na na$oj mreznoj stranici, www.bestwaycorp.com.

Robot se punio vise
od 7 sati, ali nije u
potpunosti napunjen.

Lo$ kontakt izmedu adaptera i prikljucka robota.

Prije punjenja odistite i osusite port. Ako je punjenje
sporo, njezno brusnim papirom uklonite koroziju, kao
$to je prikazano u koraku 6. [+

ETI JAMSTVA

« Za podrsku i registraciju proizvoda posjetite bestwaycorp.com/support.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS

« Kui kasutusjuhend puudub, pdérduge ettevétte Bestway poole voi leidke see veebisaidilt www.bestwaycorp.com.

« D{ 1< Eemaldatav toiteseade.

« Seadet tohib kasutada ainult adapteriga (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2) , (XVE024-1260180-4) ja
(XVE024-1260180-Z). Adapter (JOD-S-090200GS-2) ja (XVE024-1260180-4) on Euroopa riikide jaoks, vélja arvatud
Uhendkuningriik, (JOD-S-090200BS-2) ja (XVE024-1260180-Z) on Uhendkuningriigi jaoks.

HOIATUS. Aku laadimiseks kasutage vaid kiilgetihendatavat toiteplokki, mis on seadme komplektis.

« Enne hooldustédde alustamist, néiteks filtri puhastamist, lahutage pump toitevorgust.

* Enne kokkupanemist, lahtivétmist voi puhastamist lahutage seade alati toitevérgust.

« Isikud, kellel on piiratud fiilsilised, sensoorsed v&i vaimsed vdimed ja kellel puuduvad kogemused ning valjadpe, tohivad seda
seadet kasutada ainult siis, kui nad on seadme kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve v6i juhendamise all ja
saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.

« Pumpasid, millele pole mérgitud, et need on kiilmumise eest kaitstud, ei tohi kiilma ilmaga 6ue jatta.

« Lapsed ei tohi seadet kasutada.

« Lastel ei tohi lubada seadet puhastada ja teha kasutajapoolseid hooldustéid.

« Lapsed ei tohi selle seadmega méangida.

« Sellel seadmel on akud, mida ei saa asendada.

« Basseiniimur: 9,0 V DC 2,0 A IPX8

+ Adapter (JOD-S-090200GS-2) ja (JOD-S-090200BS-2)

« Sisend: 100-240 V~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Il klass

+Valjund: 9,0 VDC 2,0A 18,0 W

« Adapter (XVE024-1260180-4) ja (XVE024-1260180-Z)

« Sisend: 100-240 V~50 Hz / 60 Hz 0,5 A Il klass

« Valjund: 12,6 VDC 1,8 A 22,68 W

Kilastage Bestway YouTube'i kanalit

JAATMEKAITLUS

ﬁ Elektrilisi seadmeid ei tohi kéidelda koos olmepriigiga. V6imaluse korral tuleb kasutusest kérvaldatud seadme osad
mmmm taaskaidelda. Kisige kohalikult omavalitsuselt véi edasimiiljalt ndu ringlussevétu kohta.

KKUPANEK JA KASUTAMINE

« Uhildub:
- Ummargused basseinid — 1abimédduga kuni 7,32 m (24 tolli)
- Kandilised basseinid — kuni 9,56 m (31,4 tolli)
- Ovaalsed basseinid — kuni 7,92 m (26 tolli)
- Tasase pdhjaga maasisesed basseinid
« Ei Uhildu jargmistega
- Bassein, millel on terasest sein ja painduv sisevooder
- Kaldpdhjaga maasisene bassein
* Robot peatub kasutamise ajal jargmistes basseinitingimustes:
- Basseini pohja sisevooder on kortsus
- bassein paigaldati ebaiihtlasele, ebatasasele voi konarlikule pinnasele
« Kui pdhjas on palju prahti, on soovitatav korvi tiihjendada parast 10-minutilist kasutamist, et optimeerida roboti jGudlust.
« Kasutage laadimiseks vaid alguparast akulaadijat ja komplektis olevat laadimisjuhet.
« Enne laadimist veenduge, et robot ja laadimispesa on puhtad ja kuivad.
« Veenduge, et enne laadimise alustamist on robot valja lilitatud liliti liikkamisega VALJAS-asendisse.
« Enne roboti esmakordset kasutuselevéttu laadige seda 5-6 tundi.
« Ujuki pikkuse reguleerimiseks vabastage ujuki kiiljest piisavalt kéit, et katta basseinivee sligavus pluss umbes 0,5 m (19,7").
« Kui ujuk on kédega haaramiseks liiga kaugel, kasutage komplektis olevat konksu. Pange konks ujukini ulatumiseks teleskoopvardale
(teleskoopvarras pole komplektis).
« V&tke basseinist vélja redel, pinnavahueemaldi ja muud ujukid, mis véivad takistada roboti liikumist.
« Kui kasutate basseinis soola, veenduge enne roboti vettelaskmist, et kogu sool on lahustunud.
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« TAHTIS! Kui robot ei
naidatud 6. juhises.

le 7 tunni parast taielikult laetud, kasutage korrosiooni eemaldamiseks &rnalt liivapaberit, nagu on

« TAHTIS. Roboti t66 optimeerimiseks liilitage filtreerimissiisteem valja. Filtreerimissiisteemi tekitatav veevool takistab roboti

normaalset t66d.

Toite margutuli

Valgust pole

« Liliti on véljalilitatud asendis
* Aku on tiihi

Roheline tuli

» Robot té6tab basseinis tavaparaselt
+ Laadimine on I6pule viidud

Vilkuv roheline tuli

« Liliti on sisse lulitatud, kuid robot on veest véljas

Vilkuv punane tuli

* Robot laeb
* Aku saab 10 minuti parast tiihjaks

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

« Aku tiihjeneb ladustamise ajal. Enne roboti hoiustamist veenduge, et aku on téis laetud.

« Kui basseiniimurit pikka aega ei kasutata, siis tuleb seda taiendavalt laadida vahemalt iiks kord kolme kuu jooksul.

« Vétke akulaadija pistik pistikupesast valja ja Gihendage laadimiskaabel akulaadijast ning robotist lahti.

« Eemaldage robotilt tarvikud. Vajaduse korral loputage robot ja tarvikuid puhtas vees. ARGE KASUTAGE pesuvahendeid.
« Enne roboti hoiustamist veenduge, et see on veest tiihjendatud.
« Piihkige robot ja tarvikud niiske lapiga puhtaks ja laske kuivada.
« Hoidke toodet kuivas kohas méddukal temperatuuril vahemikus 10 °C / 50 °F kuni 38 °C / 100 °F.
MARKUS. Kérgem hoiustamistemperatuur v&ib aku tédiga lihendada.

RIKKEOTSING

liming

Véimalikud phjused

Lahendus

Robot ei suuda prahti
koguda, liigub aeglaselt
Vvoi ei liigu Uldse.

Aku tiihjeneb.

Laadige robotit.

Prahisahtel on téis v&i prahisdel on ummistunud.

Puhastage prahisahtel voi prahisoel.

Tiivik on kinni kiilunud v6i katki.

Abi saamiseks vaadake tugiteenuste osa meie
veebisaidilt: www.bestwaycorp.com.

Robot lakkab likumast,

Prahisahtel on tais v6i prahiséel on ummistunud.

Puhastage prahisahtel véi prahisoel.

Robot on pdhjas oleva prahi téttu kinni kiilunud.

Kontrollige ja eemaldage praht.

Péordpea ei toota voi ei

Podrdpea on kinni kiilunud.

Kontrollige ja eemaldage kogu praht, mis on
poordpea voi podrleva robotpea all kinni.

suuda toctamist I16petada.

Podrdpea ei toota.

Abi saamiseks vaadake tugiteenuste osa meie
veebisaidilt: www.bestwaycorp.com.

Klapp on kinni kiilunud.

Kontrollige ja eemaldage kogu praht, mis
klapi likumist takistab.

Robot téétab basseini
seina aares ega suuda
katta kogu basseini.

Prahisahtel on téis vdi filter on ummistunud.

Puhastage prahisahtel voi filter.

Vale lukustuse reguleerimisasend.

Oige lukustuse reguleerimisasendi maaramiseks
jargige joonistel toodud 3. sammu.

Robot ei lae.

Aku on kahjustatud.

Abi saamiseks vaadake tugiteenuste osa meie
veebisaidilt: www.bestwaycorp.com.

Laadija on prahi tottu kinni kiilunud.

Kontrollige ja eemaldage praht.

Adapter ei té6ta.

Abi saamiseks vaadake tugiteenuste osa meie
veebisaidilt: www.bestwaycorp.com.

Robot on laadinud
lile 7 tunni, kuid ei
ole taielikult laetud.

Halb kontakt adapteri ja roboti pordi vahel.

Puhastage ja kuivatage port enne laadimist.
Kui laadimine on aeglane, kasutage
korrosiooni eemaldamiseks drnalt liivapaberit,
nagu on naidatud 6. sammus.

NTITINGIMUSED

« Toe ja toote registreerimise kohta leiate teavet veebilehelt bestwaycorp.com/support.
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NEDOSTAJU DELOVI?
Za uobicajena pitanja, video snimke ili
rezervne delove, molimo da posetite
bestwaycorp.com/support

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE

« Ako nedostaju uputstva kontaktirajte Bestway ili ih potraZite na web lokaciji: www.bestwaycorp.com.

« D{HC Odvojiva jedinica za napajanje.

« Aparat se moZze koristiti samo sa adapterom (JOD-S-090200GS-2), (JOD-S-090200BS-2), (XVE024-1260180-4) i
(XVE024-1260180-Z). Adapter (JOD-S-090200GS-2) i (XVE024-1260180-4) su za evropsku zemlju osim za UK,
(JOD-S-090200BS-2) i (XVE024-1260180-Z) su za UK.

UPOZORENUJE: Za potrebe punjenja baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje koju ste dobili uz ovaj uredaj.

« Iskljucite pumpu iz dovodne mreZe pre obavljanja korisni¢kog odrZzavanja, kao $to je ¢iSéenije filtera.

« Uvek iskljucite uredaj iz struje pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

« Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su upuceni da koriste uredaj na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti koje su uklju¢ene.

« Pumpe bez indikacije da su zasticene od efekta smrzavanja ne smeju se ostavljati napolju tokom vremenskih uslova smrzavanja.

« Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj.

- Ciscéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

» Deca se ne smeju igrati sa uredajem.

« Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu zameniti.

« Usisivac za bazen: 9,0 Vd.c. 2,0 A IPX8

« Adapter (JOD-S-090200GS-2) i (JOD-S-090200BS-2)

« Ulaz: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 A Klasa Il

*lzlaz: 9,0 Vd.c. 2,0 A 18,0 W

+ Adapter (XVE024-1260180-4) i (XVE024-1260180-Z)

« Ulaz: 100-240 V~50 Hz/60 Hz 0,5 AKlasa Il

*lzlaz: 12,6 Vd.c., 1,8 A, 22,68 W

Posetite Bestway YouTube kanal

ODLAGANJE

ﬁ Elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namenjenim objektima, ako
mmmm postoje. Savet o recikliranju potraZite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

SKLAPANJE | RUKOVANJE

» Kompatibilan sa
- Okrugli bazeni - do 7,32 m u pre¢niku
- Pravougaoni bazeni - duZine do 9,56 m
- Ovalni bazeni - duzine do 7,92 m
- Ugradeni bazeni sa ravnim podom
* Nije kompatibilan sa
- Bilo koji bazen sa ¢eli¢nim zidom i fleksibilnom unutra$njom strukturom platna
- Ugradeni bazen sa kosim podom
» Robot ¢e se zaustaviti tokom upotrebe pod sledeéim uslovima u bazenu:
- Unutrasnje platno na dnu bazena ima bore
- Bazen je postavljen na neujednacenom, neravnom ili grbavom terenu
« Ako je na dnu velika koli¢ina otpada, preporucuje se da ispraznite korpu nakon 10 minuta upotrebe da biste optimizovali
performanse robota.
« Koristite samo originalni spoljni adapter i dostavljeni kabl za punjenje.
« Uverite se da su robot i priklju¢ak za punja¢ &isti i suvi pre punjenja.
« Obavezno iskljutite robota pomeranjem prekidaga u polozaj ISKLJUCENO pre punjenja.
« Potpuno napunite robota (oko 5-6 sati) pre prvog kori$¢enja.
« Da biste podesili duzinu plovka, otpustite dovoljno uZeta sa plovka da pokrije dubinu vode u bazenu plus oko 0,5 m
« Ako je plovak predaleko da bi se mogao izvaditi rukom, koristite priloZzenu kuku. Postavite kuku na teleskopski $tap (teleskopski tap
nije ukljucen) i zatim pomocu kuke izvadite plovak.
« Uklonite merdevine za bazen, povrSinski skimer i druge plutaju¢e predmete iz bazena, jer mogu ometati kretanje robota.
« Ako koristite bazen sa slanom vodom, proverite da li je sva so rastvorena pre nego $to stavite robota u vodu.
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+ VAZNO: Ako robot nije potpuno napunjen nakon 7 sati, neZno koristite brusni papir da uklonite koroziju, kao $to je prikazano u

koraku 6.

« VAZNO: Da biste optimizovali performanse robota, iskljugite sistem za filtriranje. Protok vode koji stvara sistem za filtriranje ¢e
ugroziti normalan rad robota.

Svetlo indikatora napajanja

Nema svetlosti

« Prekidac je iskljucen
« Baterija je prazna

Zeleno svetlo

* Robot radi normalno u bazenu
« Punjenje je zavr$eno

Trepcuce zeleno svetlo

« Prekidac¢ je ukljucen, ali robot je van vode

Trepcuce crveno svetlo

» Robot se puni
« Baterija ce se isprazniti za 10 minuta

ODRZAVANJE | ODLAGANJE

« Baterija ¢e izgubiti napunjenost tokom skladistenja. Obavezno potpuno napunite robota pre skladistenja.

» Morate ponovo napuniti bateriju najmanje jednom svaka tri meseca kada ona nije u upotrebi.

« Iskljucite spoljni adapter iz uti¢nice i zatim iskljucite kabl punja¢a iz spoljnog adaptera i robota.

« Odvojite dodatke sa robota. Po potrebi isperite robota i dodatke Eistom vodom. NE KORISTITE deterdzent.
« Obavezno uklonite svu vodu iz robota pre skladistenja.

« Koristite vlaznu krpu da biste ogistili i osusili robota i njegove dodatke.
« Cuvaijte proizvod na suvom mestu sa umerenom temperaturom izmedu 10°C i 38°C.
NAPOMENA: Vi$a temperatura skladi$tenja moze da smaniji vek trajanja baterije.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Verovatni uzrok

Resenje

Robot ne moZe da uhvati
ostatke, ili se kre¢e sporo
ili se uopste ne pomera.

Baterija pri kraju.

Napunite robota.

Odeljak za otpatke je popunjen ili je ekran
za otpatke blokiran.

Ocistite odeljak za otpatke ili ekran za otpatke.

Radno kolo je zaglavljeno ili slomljeno.

Za pomo¢ molimo posetite deo sa korisnickom podrskom
na nadoj internet stranici, www.bestwaycorp.com.

Robot prestaje da se
krece, ali okretna glava
se i dalje okrece.

Odeljak za otpatke je popunjen ili je ekran
za otpatke blokiran.

Ocistite odeljak za otpatke ili ekran za otpatke.

Robot je zaglavljen ostacima na dnu.

Proverite i uklonite sve ostatke.

Okretna glava ne radi
iline moze da prestane
da radi.

Okretna glava je zaglavljena.

Proverite i uklonite sve ostatke koji su zarobljeni
ispod okretne glave ili rotirajuce glave robota.

Okretna glava ne radi.

Za pomo¢ molimo posetite deo sa korisnickom podrskom
na nadoj internet stranici, www.bestwaycorp.com.

Klapna se zaglavila.

Proverite i uklonite sve ostatke koji ometaju
kretanje klapne.

Robot radi oko zida
bazena i ne moze
pokriti ceo bazen.

Odeljak za otpatke je popunjen ili je filter blokiran.

Ocistite odeljak za otpatke ili filter.

Nepravilan polozaj podesavanja zaklju¢avanja.

Pratite korak 3 na dijagramima za pravilan poloZaj
regulatora za zaklju¢avanje.

Robot ne uspe
da se napuni.

Baterija je oSte¢ena.

Za pomo¢ molimo posetite deo sa korisnickom podrs§kom
na nasoj internet stranici, www.bestwaycorp.com.

Punjac¢ je zaglavljen od ostataka.

Proverite i ocistite sve ostatke.

Adapter ne radi.

Za pomo¢ molimo posetite deo sa korisnickom podrskom
na nadoj internet stranici, www.bestwaycorp.com.

Robot se puni vise
od 7 sati, ali nije u
potpunosti napunjen.

Lo$ kontakt izmedu adaptera i porta robota.

Ocistite i osusite port pre punjenja. Ako je punjenje
sporo, nezno koristite brusni papir da biste uklonili
koroziju, kao $to je prikazano u koraku 6

S | GARANCIJE

« Za podrsku i registraciju proizvoda posetite bestwaycorp.com/support.
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For support please visit us at:
bestwaycorp.com/support

©2025 Bestway Inflatables & Material Corp.
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Shanghai, 201812, China.

Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise
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